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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

BapuaHTBI NIPOM3HOLIEHUSA
IJIACHBIX B 1-M nmpeayasapHoOM cjiore
IMOC/Ie TBePAbIX IIUITSIIINX U U

Ha MecTe OYKB 0 U a

Mapvm JleoHnaoBHa KaﬂeHLIYK, MHCTUTYT pycckoro si3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH
(Poccmsa, Mocksa), mkalenchuk@yandex.ru

DOI:10.31857/5013161170016211-1

AHHOTALMS: B cTaThe ucciemyeTcss OMMH M3 YYACTKOB PYCCKOW opdosmuue-
CKOVi CMCTeMBbl, IOJBEPTLINIICS Cepbe3HOMY M3MEeHEHMIO 3a MOC/IeHe CTO
JIeT — BapMaHThl IPOU3HOIIEHNS [TIaCHBIX B 1-M NpenygapHOM CJIOre I10-
cie [, K, 1] Ha Mecte 6YKB 0 U a. PaccMarpuBaemast mo3unysi 6uia us3-
HAYyaJIbHO MMPOTMBOPEUMBOI: COTJIACHBIE [II, K, II] paHee ObUIM MSTKUMMU,
3aTeM OHU OTBepZesi, HO IVIacHbIe TT0C/Ie HUX ITPOOJIKAIM BeCTH ce6st Kak
rocie MArkux. B mepsoii Tpetu XX Beka yCTaHOBWIACh HOPMA, COMVIACHO
KOTOPO¥ B IOJABJISIIOIIEM OONBIIMHCTBE CyYaeB B MO3UIMK 1-TO Tipeny-
JapHOro cjIora I10cje [X, LI, II] B COOTBETCTBUM C YOApPHBIM [0] IIPOM3HO-
cuTcs [bI°], @ B COOTBETCTBUM C yaapHbIM [a] — [a®]. Ho B coBpeMeHHOi HOp-
Me eCTb HEMHOTOUMC/IeHHble OTCTYIUIEHUSI OT 3TOT0 MpaBuia. PesynbraTsl
MIPOBEIEHHOTO 9KCIIepPYMEHTAIbHOTO UCC/IeA0BaHMsI BO MHOTOM ITPOTUBO-
pedar JieKCUMKorpapuyeckuM peKoMeHIanusiM. B cioBax Ha MecTe GYKBBI 0
dburcupyroTcest BapuaHThI [b1°], [3], [a°], [0], HO UX pacmpeneneHne OTINYAET-
CS1 TI0 KOHKPETHBIM CJIOBAM ¥ OTPEAEeNSIeTCs] HAG0pOM pa3HbIX (GaKTOPOB:
1) HamMumMeMm yCIoBMIA AJIsI MEKCIOTOBOM acCCUMMWISIIVM TJIACHBIX (J#coKell,
wocce), 2) 6e3ymapHbIii 3BYK [0] O3BOJSET OO MOAUEPKHYTH «UYKIOCTb»
3aMMCTBOBAHHOTO CJI0Ba (kKpen-xc[o]piém, ui[o]kiiposams), 11n6O HEYACTOT-
HOCTb JIEKCUKY (H([O]HKUB, Wi[0]pmeopH), OO BbILEIUTD CJIOBO B CUIBHON
MPOCOAMYECKON Mo3ulMu. B cyioBax Ha MecTe GYKBBI a 3adMKCUPOBAHBI
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BapuaHThI [b1°] 1 [a®]. IIpy 3TOM MOKHO KOHCTaTUPOBATbH, YTO OOTBIIMHCTBO
CJIOB C pacCMaTPMBAEMOII HOPMOJA y3Ke «IepeskmIn» cTaanio opdosmmye-
CKOJI BAPMAHTHOCTM Y MIPOMU3HOCSITCS 110 06IEMY TIPaBUITY CO 3BYKOM [a2]
(#capa, waeu, yapu), a B APYTUX CI0BAX «3aKOHCEPBUPOBAIOCH» COOTHOIIE-
HIe BapMaHTOB, MIPUCYIIee MpeabiayineMy ophbo3nmIeckoMy cpesy, M HeT
Ha JaHHbI/I MOMEHT IIPUMET TOr'0, UTO IIPOLLeCC BbITeCHEHNS BapyaHTa [bI°]
BapMaHTOM [a°] B 9TUX CJIOBAX IIPOZOJIKAETCS.

KNIOYEBBIE CIOBA: Op(O3MIsI, BApMaHThI TPOU3HOLIEHMSI, TPOM3HOCUTETbHAS
MO3ULYS, IMHAMMKa HOPM

ans untupoBAaHua: Kanenuyk M. JI. BapmaHTBl IIpOM3HOILIEHMSI IVIACHBIX B
1-M rpemygapHOM cJIore ITOC/Ie TBePAbIX MIMIISIIMX U | Ha MecTe OYKB 0 U a //
Pycckast peub. 2021. N2 4. C. 7-16.DOI: 10.31857/S013161170016211-1.

Issues of Modern Russian Language

Variants of Pronunciation

of Vowels in the 15t Pre-stressed
Syllable After Hard Sibilants
and y in Place

of the Letters o and a

Maria L. Kalenchuk, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), mkalenchuk@yandex.ru

ABSTRACT: The article examines one of the sections of the Russian orthoepic
system that has undergone a major change over the past hundred years —
the pronunciation of vowel letters o and a in the 1st pre-stressed syllable
after [m, 3, 17]. The position under consideration was initially contradic-
tory: the consonants [, X, 11] were previously soft, then they hardened,
but the vowels after them continued to behave as if they were positioned
after the soft ones. In the first third of the twentieth century, the norm
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was established, according to which in the vast majority of cases, in the
position of the 15t pre-stressed syllable after [u1, 3, 11], in accordance with
the stressed [0] — [b1°] is pronounced, and in accordance with the stressed
[a] — [a®]- However, in the modern norm there are a few deviations from
this rule. The results of the experimental study largely contradict the lexi-
cographic recommendations. In the words with o, this letter can be pro-
nounced as [p1°], [3], [2°], [0], but their distribution differs for specific words
and is determined by a set of different factors: 1) the presence of conditions
for inter-syllabic assimilation of vowels (xcoxkeii, uiocce), 2) the unstressed
sound [o] allows you to either emphasize the “alienness” of the borrowed
word (kpen-xcopicem, uiokuposams), or the infrequency of the vocabulary
(rcoHkunb, wiopmeopH), or highlight the word in a strong prosodic position.
In the words with a, this letter could be pronounced [b1°] 1 [a®] are fixed.
At the same time, it can be stated that most words with the norm under
consideration have already “survived” the stage of orthoepic variation and
are pronounced as a general rule with the sound [a®] (oxapa, wazu, yapu),
and in other words, the ratio of variants inherent in the previous orthoepic
section has been ‘preserved’. There is no evidence at the moment that the
process of replacing the variant [s1°] with the variant [a®] in these words
continues.

KEYWORDS: orthoepy, pronunciation variants, pronouncing position, dynamics
of norms

FoRr cITATION: Kalenchuk M. L. Variants of Pronunciation of Vowels in the 15t Pre-
stressed Syllable After Hard Sibilants and y in Place of the Letters o and a.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 4. Pp. 7-16. DOI: 10.31857/
S013161170016211-1.

1. Uctopusa nosBneHus BApMaHTOB NPOU3HOLIEHUS FNACHbIX
B 1-M npeayaapHoM cnore nocne [L, X, u]

B koHue XIX — Hauvane XX BeKka B COOTBETCTBUM C YAAPHBIMU IJIACHBI-
mu [a, o, 3] (wae, #énmolil, wecm) B IIePBOM IIpeLyLapHOM CJIOTe, TO eCTh
B CJIOTe, HENOCPEeACTBEHHO IpeallecTBYIIeM yIapHOMY, MOC/Ie TBePIbIX
3BYKOB [11I, X, 1I] IO JEeMCTBYIOILEN B TO BpeMs IIPOU3HOCUTEIbHOI HOpMe
peann30BaINCh 3BYKOM [3] — 3BYKOM, CpeIHUM MeXIy [3] u [bI], HO 6vKe
K [3]. DTO COOTBETCTBOBAJIO LEMCTBYIOLIEN B TO BpeMs IKalwlleil Hopme, CO-
[JIaCHO KOTOPOJN ymapHble 3BYKMU [3], [0], [a] coBnazany, He pasinyainuch B
paccMaTpuBaeMo¥ MO3UIMK B OJHOM U TOM Xe 6e3ylapHOM IJIaCHOM [3%]:
w[3]cm (wecm) — wi[3™]|cmel (wecmot), #[O]Hbl (HcEHBL) — H[3™|Hd (HHceHa), ui[a]e
(wae) — w[3*)edmo (waeamv). «[lo3unus mocie [X, 1, 1] 6p1a BHYTPEHHE
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MIPOTMBOPEUMBOIL: COIIACHbIE [K, I, 1] — TBEpAbIE, HO IJIacHble “Besn cebs”
IOC/Ie HUX He TakK, Kak I0cjae TBePAbIX COINACHBIX, a TaK, KaK Iocje map-
HbIX MSTKUX. (B 3TOM CKa3biBasach ObLIAsT MSITKOCTh BCEX LIUTISIIINX U Y.)»
[KacaTtkmu 1989: 47].

N3BeCcTHO, UTO B 1epBo TpeTu XX BeKa MPOM30IIJIO CEPbe3HOE N3MEHEeHNe
CUCTeMbI PYCCKMX [TIaCHBIX — Ha CMEHY 9KalolieMy ITPOU3HOIIEHMIO IPUIILIO
MKamliee, MpM KOTOPOM B 6e3yJapHbIX CJIOTaX IOC/Ie MSITKUX COTTIACHBIX BMe-
CTO IIpeAyAApPHOro [3"] cTanmy MPOM3HOCUTD [11°], TO eCThb 3BYK, CPeIHUI MEXIY
[1] u [3], HO Gike K [U] — cm[u’]Hd (cmeHa), 8[u°]|cHd (8ecHa), u[u]coi (Hacst).
[To aHanormMu ¢ no3uuyeii mocjae MIrkux M3MeHUI0Ch ¥ MPOMU3HOLIeHNe T10-
CJle TBepApbIX, I0CyIe [X, 11, 1] 3BYK [9”'] 3aKOHOMePHO 3aMeHMJICS Ha 3BYK [bl°]:
wprr|cmoi (wecmot), #[br’|Hd (HeHa), Y[pr’]Hd (L1eHA).

MoskHO 6b1TO 6bI OXKKUAATH TOJ00HOM 3aMeHbI B pacCMaTpMBaeMoii 6e3-
yOApHO! TO3ULIMY ¥ Ha MECTe yOapHOro [a], TO ecTh Mo O0IeMy MpaBuIy
w[s™]edms, X[3™|pa, y[3*|pt (wazames, Hapa, yapu) JOKHO ObUIO 3aMEHUTHCS
Ha wpr’ledmo, w[prP|pd, Yy[b1°|pti (Wazams, #apa, yapu). Ho 3TOTo He MPOM30IIIIO:
3BYKJ Ha MeCTe yIapHOro [a] B 3TOM ITO3MLIMM COBIIAJIM C peany3alyeii 3Ton
HOPMBI B TO3UIIMU TOC/IE MAPHBIX TBEPABIX, CTAIM MPOUHOCUTD wi[a®]edms,
wla’]ed (wazamo, wazu) — Tax xe, Kak d[a’]edms, mp[a®led (dasams, mpasa)
u T. O. IIpy CylecTBOBaHMM JBYX CUJIbHBIX TeHIEHLMI1 Pa3BUTUSI — CTpeMIIe-
HMS K YIIPOIEHMIO CUCTEMBI IVIACHBIX U CTPEMJIEHMSI K PABHOBECHOCTU CUCTe-
MBI, K IeICTBMIO OOIIET0 MpaBuiIa, «ITOICTPOMKOI» MCKIIOUEHNI IO, AVHYIO
3aKOHOMEPHOCTH — SI3bIK BLIGPAJT B IAHHOM CJTy4ae BTOPOE HaIlpaB/IeHUE, UTo,
KaK TI0JIaraloT, MOIVIO IPOM30MTH IOM, BO3[AeicTBuMeM mucbMa. [Toapo6GHbIi
aHaaM3 IPUYMH U XapaKTepa MTPOSIBIeHNS 3TOTO (POHeTHUeCKOro M3MeHeHUsT
cM. B [[TaroB 1967: 308-315; Ilanos (pex.) 1968: 105-110; ABanecos 1984:
92-94; Kacatkuu 1989: 48 u np.].

Hrtak, B MOAABJSIIOIIEM GOMBIIMHCTBE CJyyaeB B MO3ULIMK 1-TO Tpenymap-
HOT'O CJI0Ta I10Cje [X, U1, I1] B COOTBETCTBUM C yOAPHBIMU [3] U [0] IPOU3HO-
cutcs [pI°], @ B COOTBETCTBUM C yaapHbIM [a] — [a°] (cp. wbr]cmal (wecmot),
H[p1PlimoK (xcenmoxk), Ho x#c[a®]pd (apa), y[a]pu (Yapu)).

Ka3zanochk 6b1, peanm3anusi 3T0i1 HOPMbI He JTOJDKHA BbI3BIBATH 3aTPYyIHE-
HUS y TOBODSIIVX, YepeJoBaHye yIapHbIX U 6e3yIapHbIX 3BYKOB BBITJISIUAT
BITOJIHE 3aKOHOMEPHBIM. HO B COBpeMEeHHO MPOM3HOCUTENIbHO HOPME eCTh
HEMHOTOUYMC/IEHHbIE OTCTYIIEHVSI OT 3TOTO MO3UIMOHHOIO MpaBuia, Tpeby-
I0IIVie OTIeTbHOTO PACCMOTPeHMS 17151 GOPMYIMPOBaHMS KOAMDUKAIMOHHBIX
pekomeHanmii. I TOCTVMKEHMS 9TOM ey ObLT MPOBEIEeH SKCIIEPUMEHT,
B xoze kotoporo 100 guKTOPOB, HOCUTENEN «MIaAliei» MPOU3HOCUTEIbHO
JVTepaTypHOI HOPMbI HAUMTAIM CIIeLMATbHO COCTaBIeHHbIe (pa3bl JocCTa-
TOYHO GOJIBINOI AJIMHBI, B KOTOPbIe GbIIM BKIIOYEHBI CIOBA, aHAIN3 TTPOU3-
HOUIEHMS] KOTOPBIX IIPe/ICTaBIeH HIKE.

10
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2. BapuaHTbl NpOM3HOLWEHMSA Ha MecTe 6YKBbI 0
B 1-M npepyaapHoM nocne [u, X, u]

B aKcriepyMMeHTaIbHbIE TEKCTbI GbIIO BKIIOYEHO 9 CIIOB, C KAKABIM U3 KO-
TOPBIX OBUIO COCTABJIEHO IO ABA MMPEAJIOKEHMS, B OMHOM M3 KOTOPBIX CJIOBO
C aHATM3UPYEMbBIM ITPOU3HOCUTEIBHBIM BAPMAHTOM CTOSUIO B MO3ULIMM TIPO-
COIMYECKOTO BbIIEJIEHNS], @ BO BTOPOil — B IIPOCOAMYECKY €1ab0i MO3ULIMAA.
Bcero 610 mTosTydeHo 1800 OMKTOPCKMX OTBETOB. Pe3yibTaThl pacipemerie-
HUS BAPUAHTOB MTPOM3HOLIEHYS 110 JAHHBIM ayAVPOBAHNS ITPUBEIEHDI B Clle-
Iyolieit Tabnuiie.

Tabn. 1. BapnaHTbl npounsHoLeHns Ha MecTe BykBbl 0 B 1-M npeayaapHOM nocne [uw, X, L]
Table 1. Pronunciation variants of the letter o in the 15 pre-stressed after [, %, 1]

C/10BO B 3KCIIepMMEHTe [b1°] [3] [a°] [o]
JKOKEIA 16 % 10 % 64 % 10 %
>KOHTJIED 0% 0% 100 % 0%
KpeI->KOPKET 24 % 9% 27 % 40 %
IIOKPOBATh 0% 0% 60 % 40 %
SKOHKWUITb 0% 0% 38 % 62 %
IIOPTIOPH 0% 0% 20 % 80 %
moccé 30 % 12 % 38 % 20 %
HIOTIdHAKA 0% 0% 100 % 0%
modép 0% 0% 100 % 0%

[TonyvyeHHbIe B XOJe MCCAeAOBaHMS JJaHHble BO MHOTOM IIPOTMBOpeYaT
JekcuKorpadpuyeckuM pekomeHgauysiM. Tak, HaripuMep, B [ABaHecoB (pef.)
1989] ciioBa xokeil, Kpen-#opxem, WOKUPO8AmMs MIPUBOASTCS 6e3 ITPOU3HOCK-
TeJbHOJ ITIOMEeTBI, UTO, I10 IIpaBWJIaM 3TOrO CJIOBapsl, O3HAa4aeT, UTO UX HaZo
MIPOM3HOCUTD TIO OOLIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM UTeHUs] — ¢ 6e3yJZapHbIM 3BY-
KoM [a®°]. B cioBe wocce, cornacHO pekoMeHpauusiM [ABaHecos (pen.) 1989],
JIOIYCKAIOTCS BAPMAHTHI [a°] U [0], UTO He ITOJTHOCThIO COOTBETCTBYET II0/Iy4YeH-
HBbIM 3KCII€epMMEHTa/JIbHBIM JaHHbIM, U T. 1.

AHanus pe3ynbTaTOB IMOKa3aa pasanuusl B pacrpeneneHuyn opdosmnnye-
CKMX BapMaAHTOB I10 OTJIe/IbHBIM CJIOBaM IIPU TOXKIeCTBe (poHeTHUeCcKuX 1 rpa-
(buueckux ycioBuii. SIBISETCS /i 3TO CIyUaifHOCTHIO WJIM HEeT?

B c1oBax soxetl, kpen-yopiem M wocce B OTINYME OT BCEX OCTAJIbHBIX
C10B GUKCUPYeTCs GOJIBIION MTPOLIEHT MPOoU3HeceHMit ¢ [3] u [b1°]. DTu Bapu-
AHTBHI TTOSIBJISIIOTCSI TOJIBKO B Te€X CYYasix, IIe eCTb YCA0BUS JJIsl TPOSIBJIeHUST
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MEesKCIOTOBO accumvwmisiiuu riacHeix [Ilaydommma 1980], To ecTh miacHbie
IepBOro NpefynapHOro CJIOBa «IMOACTPaUBAIOTCS» MOJ KaueCTBO YOapHOTO
3BYyKa.

[MosiBiieHNe 6e3yIapHOTO KaYeCTBEHHO HepemylMPOBAHHOTO [0] OOBSICHSI-
eTCs pa3HbBIMY IPUYMHAMMA.

B ogHux cryyasix 3ToT opdo3nMMUYecKnii BAPUAHT SIBISIETCST MapKepoM 3a-
MMCTBOBaHHOT'O MPOVCXOKIEHMS C/I0BA: TPOU3HOLIEHME Kpen-x#[o]pxém umm
w[o]kiiposams TO3BOJISIET MOAUEPKHYTH «UyKIOCTb» CJIOBA (AHAJIOTMYHO MPO-
U3HOLIEHVSIM 6[0]HmMOH v p[o]K[0]KO).

B npyrux cinoBax 6e3ymapHbIii BAPUAHT [0] TUMIMYEH JJIsI HEYACTOTHBIX MaJIO
OCBOEHHBIX CJIOB — XM([O]HKWIb (62 %), wi[o]pmedpH (80 %). IIpu uyTeHUU Maio-
3HAKOMBIX (JIOB BO3pacTaeT YMcio TOOYKBEHHBIX ITPOV3HOIIEHN, pean3yeT-
€SI TaK Ha3bIBA€MbIll CBEPXIIOIHBIN TUI MPOMU3HOILIEHNS. A TTIOCKOJIbKY B 3TUX
JIBYX CJIOBAx COYeTaroTcs ABa opdosmnmyecknx dhakropa — 3aMMCTBOBaHHbIN
XapakTep CJIOBa M er0 HeJ0CTaTOYHAas OCBOEHHOCTh, — YaCTOTHOCTb BapuaHTa
[0] pe3ko Bo3pacraer.

Kpowme Toro, pacnpeneneHue paccMaTpMBaeMbIX BapMaHTOB MPOM3HOLIE-
HMSI MOKeT 3aBMCeTb M OT IPOCOAMYECKOI MO3UIMK CJIOBA BO ¢pasze — Mo-
3ULYS IPOCOAMNYECKOV BBIeTIEHHOCTY, MapKMPOBAHHOCTY YaCTO OTMEeYaeTCst
II0SIBJIEHMEM 3BYKa [0], cp.:

1. YT0ob6BI JOCTMYB ITPeIMeTa CBOVX MEUTaHMIi, MbI JIeJlaeM HEBO3MOXKHOE;
MBI TOTOBBI MTPEOOJIETH TI00YIO Mperpajy, PUCKOBATh JKM3HbBIO U TOJIO-
SKeHMeM, Mbl, KaK J#oKeli Ha CKauKax, MpOrpaMMupyemM ce6st BO UTO ObI
TO HU CTaJI0 JOWTY [10 JKeJIaHHOTO (puHUIIA; HET HUYEero JPyroro, 4To
Tak ObI BOOMYIIEBJISITIO YeJIoBeKa ¥ MOOMIIM30BBIBAJIO BCE €T0 CYUJIbI, KaK
HeOCyleCTBAeHHAs MeuTa.

2. JI7is1 HETO CJIOBO X(0Keli GBITI0 OCKOPOUTENbHBIM, TaK Ha3bIBAIU Mpodec-
CYOHAJIOB, CKAKaBIIMX 33 IEHbTH, ce6s Ke OH Ha3bIBAJI TOJTbKO HAe3-
HMKOM.

B nnepBoM npenjioskeHUM CJI0BO H#OKell CTOUT B CEMaHTUYEeCKOM TEHU, He BbI-
JlensieTcsl IPOCOAMYECKMMU CPeCTBAMM, & BO BTOPOM — B CUJIBHO MTO3ULIVN.
U 310 Ccpa3y NposIBISeTCs B paclpeeneHny BApMaHTOB: B IEPBOM IPeIJIOKe-
HMM BapuaHT [0] 3auKrcupoBaH Bcero B 7 % cayvaes, a BO BTOPOM — B 58 %.

3. BapuaHTbl NpOMU3HOLLIEHUS Ha MecTe BYKBbI a
B 1-m npeaynapHoM cnore nocne [w, X, 1]

B skcriepuMeHTaIbHbIe TEKCTI 6bUIO BKIOUYEHO 16 CJIOB, C KAXKIbIM U3 KO-
TOPBIX GBIJIO COCTABJIEHO IO JBa MpenaoxkeHus. Bputo momydyeHo 3200 nuk-
TOPCKMX OTBETOB. Pe3y/nbTaThl ayAMpoBaHMsI MpeJCTaBIeHbl B caeAylollei
Tabnuie.
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Tabn. 2. BapuaHTbl NponsHoLIEHMS Ha MecTe BykBbl a B 1-M npeayaapHoOM nocne [L, X, L]
Table 2. Pronunciation variants of the letter a in the 1°t pre-stressed after [w, %, 1]

C/10BO B 3KCIIepyIMEeHTe [61°] [a°]
BOKAKE 0% 100 %
IBagLaTu 98 % 2%
KaABENb 70 % 30 %
KAKET 59 % 41%
KanéTh 56 % 44 %
KACMVH 51% 49 %
Xapa 0% 100 %
KamanoTt 12 % 88 %
joumangn 94 % 6%
(0 1) (71 74 % 26 %
PRAHOI 43 % 57 %
K COXKAIEHUIO 90 % 10 %
TPULLATA 94 % 6%
MaTATh 0% 100 %
mabiGH 0% 100 %
MI@IaIn 0% 100 %

Ecnu cpaBHMBATh peanu3aliii0 pacCMaTpMBaeMOli HOPMbI, ONMCAHHYIO
B [[TaHOB (pen.) 1968] u [KpbicuH (pen.) 1974], a Takke MPOU3HOCUTENIbHbBIE
peKoMeHIaIMM, TIPeICTaBlIeHHbIe B Pa3IMYHbIX 0PhOSMNUECKUX CTIOBAPSIX, C
pes3y/ibTaTaMy IPOBEIEHHOTO SKCIIePUMEHTa, TO MOXKHO CIIe/IaTh ClIeLyIolue
BBIBO/IbI.

Kpyr ¢/10B, B KOTOPBIX BO3MOKHO IIPOM3HOLIEHNE [bI°], CY’KaeTCsl C KaXKAbIM
HOBBIM IOKOJIEHMEM HOCUTeJIell TUTepaTypHOro npousHouienus. Eciu paHb-
111, XOTb ¥ IOCTATOYHO PEIKO, STOT BAPMAHT BCTPEUAJICS B CJIOBAX U CJIOBOGOP-
Max xapd, 80xaxa, udnaul, wabioH, TO B CUCTeMe COBPEMEHHO «MJIafieii»
HODMBI OH IOJIHOCTBIO M3KUT; TMIPOU3HOCUTCS TONBKO x[a’|pd, sox[a’]kd,
wla®|ndw, w[a]6ndH.

CpaBHeHMe 4acTOThI TOSIBIeHNsT opdodNMuecKmnx BapuaHToB [b1°] u [a®], o
JIaHHBIM COLMOMMHIBACTHYECKMX ONPocoB 60-X rT. XX B. [[IaHOB (pen.) 1968;
KpeicuH (pen.) 1974], mokasasno, UTO pe3KMX U3MEeHEeHMII paccMaTpUBaeMoOil
HOPMBI 3a IIPOIlIeiline MoJBeKa He MPOU30IIO.
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JIMHTBUCTBHI, M3y4yaBLINe SBOMIOLMIO 3TON MPOM3HOCUTEBHONM 3aKOHOMEP-
HOCTMU Ha NpOoTsKeHuM XX BeKa, MPUILIN K BbIBOAY, UTO «IIPOLECC Y KaKgoro
CJIOBA HAIIPaBJIeH B OAHY CTOPOHY: Y CJIOB #apd, 60XAKA OT ITOKOJEHUS K I10-
KOJIGHUIO [3"]-TIpPOM3HOIIEeHNe YObIBAET, V... OCTAThHBIX CJIOB — CTAHOBUTCS
Bce Gosee pacrnpocTpaHeHHbIM» [[TaHOB (pex.) 1968: 36]. Ho, mo maTepuanam
NIPOBEeAEeHHOI0 MCCIeL0BaHNs, MOXKHO KOHCTaTMpPOBaTh, YTO CI0BA I€PBOii
TPYIIIBI Y3KE «MePeKUIN» CTaIMI0 0PPO3MMIECcKOit BAPMAHTHOCTH, a B CJIOBAX
BTOPOJi TPYIIIBI «3aKOHCEPBMPOBAIOCh» COOTHOIIIEHNE BAPMAHTOB, IPUCYIIee
npeapiayIeMy opgoanueckoMy cpe3y, M HeT Ha JaHHbIII MOMEHT MpUMeT
TOI'0, YTO IIPOLIECC BbITECHEeHMS BapyaHTa [bI°] BApMaHTOM [a®] B 3TUX CJIOBAxX
NIPOJOJKAETCSL.

Mo3KHO 6BUTO ObI MPEAIIONOKUTh, YTO BAPUAHT [bI°] B GOBIIMHCTBE CITY-
YyaeB 3a[€P>KMBAETCI B T€X KOPHSX, IJle UMEIOTCS YCA0BUS ISl IPOSIBIEHUS
ME>XCJIOT0BOJ aCCUMMWISILIMY IVIACHBIX, TO €CTh TaM, IZie B yIapHOM CJIoTe IIPOo-
M3HOCATCS MIacHble [3] win [u]. Ho 3Ta TeHOeHUMs MOATBePXKAaeTCsl OISl Of -
HUX CJIOB U clIoBOoGOpM (dsadyamu, mpudyamu, ¥akem, ¥acMuH, *aiems, K
COXMCANIEHUI0, NOXANeMb, Haeesib) VI He TOATBEePXKAAeTCs sl APYTUX (Halpu-
MeD, B CJIOBE pH#aHOll, B KOTOPOM HeT YCII0BUIA 1J1S IPOSIBIIEHMS] MEXCIOTOBO
ACCUMWISILIUU, «<YTIOPHO» 3a1€P>KMBAeTCs BapuaHT [br°]). Hesb3s1 He OTMETUTb,
YTO, HAalIpUMep, B CJI0Be WaAIUMy, B KOTOPOM MOJ, yIapeHeM MMPOU3HOCUTCS
3BYK [1], IaBHO mo6eny1 opdoanmyeckuii BApMUaHT [a?].

JI. JI. KacaTkuH cumMTaj, 4To (GakTOpoM, MOAAepsKMBAIOIIMM COXpaHeHMe
CTaporo IPOU3HOIIEeHN C [bl°], ABJISIeTCS MO3ULMA Nepel MArkuM [KacaTkua
2014: 201]. Ho, HanpuMep, B CII0B€ pPH#aHOU, B KOTOPOM pacCMaTpyBaeMblii
BapMaHT HAXOOUTCS B TTOJIOKEHUM TTepel] TBEPIbIM 3BYKOM, B 57 % MPOMU3HO-
cutcd [a®).

PasnuuHble JieKCUMKOTpapuuyecKkye MCTOYHUKU [IOMYCKAIOT TPU PasHbIX
criocob6a MPOM3HOIIEHUs CIOB C paccMaTpuBaeMoii opho3MmnuecKkoil 0co-
6GEeHHOCTBIO:

1) Tonpko c [a®], TO ecTh MO HOBOJ HOpMe — abCONMIOTHOE GOJBIINHCTBO
CJIOB, B KOTOPBIX MMeeTCs aHaIM3upyeMas o3uuus (wazu, WamnaHckoe,
Hapa, #eapxoe, yapusm);

2) TONBKO C [bI°], TO €CThb C COXpPaHEeHVMEM CTapOT0 IPOU3HOIIEHNS (KOCBEH-
Hble TafeXy YUCIUTENbHBIX 08adyams M mpuoyams, *#aeeb, Haiems,
KOCBEHHbIE TMaJIeXXN CJIOBA JIOUAOb BO MH. U. ¥ MPOU3BOIHbBIE OT 3TOTO
CJIOBa, NOMCATIEMY);

3) c cocylIeCcTBYOLMMY BapyaHTamu [bl°] u [a°] (rwakem, xacmuH) [ABane-
coB (pen.) 1989; EcpkoBa (pen.) 2014; Kanenuyk, Kacatkun, Kacatkmnna
2012].

Ho pesynbTaThl IPOBEAEHHOTO MUCC/IeN0BaHMSI TIO3BOISIOT IEPeCMOTPETD U

YTOUHUTDH IPOM3HOCUTE/bHBbIE PEKOMEHAlMM K HEKOTOPBIM (JIOBAM, COXpa-
HMB OOIIYI0 KAPTUHY OMMUCAHUS 3TOTO YUaCTKa MPOU3HOCUTETBHON CUCTEMBI.
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

Yyecmeo romopa —

«Kamedu knab6» omosixaem:

00 OJTHO¥ YCTOMUMBOM OII€eHOUHOM
KOHCTPYKIIMM B PyCCKOM SI3BIKE,
i KTo moxeT oTabIxaTtb?
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AHHOTAUMS: CTaThs NIOCBSIILIEHA ONMCAHUIO CMHTAaKCUMYeCKU YCTONUYMBOM OLje-
HOYHOV KOHCTPYKIMMU (CuHmaxcuueckoil ¢pasemot) <P — N, omdsixaem>,
He 3aKpeIuieHHOV B HOPMAaTUBHBIX JIEKCUKOTpPaUUEeCKUX MCTOUHMKAX
(Bmo mecmnas KuHo3ee30a ¢ zoHopom. — Illdpon CmoyH omdsixaem;
82 000 3pumeneii <...>. MadouHa omosixaem!). P — 3T0 IipeaMeT, IpU3HaK
W 06CTOSTEIBCTBO, HAXOAAWMeCs: BO IJIaBe CpaBHeHMs, a N; — KOMIIO-
HEHT, C KOTOpPBIM cpaBHUBAKOT P. PaccMaTpuBaloTCsl 3HaUeHMS I71aroia om-
Jdblxame B PA3HBIX TUIIAX CIOBAPE, IIe MIUTIOCTPUPYETCS €ro UCIOMb30Ba-
HIMe B COCTaBe MMO00HOI KOHCTPYKIMN. YIeIsIeTcs] BHUMaHMe Pa3IMyHbIM
MOAXOLaM U, COOTBETCTBEHHO, TEDMUHOIOT UM, CBSI3aHHOI C TPaMMaTUKO
KOHCTpyKIMii. [TomHMMaeTcss HOMMWHATMBHAsI MpobiemMa OMUChIBAEMOI
B paMKax AaHHO ctaTbyu Mmomenu. Ocoboe BHUMAaHNME yAeIeHO BapMaHTaM
HOMMHAUMM B NO3uLyK N;, KOTOpble NpeaCTaBaeHbl B IOCIeL0BaTe/lb-
HOIt Knaccupukanyy. MatepuanaoM Jjisi KOHKPETHOTO aHaIN3a MOCTYXKN-
JIV TIPUMepbI TaKMX CMHTaKCHUecKnx dpazem n3 HauyoHaibHOTO Kopiryca
pycckoro si3pika, CMU 1 yCTHOV TOBCEAHEBHON peun (peueBOil MPaKTUKN)
HOCUTeNel PyCcCKOro sI3bIka. Bechb 3TOT MaTepuas pacCMaTpUBAEeTCS Kak
3JIEMEeHTBI JIUH2BUCMUKU Kpeamued, a TIpUuBefeHHble HAOTIOeHUs MOTYT
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OBITD TTOIE3HBI B JIeKCUKOTPpabMUYeCKOi MpaKkTuKe, TMHIBOOUIAKTHKE (0CO-
6eHHO B ITPeIoJaBaHNM PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO), B MPAKTHKe
1epeBofa, a TaKke IIPYU TEOPETUUECKOM OCMBICTIEHUM MIePEXONHBIX CTy4aeB
MEeXIY JIEKCMKOM ¥ CMHTAKCUCOM, 061alafolX OIpeesIeHHOM nanoma-
TUYHOCTBIO U CTAaTUCTUUYECKOI BOCIIPOM3BOAVMOCTBIO.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: IMHTBUCTVIKA KpeaTMBa, CMHTaKcuYeckas: ¢ppasema, arnesis-
TUB, HOMMHAIVs, OHUM, 5PTOHUM
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Sense of Humor — “Comedy Club”
is Resting: One Stable Evaluative
Structure in Russian

Tatyana L. Kolosovskaya, St. Petersburg State University (Russia, St. Petersburg),
kolosovskaya.tatjana@yandex.ru

ABsTRACT: The article is devoted to the description of a syntactically stable
evaluative construction (syntactic phraseme) <P — N, is resting>, not fixed in
the normative lexicographic sources (This is a local movie star with ambi-
tion. — Sharon Stone otdykhaet (is resting); 82,000 viewers <...> — Ma-
donna otdykhaet!). P is the subject, attribute, or circumstance at the head
of the comparison, and N1 is the component with which P is compared. The
ironical is meaning behind this construction is that N, much more inferior
and meaningless compared to P, whereas it is obvious that it is not true.
The author considers the meanings of the verb otdykhat’ (to rest) in diffe-
rent types of dictionaries, which illustrates its use as part of a similar con-
struction. The article pays attention to various approaches and, accordingly,
to terminology related to the grammar of constructions. The paper raises
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a nominative problem of the model. Particular attention is paid to the vari-
ants of the nomination in position N, which are presented in the sequential
classification. Examples of such syntactic phrases from the National Cor-
pus of the Russian Language, the media and everyday oral speech (speech
practice) of Russian speakers served as material for a specific analysis. All
this material is considered as elements of creative linguistics, and the above
mentioned observations can be useful in lexicographic practice, linguodi-
dactics (especially in teaching Russian as a foreign language), in translation
practice, as well as in the theoretical understanding of transitional cases
between vocabulary and syntax, which have a certain idiomaticity and sta-
tistical reproducibility.

KEYWORDS: linguistics of creativity, syntactic phraseme, appellative, nomination,
onym, ergonym
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Stable Evaluation Structure in Russian. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2021. No. 4. Pp. 17-32.DO0I: 10.31857/S013161170016212-2.

BeepeHue

B coBpeMeHHOM PYCCKOM $I3bIKE JOCTATOUHO YACTOTHBI CI0HCHbIE HOMUHA-
yuu, 06beMOM TIPeBOCXOsIIMe CJIOBO. Takue KOHCTPYKUMM YaCTO Peann3yioT
HeCTaHZAPTHbIE JIJISl TUTePATYPHOI peur 3HaUeHMSI BXOASIINX B HUX CJIOB U
penxo momazamT B chepy BHMMAHUS aKaJeMUUecKoi Jekcukorpadum. 3To
CTaBUT 3a/1aUy MX BBISIBJIIEHNS B SI3bIKE M Peul, aHA/IN3a UX CTPYKTYPBI U 0CO-
6eHHOCTeli (YHKIMOHMPOBAHMS, YCTAHOBIEHUSI UX 3HAUEHUS/DYHKUMM —
C LeNbI0 MX JaJbHeIIero JekKCukorpahmyeckoro OMMCAHUS, WIN nopmpe-
muposaHust. [IpUHIUTI TaKOTO JIeKCUKOZPApuueckozo nopmpemuposanus ObLI
ob6ocHoBaH B MoHorpadwun 0. 1. Atipecsina «JIekcuyeckast cemaHTMKa. CMHO-
HUMMYECKIE CPEJICTBA SI3bIKa», B KOTOPOJi aBTOP VICXOOUT U3 YOEKAEHS, UTO
«Kaxk[asi iekceMa IpeicTaeT Kak aBBTOHOMHBbI ¥ HETTOBTOPMMO CBOe06pas3HbIii
MMP, KOTOPBIIi XOTEIOCh GBI OMICATh BO BCEM €ro 60raTcTBe» (CM.: [AnpecsH
1995]). Het comHeHms1, YTO KaXKHast yCTOMUMBAsT KOHCTPYKIMS HAllleil peun —
3TO He MeHee «aBTOHOMHBDII ¥ HEMTOBTOPUMO CBOEO6PAa3HbI MUP», UEM OT-
JlelTbHAasI JIeKCeMa, ¥ Takske JOCTOMHA JIeTaJbHOTO MCC/IeS0BAHNS U ONMCAHMSI,
Cp., HampuMep, MoJ06HbIE JIEKCUKOTpabyecKye MOPTPEThI PYCCKUX AUCKYP-
cuBHbBIX [BapaHoB u ap. 1993] u cryxke6HBIX c10B [Cry>ke6HbIe cioBa... 2017],
a TaxKe MparMaTmuyeckux MapkepoB [bornanosa-bernapsH (pen.) 2021].

Vi3ydeHne TaKMX CIOXKHBIX SI3BIKOBBIX SIBJIEHUI MHTEPECHO ellle ¥ TI0TOMY,
YTO OHY HAXOZASITCS Ha CThIKE JIEKCUKM M CMHTAKCHCA, a TAKKe 00/1a1a0T OIpe-
JleJIeHHOM MIMOMATUYHOCTBIO M CTATUCTNYECKOH BOCIIPOM3BOIMMOCTBIO.
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3HAUNTETbHBIX YCUINI TpeOyeT OIMMCaHMe YCTOMUMBBIX HEOHOMUHAYULI-
npeonoxceHuti. DUKcAIMSI Y aHAIU3 CUHTAKCHMUYECKMUX MOIesieli, 06pas3yiomx
TIOPOJi 1esble NMpeaoXKeHMs, BbI3bIBAIOT TPYOHOCTY IO Pa3sHbIM NPUUYMHAM,
HauMHasg OT TOYHOCTHU Mepefauy TeKCTa, 3aKaHUMBasi TeM CMbICTIOM, KOTODBIi
BKJIAZbIBAET B HUX TOBOPSIIINI MJIM TIUIIYIIMIL. [JTaBHOM IpOo06IeMOTi, BO3HM-
Kalolleli B MpoLecce ONMCaHys TakMX KOHCTPYKLMIA, BBICTyIIaeT HOMMHATUB-
Has: Kak 0603HAYUTh MOJO0GHbIE eIMHALIbI?

JI. H. Moppanckas u M. A. MesibuyK B CBOUX UCC/IEIOBAHUSIX UANOMATUKNA
MCTIONB3YIOT TEPMUH (ppa3ema, KOTOPYIO OTPeNeNsioT «KaK TaKoe CJI0BOCO-
yeTaHMe, 03HAUYaeMoe ¥ O3Hayalolllee KOTOPOrO He MOTYT OBITb MOCTPOEHBI
6e3 orpaHuYeHMit 1 perynspHo» [MopmaHckas, Menbuyk 2007: 226]. ABTOPbI
TpeJIaraloT TUTIONOTHIO (pa3eM, BbIIeIsIeMbIX Ha TPeX YPOBHSIX SI3BIKOBOM
CUCTEMBI — JIEKCMIeCKOM, MOP(OIOTMIECKOM ¥ CMHTAKCHMYeCKOM. [laee oHU
MIPeJJIaraloT YeThipe CTPATETMU OMUCAHUS TIOMOGHBIX eIVHUII, HA OCHOBE KO-
TOPBIX CTPOUTCSI MCUMCIEHNE BCEX BO3MOKHBIX TUTIOB (pazem. Cunmakcuue-
cKas (ppazema OTHOCUTCS K TOMY TUITY, KOTOPbIN 3aTparuBaeT uduomamu3sayus
[KoroTeB, Crekcoa 2016: 12]. K cunTakcuveckum ¢dpazemam, B paMKax TUIIO-
soruu JI. H. MopmaHckoit u Y. A. MenbayKa, OTHOCSITCST UOUOMbL, KOMIOKAYUU Y
Kkeasuuouomol. O CMHTaKCMYECKMX dpazemMax MHOTO Ican Take JI. JI. MomanH
(cm.: [Mompms 2006] u psiz, ip. ero pabor).

A. T. XopoiaByHa MCITONb3YeT IJIsI ONMMCAHUS CIOXKHBIX UAMOMATU3NPO-
BaHHBIX HOMMHAIMII TEPMUH (paseomodesib, IOl KOTOPbIM MOHMMAET «CUH-
TaKCMUeCKYI0 KOHCTPYKLMIO, HAaXO/SIIYIOCS Ha OIpeneneHHol cranuu dpa-
3e0sIoru3anuy, rpaMMaT4ecKasi U ceMaHTHU4yecKasi Ipupoja KOTOPOii HOCUT
SIBHBIV ITepexXofHblIi XapakTep» [XopomasyuHa 2003].

[Ton, KOHCMPYKYUsIMU TIOHUMAIOTCSI «SI3bIKOBbIE €VHUIIBI JTII0O0TO YPOBHSI,
ecu OHM 0671a4a10T (HOPMOIL U cofepskaHMeM, TaK YTO UX IeMeHTaMU MOTYT
ObITh ¥ MOp(hEMBI, 1 CJIOBA, U IIPEIJIOKEHMSI», ITO JII060E «SI3bIKOBOE BhIpaske-
HMe, Y KOTOPOTO €CTh aceKT IUIaHa BBIPKEHMS WIM IIJIaHa COOep KaHus, He
BBIBOJIMMbBIVi 13 3HAUeHMsT i GOPMbI COCTABHBIX UacTei» [PaxmunmHa, Ky3He-
uosa 2010: 19]. CBsI3b KOHCTPYKUMM M KOJUIOKALMM [aja OCHOBAaHMSI HEKOTO-
PBIM MCC/IeN0BATENSIM BBECTY ITOHATHE KOHCMPYKYUU-KOJII0KAYUU, KOTOPasl OT-
JIMYAEeTCS Y IPKO BBIPaKeHHO IpaMMaTH4ecKoi MpUpoIovi: «MOXKHO cKa3aThb,
YTO TaKkye KOHCTPYKUMM-KOIJIOKALMM CTalM PEe3yJbTaTOM [OeCTBUS Cpasy
JBYX aKTMBHBIX IIPOLIECCOB COBPEMEHHO PYCCKOV PeUn: 2pamMmamukaiusayuu
u uduomMamusayuu — B TIOTHOM COOTBeTCTBUM ¢ Habmomerusivmu Y. Oruimopa
” ero coaBTopoB» [borganosa-bernapsy, Lyii Jininm 2019: 467].

MO>KHO YIOMSIHYTbD U ellle OIVH TepMMH, KOTOPBI MCIIO/Nb3yeTCs B IMHIBY -
CTUKE [IJI1 OTIMCAHMS YCTOMYMBBIX HEOJHOCIOBHBIX CYLIHOCTEN : KOMI0CMPaK-
yus (collostruction). TIOHSITUST KOANOCMPAKYUU VI KOTUIOCMPAKYUOHHO20 AHAIU3A
6butn mipenyoxkennbl C. Tpucom u A. CredaHOBMUEM, KOTOpbIE Tpearaan
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MOHMMATh T10[], KOJUIOCTPAKI[MOHHBIM aHaIM30M «HabOp MEeTO[OB ISl MCCIie-
JIOBaHMS B3aMMOCBSI3U MEXAY JeKCUMYEeCKMMM eIVHUIIAMU U (3HAaYMMbIMMU)
rpaMMaTUUYECKVMY CTPYKTYPaMM Ha OCHOBE MX HAGII0aeMOro U OXKMIAEMOTO
COBMECTHOTO TIOSIBJIEHUS B 60/bINMX Kopiycax» [Gries, Stefanowitsch 2004]
(cm. Taxcke: [Stefanowitsch, Gries 2003, 2005]).

B HacToseit pabore — 7151 0603HAUEHNS PACCMATPYBAEMOTO THUIIA OIIEHOU -
HbIX KOHCTPYKIMii (OK) — MpMHMMAETCSI TEPMUH CUHMAakcuueckas gpasema.

OObeKTOM MCCIeNOBaHNMA CTajla OLleHOUHas KOHCTPYKuus <P — N, omdoi-
xaem> (IpUMepPBI CM. HIDKe). PacCMOTPUM MMeIIMecs B C(JIOBapsIX 3HaUYeHUS
r1arosa 0madslxams Vi BBISICHUM, CYLIECTBYET JIX B HUX TO TOJTKOBaHMe, KOTOPOe
HEOOXOAVIMO JIJIST UCCTIeJOBAHMSI.

CnoBapHble AaHHbie

B k/accuueckux TOTKOBBIX CIOBAPSX PYCCKOTO SI3bIKA MJUIIOCTPUPYIOT-
Cs CTaHIapTHbIE, MPUBBIYHbBIE IJISI HOCUTENE sa3bIka 3HaueHus. Taxk, cio-
Bapb C. . OkeroBa u H. I0. llIBeqoBoii maer gBa 3HaAUeHMS Ijarona omobi-
xamo: (1) ‘OTOBIXOM BOCCTAHABAMBATHL CUJIBI; IIPOBOOUTH CBOI OTHBIX Ime-H.
(CnopmcmeHst omovixarom nocjiie mpeHuposok), (2) ‘BocCTaHaBIMBATL CBOM
cwibl cHOM (TipocT.)’ (He 6ydu ezo: omdsixaem nocie o6eda) [Oxkeros, IlIBeqosa
1999: 486].

«HoBblit ctoBaphb pycckoro si3bikax» T. @. EdpemMoBoii mpenyiaraet ciemyoiiee
TOJIKOBaHMe IJ1arosia omoblXams: ‘BOCCTAHABIMBATDL CUJIbI [TOCJIE YTOMJIEHUS
(M3MeHeHMeM WM TIpeKpallleHMeM OesiTeIbHOCTHU, IIPpeObIBaHNMEM B COCTOSI-
Hum 6e3meiictBus uiu nokost)” [Edppemosa 2000: 856].

B «TonkoBoM ciioBape COBpeMeHHOT0 pyccKoro si3bika» 1. H. Vinakosa enn-
HUIIA 0MObIXaMb OTCYTCTBYET, a CJIOBAPHAS CTAaThsl HA CYILIECTBUTEIIbHOE 0M-
Oblx OTCBIIAET K IIarony omooxuyme: (1) ‘BOCCTAaHOBUTH CUIIbI (ITOC/IE YTOM-
neuust)’ (Eil xomenocs nockopee npujieus, 0mooXHyms), (2) ‘TIpo6bITh Ihe-H.,
HUYEM He 3aHUMAsICh, IJisl BOCCTAaHOBIeHMSsT cuin’ (OmadoxHymo Gvt [puzoputo,
omocnamocsa!) [Vinakos 2014: 418].

CornacHo «ToTKOBOMY C/IOBaplo SKMBOTO BEIMKOPYCCKOTO s13bika» B. U. [lans,
1aroy 0mobiXams UMeeT 3HaueHue: ‘OTHOXHYTh, MOKOUTHCS MOCIe TPYIOB,
IaTh cebe po3IbIX, HUYEro He JIe/laTh, YCTaBIIU, CUIETh, JIEKATh MU CTOSTh,
cobupasich ¢ cumamu. IIOKOUThCS, CIIaTh, TOYMBATH, OCOD. THEM TOCIe obena’
(1 20n108e Hado omdoxHymas, He mosivko pykam) [Hanb 1905: 1874-1875].

BuaHO, 4TO BCe pacCMOTpPeHHbIe CJIOBApU HMKAKUX MOTOTHUTEIbHBIX, Olle-
HOYHO OKpaIlleHHbIX, 3HAUEeHMIT eIuHULIe 0MdbiXams He TIPUIIUCHIBAIOT, B OT-
JiMuKe OT HEKOTOPbIX Apyrux. Tak, B «BobIloM cioBape pyccKoit pa3sroBOp-
HOJi 9KCcIpeccuBHOI peun» B. B. XuMuka Haxoamm caenyroiiye aBa TOJIKOBaA-
uus: (1) ‘uryma.-upon. pasz. pasBieKaThCsl, BBIMUBATD CIIMPTHOE B KOMIIAHUIM’
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(Omosixanu mMyxcuxu ¢ 08yms non-aumpamu 6enoti (nac nopoxcHsA nod cmo-
JI0OM) U NAMUAUMPOBOLI KaHucmpoll nuga), (2) ‘Kpome npoul., HACMeUll. x¥ape.
3HAUNTEIBHO YCTYIIaTh KOMY-JI. B 4eM-J1."” (Bce, «3eHum» He 0020HUULb, OCMAlb-
Hole Mozym omodwsixamy) [Xumuk 2004: 402]. CnenyeT 06paTuTh BHUMAaHKe, UYTO
BO BTOPOM 3HAUE€HUY CTOUT OTPaHMYEHNE Ha YITOTpebieHre JaHHOTO I71arosia
B IIpolIeflieM BpeMeHU. V1 MMeHHO 3TO 3HaueHMe COOTBETCTBYeT pPacCMaTpu-
Baemoli OK.

B cnoBHMKM «TOJIKOBOTO C/IOBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa. SI3bI-
KOBbIe M3MeHeHus KoHLa XX croneTtusi» nog, pen. I. H. CxisipeBckoii [Ckisi-
pesckas 2001] u «TonKOBOro CjioBapsl pyCCKO¥ pasrOBOPHOI peun» IOJ pep,.
JI. T1. Kpbicuna [Kpbicun 2017] qaHHbBI I1aro BooGIe He Morall.

«CnoBaps pycckoro apro» B. C. EnucrpaToBa mmojHee BCero onmchbiBaeT 3Ha-
yeHMe, KOTopoe orpaxkaercst B Tovi OK, KoTopasi crajsia 06beKTOM HACTOSIIIETO
uccnenoBanus: (1) ‘6bITh He Y fe1, 6bITh OTCTPAHEHHBIM OT Yero-Ji., He y4acTBO-
BaTb B UeM-JI.; OBITh B IIPOUTPBIIIE, ObITh TOBEPSKEHHBIM, YHIKEHHBIM U T. T1.”
(LICKA omdsixaem (npouzpan)), (2) ‘KTO-JI. HE MOXKET COCTA3ATbCS B 4eM-JI. C
KeM-11.” (Hemupt cHsu «Jocmyuamecs 0o Hebec» (¢punsm) — TapaHmuHo omoel-
xaem!) [EnucrpaTtoB 2000: 303-304]. ViMeHHO BTOpOe 3HaUeHMe IyIaroja om-
OblXamMb TIPEICTABISIETCS OLIEHOUYHBIM U 3aCTy>KMBAET OTAETbHOTO BHUMAHMS.

AHanu3 matepuana

CrnemyeT OTMeTUTb, uTO 3Ta OK 3aKkiiouaeT B cebe MPOHMIO, TOCKOJIbKY YIIO-
Tp66JIHETC$I He C I eJIbIO BbIIe/INUTh HEVICTBMTEHBHOE IIpeBOCXOACTBO KOIro-TO B
CpaBHEHMM C M3BECTHBIMU JIMYHOCTSIMM, a C IIEJIbIO ITOKA3aTh Ka3yC CI/[TyaLU/H‘/'I,
Korga Jiog CpaBHMUBAIOT ce6s1 MM 3HAKOMBIX C BeIMKUMU MacTepaMM CBOero
gesa, JOCTUrmmMmMm GOJBIINX YCIIEXOB B CBO€eI1 06/1aCTH.

B kaugecTBe N, B KOHTEKCTax MOTYT BbICTYIIATh PasiMIHbIe eIMHUIIBI. Pac-
CMOTPpUM X KJ'IaCCI/[Cl)I/IKa]_U/IlO. CYH.IECTBYET psan COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEK-
CTOB, rfie mosuuuio N, 3aHMMaer oHUuM'; TaK, HaleHO 6OJIbIIOe KOMMYECTBO
IIpUMeEpOB, Irae yHOTpe6J’IﬂIOTC$I JMIMeHa M3BeCTHbIX J'IIO,E[QﬁZ

1) — Hoxcanyticma, xoms 6st cmo namedecam! — Tonvko 0ns mebs, dopozasi.
Cmo deadyams — nocneonas uexa. Meaun CemeHosuu umes 8uo uenosexd,
pasopeHHo20 8KoHely. — Cmanucaaeckuii omosixaem! (V. TlaBckas. «JIKo-
KoHAa» MueHckoro yesga. 2006).

B xonTekcTe (1) rarosn omadsixaem yroTpebsieTcsl B CpaBHUTEIbHOM 3Ha-
yenun: ‘CTaHUCIABCKIUI HEe MOXKET COCTS3aThCsl B aKT€PCKOI UTPe C MECTHBIM
npoxpasuom’. ChopMyMpoBaHHOE 3HAUEHME TTOSIBJISIETCS KaK pe3ynbTaT PyHK-
LMOHMPOBaHMs JBYXKOMIIOHEHTHOI Mogenyu P — N, omdeixaem, rae N, — umst

1 OHum — 310 MM$1 COGCTBEHHOE (CTI0BO, CITyKallee MHAMBUAYAIbHBIM 0603HAUEHEeM JIALL U KMBOTHBIX,
reorpadnyecKkyx 1 aCTpOHOMMUYECKMX 0OBEKTOB, YUPeKAeHNit, opraHoB u T. 11.) [XKepe6mmo 2010: 234; 119].
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cobcrenHoe. B pomu N, BoicTynaer (amms. KOHCTPYKUMS MCIIOIb3yeTCs
IIJIST HeTaTUBHOM, HACMENIMBOM XapakTepucTuku: Visan CeMeHOBUY CKyTia-
€T aHTMKBapHbIe Belyu 3a 6eciieHOK, 0OMaHbIBast MPOAABIOB, TIPU 3TOM, IO
MHEHMIO TePOVHMU, «TIePEUrPbIBAET», M300paxkass CBOI GeIHOCTb. 31eCh MC-
TIOJIb3YETCS OUeBMIHASI MPOHMS, T. K. aKTE€PCKasi Urpa SIBJISIeTCS IPUTBOPCTBOM
" OOMaHOM.

B KOHTEKCT MOTYT BBOJUTHCSI KAK PYCCKOSI3bIUHbBIE, TAK U 3apyOeskHbIe da-
MWINN:

2) [onzocmpolii 3a 12 muanuapdos cman «ammpakyuoHom cmpaxa». «Cnui-
6epe omavixaem!», — ouesudyst YIL. ITo pe3yivmamam mexHu4eckoli IKc-
nepmussl Wamaroujezocs H08020 Mocma uepes Bosizy, 0mKpslino20 0CeHbio
npouLnozo 200a, moxcem 6bims 6030yHdeHO yeos08Hoe desio (BumeoceaHc
¢ B. Knunnbim // M3Bectusi. 07.09.2001).

CtuBeH Cmiabepr M3BECTEH KaK PEXKMCCEDP BbICOKOOIOMKETHBIX OI0KOaC-
TepoB — PMIBMOB Y>KacoB 11 60€BUKOB.

[TaTaronuiics OT BOJIH MOCT B Bonrorpaze, moCTpOeHHbIN 3a 12 Muiinap-
IIOB pyOJIeii 1 TIpeaCTaBISIOINI OTTAaCHOCTD IS JII0/ie, coueTaeT B cebe mpu-
3HaK BbICOKOOIOKETHOCTY M OTIACHOCTY ISl KM3HU JTIOJeiA, TI03TOMY aBTOP
MPOHUYHO BcrioMmuHaeT Crimibepra.

3) V 6ypema meHs 0620Hsem pockowHas O10HOUHKA 8 UepHOM. DO MeCMHAs
KuH038e30a ¢ 20Hopom. — Illspon CmoyH omadsixaem, — pacIIbIBAIOCH S
B y/bIOKe. — YV Te6st paboThl He HaligeTcst yacom? Ilocie jieTa Ha HyJe
(H. llep6ak. PomaH ¢ punadakom. 2010).

II3pon CmoyH chIrpajia MHOXKECTBO POJiell M 3alIOMHWIACh KaK POCKOIII-
Hast 6JIOHIMHKA, BCKPYKMBIIIAsi MHOTUM T'OJIOBbI. [epOUHS ieyiaeT «IIMKapHOit
67IOHIMHKE» ITYTIMUBbBIN KOMIUIMMEHT, CDABHMBASI €€ C aMepPUKAHCKO akTpu-
coii. OHAKO CII0BO «TOHOP» B @aBTOPCKOI peuy MOKa3bIBaeT, YTO KOMIUIIMEHT
3TOT He CTOUT BOCIIPUHUMATH BCEPHE3.

Hapsizry ¢ M3BeCTHBIMY CYILIeCTBYIOIMMM IIOAbMY B TO3ULMK N, UCTIONb3Y-
I0TCS UMeHA IUMepamypHblX 2epoes:

4) Cemeiika Adamc omosixaem! (O. HoBukoBa. Kaxkapiit yousast. 2012).

CroskeT KOMMKca 1 puabMa MOCTPOEH Ha «<HEHOPMAa/IbHBIX» YBIEUEHUSIX Ce-
MbM}, WIEHbI KOTOPOiI T€MOHCTPUPYIOT CBEPXbECTECTBEHHbIE CIIOCOGHOCTU U
JMICKpeHHe He MOHMMAIOT, UTO CBOMM IIOBeIeHMeM ¥ 06pa3soM SKU3HU BbI3bI-
BAIOT Y OKPYXKaWIIMX ykac U pasapakenue. lannasi OK npenmonaraet cpas-
HEHMe NIBYX CYOBeKTOB, ONMH M3 KOTOPBIX (P) IIPeBOCXOOUT APYrovi (N,) mo
orpeJie/IeHHbIM KaueCTBaM.

5) Mama, mst moe nuyo He eudena. OHo ypoonusoe. Keasumodo omosixaem!
(V3 nuuHbIx 3ammceit aBropa // Cumdeporions, neByiika 14—16 ner, 2019).
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Ksasumodo — rop6aTblit 1 YpOIJIMBBI 3BOHAPD M3 pomaHa B. I'toro «Cobop
IMapwxkckoit boromaTtepu». IMEHHO Ha 3TOM IPpU3HAKe CTPOUTCS COMOCTaBIIe-
Hye P u N, B koHTekcTe (5).

B maHHOII rpyTIIe BbIAeIsieM IIPYMepbI YIIOTPeOIeHMs TPeXKOMITOHEHTHO
mopenu N : umsa + omuecmeo + pamunus:

6) Ilonuepadgp Monuzpagoiu Llapukose omadvixaem. PeanvHole hamuruu moc-
keuueli dadym cmo oukoe eneped 6yneaxosckoii panmasuu (B. Kyapukosa.
Ha pecsars IlyraueBbix onyi JlepmoHToB // Tpyn. 2007).

Tonuepag Ionuzpagosuu Illapuxkos — TepcoHax rmosectu M. Byiarakosa
«Cobaube ceppiie», GaMuIns KOTOPOTO POAMIACH U3 KIWUKY [llapux, a iMsi 1
OTYeCTBO OGbUTM MPUAYMaHHbIMI. B KOHTEKCTE (6) MPUHMMAETCS BO BHUMaHue
CTPaHHOCTb ¥ HEOObIYHOCTb MOCKOBCKMX (DaMW/Inii, KOTOpble TUKOBMHHEE,
yeM ¢aHTasus M. Byarakosa.

Jlanee MOXKHO OTMETUTh B KadecTBe N, TPYIIIy nucamens u €20 npoussede-
HuUe, a Mmakie 0CHOBHAsL Udes €20 NpoussedeHusl, UCTIOMb3YIOIINECS B KaUeCcTBe
IIeTbHOTO KOMITOHEeHTa:

7) Hocnywatime, kakoso ckazaxo! Yenosex OosieH OblmMb X039UHOM C80eli
cmpanst! Tananm, 6pam, 6ovwoti mananm, Kamnanenna c ezo «['opodom
Connua» omadsixaem... (H. Jexxues. [Tpuunum HeonpeneneHHocTH. 2009).

Kuura Tommaso Kamnanenna — gunocodckasi, B Heil OIIMChIBAETCS U eaTh-
HOE 1 CBETJIOe 0OIIeCTBO, KaK ero cebe mpeICTaB/IsI aBTOP. B JTaHHOM KOHTeK-
CTe HeKUii 0ObEKT COMOCTABJISIETCSI C MICATEIEM Y €T0 KHUTO U TTPEBOCXOIUAT
€ro CBOMM TaslaHTOM. [I71s1 ycuseHus 3¢ @deKkTa MOAeb pacinpseTcs 3a CUeT
KOHCTPYKUMY C TB. II., YTOUHSIOLIEl NIPU3HAK, [10 KOTOPOMY JO/DKHO IIPOMU3-
BOLUTHCS CPaBHEHME.

8) IMTonsckuii npednpuHumamens u GuUIAHMpPoOn NOCMpPOUs oM 88epx mop-
mawxamu. JKrone BepH u e2zo «Beepx dHom» omodsixaem! Kynus ounem,
8bl CMOXceme nouyecmeosams cefst 63MMeHOM UNU Uel08eKOM-NAYKOM,
npozyasswucs no domy 8gepx mopmawikamu (V. Kosuuxmnii // B Iombiine
TIOCTPO€eH A0M BBepx Topmauikamu. 2007).

B HayuHO-(aHTacTuueckom pomane JK. BepHa «BBepx JHOM» OMMCHIBAIOT-
s CTpaHHbIe [I71s1 0ObIYHOI sk13HY Benu. CaM GakT cMeneHysI OpOUThI 3eMITn
KasKeTCsl yAMBUTEIbHBIM, TAKUM K€, KaK U dom esepx mopmawkamu. [logo6-
HbIe 3IaHMSI HEe PACIIpOCTPaHeHbl B COBPEMEHHOM MUPe, [I03TOMY Takoe MU30-
OGpeTeHVe — HOHCEHC JIJIs1 ITyOIMKY, HEUTO OPUTUHAJIbHOE, (DaHTaCTUUECKOE.

9) Janee oH cman pacnucsleams MHe adcKue MyueHusl, Komopbsle MeHsl 0HcUoa-
tom. [lanme co ceoumu dedssmsto Kpyzamu ada omosixaem (A. MeIIkoB,
10. CHermpes. Kak mbI neunnuch ot ankoronusma (HYacrtp 3) // Komco-
MosbcKast mpaBaa. 15.02.2007).
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Mopgenb N, pacmmpsierTcst 3a C4eT KOHCTPYKIMM C [IaBHO Mzeeii mpomns-
BeJIEHUSI — CO CBOUMU 0e8sIMbl0 Kpy2amu add, KOTOpast HOCUT YTOUHSIIOMII xa-
paKkTep M MOMOTaeT PaCKPbITh CMbICI KOHTEKCTA (9). U3BeCTHO, UTO B AE€BITOM
Kpyre aga, mo mHeHuio [lanre, HaxogsaTcst Uyna, Bpyt u Kacenit. Hakazanue B
IIeBSITOM KpyTe caMoe 6e33kaocTHoe. Bee mormasie BMep3aloT B JIef, 10 e
Y VICTIBITBIBAIOT BEUHbIEe MYKM XOJIOAA.

HaxkoHelr, B mMCbMEHHBIX MCTOYHMKAX MOXKHO HABIIOATh paculupeHHoe 3a-
noiHeHue KOHCMPYKYUU, YTO JaeT OCHOBaHMe BbIZEINTh elle OqHy rpymmny N,
cp.:

10) Mano mozo, umo donpocs! eenucy 6e3 8csKO20 yuacmusi a080Kamos, mak
euje u Hu /1 K020 He ceKkpem, Umo amepuKaHybl Ha NPOMSIHEHUU 8CeX Ye-
molpex iem ¢ momeHnma 3adepxcarus 6 Ilakucmare Xanuda Iletixa Moxam-
Meda 6e3 3a3peHust cogecmu hotmasu ezo. la max, 4mo npoxkypop cmanul-
CKoli 3noxu BoiwuHcKuii ¢ e2o cucmemoti 003HAHUs npocimo omaosixaem
6 cpasHeHuUU ¢ coepemeHHbIMU Konlezamu u3 CIIA (Y3Huk 'yanTaHaMo
co3HasIcs B Tepakrax 11 ceHTsiopst // Komcomonbcekast ipasaa. 2007).

B konTekcre (10) paciupeHne OHMMa IPOUCXOAUT 3a CYET YTOUHEHUSI JINY-
HOCTU A. S1. BBIIIMHCKOTO: NPOKYpOp CMANUHCKOU anoxu. B mopenyt He TOIbKO
pacuMpeH OHUM, HO U Jo6aBiieHa IpeJIosKHasl KOHCTPYKLMS ¥ 060POT 8 cpas-
HEeHUU C ..., YTO MO3BOJISIeT OTHOCTBIO PACKPBITh CYyTh KOHTEKCTA.

OneHouHast KOHCTPYKUMs P — N, omdbixaem [OIyCKaeT UCIOIb30BaHMe B
no3uyy N, He TOJIbKO JIMYHBIX MMEH, HO U MONOHUMO8, C.:

11) A kax oHu Hac «go3unu» 80 emopom mamue 8 Toponmo! Kanada é Cynep-
cepuu-72 omaosixaem! Moscem, no umeHam KaHaoywl 8 74-m u npouzpsl-
ganu cOopHoli, cobpaxHoill u3 3ee30 HXJI, HO no camoomeepieHHOCMU,
nodzomosneHHocmu u ducyunauHe npegocxodunu (B. Tpetwbsik // CoBeT-
ckuii criopt. 2020).

Oco6blit MHTepec npescTaBIgeT MeToHuMMs. Mozienb N, B koHTekcTe (11)
pacumpsietcs: 6maromaps 06CTOSITENbCTBY, KOTOPOe yKa3bIBaeT Ha ONHY M3
KOHKPETHBIX UT'D KOMaH/IbI U TIPEAICTABJISIET COO0I BMECTe C TOTIOHVMOM I[e/Th-
HYI0 egyHULy. B nanHOM ciyvae ¢ ucnonb3oBanuem OK rnepenaeTcs: oLieHKa
SI3BIKOBOV CUTYaI[UM U alipyopU BO3OYKIEHHOE SMOIVIOHATIbHOE COCTOSTHME
dbyTb0BHOTO haHaTa.

[IpumMeyaTeNbHO, YTO B MO3ULMU N; BCTPETUINMCh U JIBYXKOMIIOHEHTHbIE
OHMMBI C A beKTUBHBIMM PACTIPOCTPAHUTENSIMU — CM. Ipumep (12):

12) HoxanHecOypz yxe 3a nams uacos 00 HAYALd MAmua omkpslmus napa-
JIU308A/IU MHO20KUOMEMPOo8ble NpoOKu. Ymobsl dobpamscst do cmaduo-
Ha, y 8auiUX KOppecnoHOeHmo8 yuLno 0ed ¢ noiosuHoli uaca — Mockea co
ceoum «uacom nuk» omowixaem! (C. IlpsxuH, A. Jlucun // CoBeTCKuit
criopt. 2020).
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Kaxppiii menp B MOCKBY Ipue3kaeT OrPOMHOE KOJMYEeCTBO TYPUCTOB.
MHoTMe MmoMb3yI0TCSI aBTOMOOMIISIMY, TAKCU U IPYTYMIM BUIaMU TPAHCIIOPTA,
CIIOCOOHBIMM CO3/IaBaTh MPOOGKM, KOTOPbIE YBETMUMBAIOTCS B JHU 3HAUMMbIX
MeponpusiTuii. brarogapst KOHCTPYKUMM C TB. II., paClIMpeHHasl MOZENb B M0-
3uLyy N, ONMChIBAET BCIO CIOKHOCTb CUTYalMM, BOSHUKILEH Tepes MaTyeM
B MloxaHnec6ypre.

13) Mucmep TI'annaxep noka3sieaem mHe doma ToHu bnapa u Mapzapem
Tamuep — HbIHEWHE20 U NPeXcHe20 NPeMbepos, Opy2ux 3HAMEeHUMbIX No-
aumuxos, busHecmeHos, akmepos. Kopoue, daxce Py6neska c ee 3anpe-
denbHbIMU YeHamu U cHOOu3mom omaoeixaem! (Py6ieBka oTabixaer //
Komcomonbckas npasaa. 2007).

B KoHTeEKCTe mpuMepa, pacCcKasbIBalOIIEM O KM3HU POCCUIICKUX MUJIIMAP-
nepos B JIOHIOHe, Hab/MIOgaeM paciIMpeHne Mofenu B mosuuuu N, : Bo-mep-
BbBIX, TIPUCOENVHSIETCS] YacTUIa Oajxe, AeMOHCTPUPYIOIIAST MPEBOCXOACTBO
00BeKTa HaJ, TOTIOHMMOM Py6seska. Bo-BTOpPbIX, KOHCTPYKIUS C TB. M. HOCUT
YTOYHSIIONINIA XapaKkTep, JOTOMHSIONINI BAKHYI0 MHGOOPMAILMIO O TIPU3HAKE,
10 KOTOPOMY CPaBHMBAIOTC 00beKThI P 11 N .

Eme omHMM TUIIOM OHMMOB, CITOCOOHBIX 3aHUMAaTh MO3UIMIO N, ABJIAIOTCS
2pzoHuMbi%, TTOCMOTPUM IIPUMEDBI.

14) Mou podumenu mym puiby J108uIU euje ¢ Kopeliyamu u AnoHyamu, — ne-
pekpukueas uaex, CUno pacckasvleaem mue pwloak Anexcauwdp I'puzo-
pvesuu. Emy 56 nem. Ho 6 Mope Hem pasHuix — mackaem msiieneHHyo
cemo, 3peHue Kak y opJa, uyecmeo iomopa — «Kamedu knaé» omosixaem
(A. Ps6uies. [lanexue. Poiouble. Hamm / Komcomonbekas mpasaa. 2014).

Comedy Club — pa3ByiekaTelIbHOE, OMOPUCTHUUYECKOE III0Y, COOMpaloliee Ha
CBOU BBICTYIUIEHUST OTPOMHYIO ayauTopuio. [Tybnnka eHUT UX MporpaMmy 3a
BBICOKUI YPOBEHb IOMOPA, KOTOPBIN jieskuT B ocHOBe OK u siBisieTcst pakTo-
POM CpaBHEHMS.

15) Kak-mo dana cmapuwiemy CblHY Kaccemy ¢ 3anucvto aHcamons «Kazauuii
KIy6» u 208opi: «Ilocayuiaii». A cama dymar: pycckuli uenosex, eciu oH
He Mepmeolli, cpasy ycasiuium 30ecs ceoe, pooHoe. Beuepom nodxooum,
npomszueaem xkaccemy u zogopum: «Ia, mama, Pamwmaiin omosixaem
neped amumu myssikaHmamu (A. Omamkuna, JI. KoHoHoBa. McrnoBenpb
cepnua // Hayka u penurus. 2007).

My3bIKaJIbHBI CTUIL «Rammstein» oueHb cBOeoOpaseH. ['pyIina MUCIIOMHSIET
TSDKEJIbII POK M M3BECTHA CBOMM CKaHAAJIbHBIM IOBemeHreM. B KoHTekcre (15)

2 Opeonum — paspsy oHuMa. CO6CTBEHHOE MMl IeJIOBOTO O6beqVHEeHNs JI0eli, B TOM 4MciIe COi03a,
opraHu3aluy, yUpeXAeHus, KOPIIopaLuu, npeanpusTus, o011ecTsa, 3aBefeHns, Kpyxka [[lomonbckast
1978: 40].
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OHMM JCITOJIb3YeTCsl KaK aHTUIION, 06beKTa, C KOTOPbIM cpaBHMBaeTcs. «Ka-
3aumii Xop» U «Rammstein» — abCOTIOTHO ITPOTUBOIIONIOKHBIE VICITIOMHUTEIN.
Vcnonb30BaHMe TaHHO KOHCTPYKIIVY MOXKHO OOBSICHUTD JKeTaHeM BO3BbI-
CUTb 3HaU€HMe PYCCKOI MY3BIKM.

16) HbiHue kntouesas poib 0meoodundacs kocmiomam. He KynansHuKam, a umeH-
Ho Kocmiomam. — JTucHetinieHd omovixaem! — 80CKAUYAIU Mbl, HAKIAbI-
8as1 8 epumepKe nociedHue WMpuxu Ha Hey3Hasaemvle auya (A. Hacexuua.
Touneii otgaii. Ha xkmomiky, mucc! // CoBetrckuii ciopt. 30.12.2009).

B ZluchelineHde MOKHO HaiiTV BCe: OT IPOTY/IOK B 3aMKe CIISeli KpacaBUITbI
o TpuK/IoueHnit nmupatoB Kapubckoro Mmopsi. COTHM IepCcoHasKeli, pasrysim-
BAIOLIMX I10 BCEl TEPPUTOPUN, IIPUBJIEKAIOT BHMMaHMe CBOMMM KOCTIOMaMU,
HEOObIYHBIM 06/IMKOM. VICTI0/Th3YS JAaHHbII TOTIOHUM, TOBOPSIINIL cCOCpeaoTa-
yyBaeT BHMMaHMe MMEHHO Ha MackKapagHoJi cocrasisiionieit JIvcHeineHaa,
KOTOpast MepKHeT Ha (pOHe KOCTIOMOB ¥ rpuMa B KOHTeKcTe (16).

Mogens N, B paMkax 3TOM KOHCTPYKLMM IOJBEPraeTcss BapuauusMm u
BO MHOTHMX CIy4yasx TMpeAroyiaraeT paciipeHue 6iaromapst He TOJBKO UC-
MOJIb30BAHMIO PA3HBIX TUTIOB OHVMOB, HO U YIIOTPeOIeHNI0 HapUIIATeTbHbIX
MMEH, CP.:

17) Penemuyus, kak npazoHosams 2o, dapom He hpouina. Ifyéauka Ha xease-

Hom «Munnenuyme» omadsixaem! Illym 6 3ae He ymuxaem do nepepuléa
(B. Jompaues. MeI ewte Bctpetumcst! // CoBerckuii ciopt. 11.09.2009).

SIpocnaBckuii KoHIIEpTHO-3peIUIIHBIN HEHTP «MuiieHuym» — MeCTO 60JIb-
IIOTO CKOTUIEHWS JTIIOZIEH, TIe TIPOXOAST KPYIHbIe MEPONPUITHS, a 6rarogap-
Has my6IMKa BCerga pasa BeIpasuTh MPU3HATENIbHOCTb YIACTHMKAM 32 BBICTY-
mieHus. B mosuuyy N, UCIIOIb3YeTCs He MIPOCTO OAMHOYHOE HapULATeIbHOe
UMSI, OHO PACIIUPSETCSI Y YTOUHSIETCsT 6aromaps MpeioKHO KOHCTPYKIIMAA.
TakuM 06pa3oM MOKHO IMOHSITh, C YeM COITOCTABJISTh IITYM B 3aJie, Tpa3gHOBa-
HIM€e U TIePEeKUThbIe SMOLIUN B JAHHOW CUTyalUN.

18) Yezo monvko He obeujaem — om CHSMUSL NOpuu, NOUCKA NPonasuiezo no
¢omoepagduu do ucyeneHus om paxka Ikcmpakmamu myxomopa. Oguyu-
ansHasa meduyuxa mym npocmo omosixaem (E. Bnagyvuposa. Hamm
yrnpaBy Ha Aii6onuta Myxomopsiva // Tpyn-7. 06.12.2006).

B xonrexcre (18) HabmomaeTcs pacummpenue mofeau N;: <npuaararesb-
HOe + amneJUIsITUB + Hapeune + yacTuia>. Takass KOHCTPYKUMS YTOYHSIET, O Ka-
KO MMEeHHO MeAuLIHe UAeT peub. YacTuiia npocmo yCuamBaeT MPOHUYUECKUIA
XapakTep BbICKa3bIBaHUSI.

B mopenax ¢ ynorpebnenuem B KauecTse N, ane/aTMBOB, Kak U B Ipe-
1IeJIEHTHBIX MMeHaXx, HabofaeTcss SKCIUVIMIIUTHOE U UMILIULIIMTHOE CpaBHe-
HIe. B GONbIIMHCTBE CTy4aeB COTIOCTABJIEHME B SI3BIKOBOI CUTYallMM CKPHITOE
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M JIETKO y3HaBaeMoe B KOHTeKCTax, HO BCTPeualoTcsl CIyyan, KOTia B MOZesb
BKJTIOYAIOTCSI CDABHUTEIbHbIE 0O0POTHI:

19) Ilocne npocmompa oH 8vlulesl 6360JIHO8AHHDLLL, CO Cle3amu Ha 2/1a3ax. Yepes
08a OHs 1 NOIYUUJ CNUCOK U 06omiesl. [Tomomy umo pedakmypa u ueH3y-
pa I'ockuno omasixaem no cpasHeHuro ¢ amoti 3anuckoti (T. 3UMHSSL.
KeBuH KocTHep uyTh He pacriiakasics, mocMoTpeB puibm Muxankosa //
Komcomonbckas npaspa. 28.06.2013).

PacipeHyie MO POUCXOIUT 3a CUET KOHCTPYKIIVYU N0 CPABHEHUIO C...
Y YTOUHEHVSI TOTO MPEeMETA, C KOTOPbIM ITPOUCXOIUT COTIOCTABIIEHME, A TAKKE
yroTpebseHust cpasy IBYX HapUIaTeTbHbIX UMEH: YeH3ypa u pedakmypa.

BbiBoAbI

Hocurenb si3bika — 3TO TBOpeEIl, KOTOPBI 3aHMMAaeTCs MOPOXKIeHeM Heo-
OBIYHBIX 0OPA30BaHMII B SI3bIKE, B PE3YJ/IbTATE UETO MOSIBJISIIOTCS C/I0BA U BbIpa-
SKeHUsI, TprobpeTalolye yCTOMYMBLINA XapakTep. MHOTVE M3 HUX BXOZST B I1O-
BCEeJTHEBHYIO JXU3Hb JIIOJEN U 3aKPEeIISIIOTCSI B aKTMBHOM CJIOBAPHOM COCTaBe
sI3bIKA. BbIWIeHsI pa3iuuHble MPU3HAKK U QYHKIUMM OLEHOUYHOM KOHCTPYK-
LIVIM, MbI TIBITAIMCh TIPOUJUTIOCTPUPOBATD CJIOKHOCTh BCeX Bapualuii U 3Ha-
YeHWUI, HATIOJHSIOLIMX YCTOMYMBYIO Mozenb. MaTepuan ucciesoBaHms MOXKET
OBITH TOJIE3EH AJIs JIeKCUKOrpaduueckoii MpakTUKMU. BakHO yUUTHIBATD IMO-
JIOOHBIE 3HAUEHMs [PV COCTAaBJIEHMM CJIOBapeii HOBbIX HOMMHALIMIA, a TAKKe B
obacTu ¢paseonoruu u repesoa. IlosipjieHe 3HaUEHMI, He 3aKPeIlIeHHbIX
B HOPMAaTMBHBIX CIIOBAPSIX, MOXKET BbI3BaTh KOTHUTUBHBIN JUCCOHAHC Y TIpe/ -
CTaBUTEJIeN IPYTUX CTPaH, He 3HAIOIIVIX 0COGEHHOCTE YIIOTPe6IeH S TO UTn
MHOV eguHULIbL. MI3yyeHre HEOHOMMHALMI B IPAKTUKE PYCCKOTO SI3bIKa KakK
MHOCTPAHHOTO CIIOCOGCTBYET KOPPEKTHOMY YIIOTPEOIEHUIO UX B SI3bIKE, MO-
MOJTHEHMIO CJIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOTO S13bIKa U Pa3BUTHUIO SI3bIKOBOM KyJIb-
TypblL. ITom06HbIE SIBJIEHNS TPEOYIOT CUCTEMATUUECKOTO, AeTATbHOTO aHa/M3a
B JIMHTBUCTUYECKOM U IKCTPATMHIBUCTUUECKOM aCleKTax, [I03TOMY JaHHas
paboTa BbICTYIIAET OMOPOIi Il AATbHENIIIEero pa3BUTUSI TEMbI U SIBJISIETCS] Ma-
JIOJ Y4aCThI0 BO3MOSKHBIX MCCIeN0BAHMI B 00/IaCTM JIMHIBMCTUKIM KpeaTuBa.
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AHHOTALMS: CTaThsl TIOCBSIIEHA aKLUEHTyalyy MOJHbIX U KpaTKux (Gopm crpa-
JATebHBIX TTPUYACTYI TIPOIIEAIIero BpeMeH!, 06pa30BaHHbBIX C ITOMOIIIbIO
cyddukca -m- OT IIarombHbIX OCHOB 0bl-, 8U-, HCU-, JU-, NU-, -1~ (-Hs1-) C pa3-
JIUYHBIMM TIPUCTaBKaMU (3asumeili, paseumeili, 068umslii; 3aHsmelii, npu-
HAMblll; 3anumetii, omnumalli  ToMy 1ogo6Hbie ¢hopmbl). B monHoit hopme
CTpafaTeNbHbIX TPUYACTHIT, 00pPa30BAHHBIX OT PACCMATPUBAEMBIX IIATOJIOB,
a TaKke B KpaTKOil opme efi. u. M. p. U CP. P. ¥ MH. Y. yIapeHre MOXeT Ta-
IaTh Ha MPUCTABKY WIM Ha KOpeHb: donumolli v dontimelii, d6num u dontim,
06xcumotli v 00xctimotii, 66xcum v 06xctim. CoBpeMeHHbIe 0pHOITMUUECKIEe
c1oBapu GUKCUPYIOT 3TY aKIIEHTHYIO BApUATUBHOCTD, HO, BO-TIEPBBIX, B pa3-
JIVYHBIX U3IAHUSIX HET eqUH000pa3us KoauduKauny, a BO-BTOPBIX, 3a4a-
CTYI0 PeKOMEeHIaIM1 pacxofsTcs ¢ y3ycom. Ha ocHOBe JaHHbIX, TTOTyYeHHbBIX
B Cepuy IKCIEePUMEHTOB, B aHAIM3UPyeMbIX (OpMax BBISBIISIIOTCSI OCHOB-
Hble 3aKOHOMEPHOCTM TMOCTAHOBKM yAapeHMsl, pe3yabTaThl SKCIIepUMeEHTa
COTIOCTABJISIIOTCS C KOAMMUUVPOBAHHBIMY BapuaHTaMU YAapeHUsI U MO -
HMMAaeTCsI BOMPOC O He0OXOIMMOCTY MTepecMOoTPa HOPM B 0PPOINMUUECKUX
ucrouHnukax. Kpome Toro, B craThbe OJHMMAETCS BOIIPOC O CTaTyce B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM JIUTePATYPHOM $13bIKe (hOPM C YIAPHBIM OKOHUYAHVEM -0l
Hanumoii, 3asumoti, 06xumoti, — a Taxke BepOSITHOCTU YIIOTPeOIeHS B peun
KpaTkux GopM MpUIacTuit cpefHero poja eqMHCTBEHHOTO YKCiIa M MHO-
SKeCTBEHHOTO UMC/Ia C yOIApHbIM OKOHUaHMEM TUIIA 61umad, CHSImsl, 3a8umsl
¥ TIOA06HBIX (hOpM, KOTOpbIe (GUKCUPYIOTCS OPGOITNIECKIMU CIOBAPSIMMA.
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KJIIOYEBBIE CNOBA: CTpaaTeabHble MPUYACTUS MPOLIeUIero BpeMeH!, aKleH-
Tyalusi, COBpeMEeHHbIV PyCCKUI TMTePaTyPHBIN SI3bIK, yoapeHnue, opdosmm-
YeCKuii CJI0Baphb

ans uuturoBaHus: Ckaueny6osa E. C. K Bompocy o mecte ygapenust B popmax
CTpajaTenbHbIX IPUUACTUI TIpoleAlero BpeMenn // Pycckas peub. 2021.
N2 4. C. 33-44.DOI: 10.31857/S013161170016213-3.

Issues of Modern Russian Language

Place of Stress in the Forms
of the Passive Participles
of the Past Tense

Ekaterina S. Skachedubova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Moscow, Russia), skaekaterina@yandex.ru

ABsTRACT: The article is devoted to the accentuation of full and short forms of
passive past participles, formed with the suffix -t- from the verb stems by-,
vi-, zh-, li-, pi-, -ya- (nya-) with various prefixes (zavitiy, razvitiy, obvitiy, za-
niyatiy, prinyatiy, zapitiy, otpitiy and similar forms). In the full form of the
passive participles formed from the verbs under consideration, as well as in
the short form singular (masculine and neuter) and plural forms the stress
can fall either on the prefix or on the root: dopitiy — dopitiy, dopit — dopit,
obzhitiy — obzhitiy, obzhit — obzhit . Modern orthoepic dictionaries record
this accentual variability, but, firstly, there is no uniformity of codification
in different editions, and secondly, the recommendations are often at odds
with the usus. On the basis of the data obtained in a series of experiments
in the analyzed forms, the article reveals the main patterns of stressing and
compares the results of the experiment with codified variants of stress, and
raises the question of the need to revise the norms in orthoepic source. In
addition, the article raises the question of the status in the modern Rus-
sian literary language of forms with a stressed ending -oy: nalitoy, zavitoy,
obzhitoy, as well as the likelihood of using short forms of the neuter singular

34



E. C. Ckaueny6oBa. K Bonpocy o MecTe yaapeHus B Gopmax CTpafiaTeNbHbliX NPUYACcTUii NPOLLELEero BpeMeHun
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and plural participles with a stressed ending such as nalito, zavito, obzhito
and similar forms, which are recorded by orthoepic dictionaries.

KEYWORDS: past passive participles, accentology, Modern Standard Russian,
accent, orthoepic dictionary

For cITATION: Skachedubova E. S. Place of Stress in the Forms of the Passive
Participles of the Past Tense. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 4.
Pp. 33-44.DOI: 10.31857/S013161170016213-3.

0. CTpamarenbHbie TPUYACTYS MIPOIIEAIIETO BpeMeHY, 06pa30BaHHbIE C I0-
MoIIbI0 cyddMKca -m- OT IJIarOIbHBIX OCHOB 0bl-, 8U-, }(U-, 1U-, NU-, -51- (-HS-)
C Pa3IMYHBIMM TIPUCTAaBKaMM (3asumolii, pazeumsltii, 066umoltii; 3aHsmolii, npu-
HAMbIL U T. T1.), OTINYAIOTCS 0COOBIMU SIBJIEHUSIMMU B 06/1aCTH yaapeHust. 1 xots
00 aKIeHTOMOTMYeCKMX BaPMAHTAaX MOMTHBIX M KPATKMUX CTPafaTeNbHbIX TpuYa-
CTUIA, CyLeCTBYIOLIMX B COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM SI3bIKe HOCUTeENi PYCCKO-
IO IUTepPaTypHOTO S3bIKa, IMHIBUCTBI Mcany He pa3 [[lamupo 1948: 101-129;
3nmanesud 1959; Cyxanosa 1980: 693-702], BOITpoCOB OCTaeTCSI IOBOIbHO MHO-
ro. Bo-1epBbIX, A0 KOHIIA HE SICeH cTaTyC (GOpM C YAAPHbIM OKOHUYAHMEM -06li:
Hanumoti, 3asumoti, 06xcumaoti v T. . DTO TPUIACTUSI WM TIpUIaraTeabHbie?
Bo-BTOpBIX, Ophoanmmyeckne cIoBapu OT HEKOTOPBIX U3 YKA3aHHBIX [VIaroioB
MIPUBOJST KpaTKue (GOpMbI MPUYACTHIA CP. P. €f. Y. ¥ MH. Y. C 3aIIPeTUTeNb-
HBIMM [TIOMeTaMMu, IpuyeM Habop 3Tux GopM BO BCEX CIOBApSIX pasjinyaer-
cs1: 8numo, cHamel, 3asumsi v T. . KakoB cTaTtyc 3tnx hopm? YIOTpeOIsIroTcst
JIV OHM B COBpEMEHHOJ peun? V1 HaKOHeIl, B TIOJTHOV (GopMe CTpagaTeTbHbIX
MpUYACTUii, 00Pa30BaHHBIX OT pacCMaTPUBAEMbIX IJIATOJIOB, @ TAKKe B KpaT-
KOt opMe efi. u. M. p. ¥ Cp. P. ¥ MH. Y. yIapeHue MOKeT MaJjaTh Ha MPUCTABKY
MM Ha KOpPeHb: 06numetii u dontimetti, 0d6num v dontim, 60xcumoltii M 00xctimoiii,
66xcum v 06xctim u T. 1. CoBpeMeHHbIe opdosnmueckue ciaoBapu! GUKCUpYIOT
9Ty aKLEHTHYI0 BapMaTUBHOCTb, HO, BO-TI€PBbIX, B PA3/IMYHbIX U3aHUIX HET
enyHOO6Opasust KoauduKanum, a BO-BTOPhIX, 3a4aCTyi0 PeKOMEHAAIMN pac-
X0nsITCSI ¢ y3ycom. KakoBo cooTHouIeHne 3Tux (opm ¥ MOXKHO JIM BBIJEIUTD
JaJbHENIIYIO TeHIeHIIMIO Pa3BUTHS X IPOU3HOLIEHUS ?

YT06BI OTBETUTD Ha BhIIIENePeUNcIeHHbIe BOITPOCHI U OTIPEIeIUTh OCHOB-
Hble 3aKOHOMEPHOCTY TIOCTAHOBKM yIapeHMUs B MOJHBIX M KpaTKuX dopmax
CTpaJaTeTbHBIX MPUYACTUIL, 0OPA30BAHHBIX OT YKa3aHHBIX IJIArOJIOB U MX

1 3nmech u nanee aHaIn3 MPOBOAWIICS TI0 OPGOIMMUECKMM CIOBapsM: [ABaHecos (pex.) 1999], [KacaTkuu
(pen.) 2017], [Pe3unuenko 2015].
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npedUKCcaTbHbIX MPOM3BOAHBIX, ObUIA MPOBELEHA Cepusi SKCIEPUMEHTOB,
B KOTOPO# y4acTBOBAIM PECIOHAEHThI 000UX IMOJIOB, MOCKBUYY MUHUMYM
BO BTOPOM-TPETheM TOKOJIEHUM, HOCUTEIN JTUTEPATYPHOI HOPMBI PYCCKOTO
sI3bIKA, MMeloIlMe Bbiciiiee o6pa3oBaHyue. OHM GbLIM pacipeeseHbl Ha TPU
BO3pACTHbIE TPYIIIbI: MyIafmas — 1o 29 jet, cpenusisi — ot 30 mo 59 e, crap-
mrast — 60 yiet u crapiie (1o 10 nHGOPMAHTOB B Kaska0ii). PeCITOHIeHTbI UMTaIN
TEKCTbI, KOTOPbIE COIEPsKAIM TTPUYACTHBIE (POPMBbI, MMEIOIINE B Pa3TOBOPHOI
peur BapMaHThI yIapeHmsl.

1. B naHHOM pa3spene paccMaTpMUBAeTCsI BO3MOXHOCTD MPOM3HECeHUs C
yIApHBIM OKOHYAHMEM KPaTKuX GOpM efl. 4. Cp. P. ¥ MH. 4.% TeX CTpafarTesib-
HBIX TIPUYACTMIA, KOTOPbIE PAHEe VIMEJM B PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKe 1y0-
neTHble (GOPMBI: C 6e3yIlapHbIM OKOHUYAHMEM -blii Y YIaPHBIM OKOHUYAHVEM
-0il (etimolli / 6umoti, Hdaumeslli / Hanumaoil u Ap.). B mepBoii yactu matepual
paccMaTpuBaeTCsl B UICTOPMUECKOI TIepCIieKTHBe, BO BTOPOI aHATM3UPYIOTCS
JIaHHbIE TTPOBEJIEHHOTO YKCIIePUMEHTA.

1.1. CoBpeMeHHbIe CIOBAapyU PYCCKOTO JUTEPATYPHOIO SI3bIKa BBIAESIIOT
He6OJTBINYI0 TPYIITY MPUIATaTeTbHbIX, 00PAa30BAHHBIX OT IMPUYACTUI C TTOMO-
1rbpio cyddukca -m-, ¢ yiapeHneM Ha OKOHYaHUM : 8Umaii, 3asumoti, pazeumdti,
ussumoti (pasr.); Haxcumoti, o0xumaoti; aumoti, eaumaii, Hanumdoii; 3aHamdii,
NOHAMOIL, CHAMOGIL; nponumail, ucnumdii, cnumdii’. OmHaKO B PyCCKOI auTepa-
Type XIX—XX BB. OCTaTOYHO MPUMEPOB, IJIe MHOTME U3 ITUX CJIOB (YHKIMO-
HUPYIOT TakKe Kak mpuuacTtusi. [Ipymepsl TaKUX yIOTpe6aeHniT BCTPeuaTcst
Yy pyccKux moaToB: ITyckaii om cepdya, noiH020 mockoli // U xenusio matiHolx
mujemmoix coxcanenuti, // ITo0o6HO uauie, s0om Haaumoti, Cnedos He ocmaem-
cs... (M. 0. JlepmoHTOB, 1839); IToto dpemyuuti o2opod, // Ykpon u censvdepeli, //
U 3aeumdii 606amu 8xo0d, // U Hozomku-niebeu... (Cama YepHsbiit, 1924); Jlec,
6envim ceemom 3anumdii (V. A. Byuns, 1900); la umo6 mom 8HyuoHoK // C MeHs.
611 cHamdoii (M. U. Lisetaesa, 1920). EnuHMYHbIE IPMMEPbI MOXKHO HaiTU U B
Mpo3e, IpUYeM Kak B jinteparype XIX B., Tak U B COBPEMEHHOI1: «kanuma’eu,
Haxcumoii u coepexcerHoili um» (A. @. Incemckuit, 1861), «8umati 3o1o0meimu
Humsamu axceav6anm» (C. I. BabastH, 1994); «nonamunace 8 06xHcumaoti 6om-
Hcamu yeon» (A. M. Tepexos, 1997).

B cioBape nop pemaxiimeit 1. H. Vinakosa [Yinakos (pef.) 1935-1940], ot-
pakaroleM HOPMBbI JINTEPATyPHOTO sI3bIKa epBoli TpeTu XX B., C7I0Ba 86Umoli,
u38umoii, 068umori; Haxcumoti, 00xcumaoii; Hanumoti, 06aumati, noaumdaii, npo-
Auméti; nponumaoti JAITCS KaK MPUYacTUs, Hapsiay ¢ hopMamu ¢ 6e3yapHbIM

2 Oco6eHHOCTH yapeHns B KpaTKVX GOpMax MpUYacTyii efl. 9. K. P. OObSCHSIOTCS VHBIMY IPUUMHAMM, 4EM
ocobeHHOCTI yaapeHust B popmax efi. 4. cp. p. ¥ MH. 4.; mofipo6Hee cM. B [Ckaueny6oBa 2021: 178-191].

5 B pycckoii mmTepatype XIX B. BCTpeuaeTcsl Takke NpujiaraTe/ibHoe 3a0simoli: ...CyxdeHbs uepnaom u3
3a6vtmoix zazem... (A. C. T'puboenos, 1824); Comsopums monumey 3aéetmyio xouem... (JI. A. Meit, 1850—
1856).
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OKOHYaHMeM -blli: 68Uimblil, u36timslii ¥ T. 1. A ci0Ba 3a6umoti v 3anumaoti aBTop
YK€ TOrha CYMTas NMpuiaraTelbHbIMM, HECMOTPS Ha CyIeCTBOBaHMe JIUTepa-
TYPHBIX IIPUMEPOB (CM. BBILIIE), Iie OHU (PYHKIIMOHMPYIOT KaK MPUIACTHS.

IMosouee A. B. [llanmupo Takske OTMeYaJI, UTO B ITOJIHBIX (hOpMax CTpagaTesb-
HBIX NIPUYACTUI yoapeHue u3peaKa MOXeT IaJaTh Ha OKOHYaHMe, KOTOPoe
«B TaKUX CITy4YasixX 3BYYUT Kak -0l (npoxcumoti)» [anupo 1948: 101].

Bce 9TO cBMIETENbCTBYET O TOM, UTO BBIIIENlepeuNciIeHHbIe CJI0Ba paHee
(YHKIMOHMPOBAIN KaK MIPUUACTMSI, HapsIAy ¢ hopMamu ¢ 6e3yaapHbIM OKOH-
yaHueM. B ganbHeiiemM 3Ty Npu4acTusi C yIapHbIM OKOHUaHMEM -01i PO
MPoLeCcC agbeKTUBM3aLMY, T. €. Tlepelin B npuiaarareabHbie. B. B. Konecos
OTMeYaeT, YTO apxanueckoe ymapeHue Ha Giekcuy 3aKperviseTcs 3a mpuia-
ratenbHbIM [Konecos 2010: 111].

Berpeuatonimecst B pycckoil moasum XIX-XX BB. KpaTkue (GOpMbI ef. U.
Cp. p. ¥ MH. 4. C YIapeH)eM Ha OKOHYaHUMU, 110 BCeil BUAMMOCTH, 06pa3oBa-
Hbl UMEHHO OT IIPUYACTHIi C yIapHoii duiekcueii: eaumsi, Hanumé, 3aaumo,
3asumol, npusumoi, 83smbol, HaHAMyl, CHAMbl U T. A,. [IpuBeseM HeKOTOpbIe pu-
Mepbl: A u 3a0bL1: 0eHb C8AMOUHbLL ObLT MO. // 3axceau 0zHuU; Mbl ¢ BapenbKoli cu-
denu; // Bonvuioe 6711000 0bL10 HAAUMG... (A. A. PeT, 1842); Umo ozHeM COHHEHO
u ceuHyom 3anumé — // Tozo pazopeams He hocmeem Hukmo! (A. A Biok, 1906);
Cnnemanucs mpaswl, // Y meoneHHo neau u maeau ysemol, // IvlxaHbem ompa-
8bl // 3eneoti, oceHHeli caemio 3anumsi (H. C. Tymmes, 1905); Humu dnuHHubte,
ceusasuwiuecst // Om Heana Kanumot, // B meme cmonemuti 3amepsiguiuecst // boliu
8 y3en 3asumoi (B. 5. Bprocos, 1920); ...beccmbicieHHO KA3anocs 4y8cmeo mo, //
Umo0 xums npedanvamu u npussiéams obpamHo, // dmo 8 ceoti ueped, Kax doxHc-
Ho, npoxcumé (H. @. Illepbuna, 1848); Bce abpucst kasanucy cxodHsl; // Jluya
pasmeput u uepmot // Kak 6yomo ¢ 3epxkana cHamei... (B. A. XKykoBckumii, 1815).

B HacTosee Bpemst opdoanueckre cioBapy Takue hopMbl IAIOT € 3aripe-
TUTETHHOI TIOMETOl MM BOBCE He YIIOMMHAIOT 00 MX cyinectBoBaHun. Op-
dhosnmueckuit cioBapb [ABaHecoB (pef.) 1999] dukcupyet ot nmpeduKrcanbHbIX
TIPOV3BOSHBIX ITIATOJIOB 8UMb, UMb, @ TAKIKE ITIATOJIOB 3AHSMb VI CHSIMb C (riek-
TUBHBIM yIapeHMeM TOIbKO GOPMbI MH. 4., KOTOpbIE AIOTCS C 3aIIPeTUTENb-
HOJI TTOMEeTOVi 3asumsl, pa3eumsi, 3a1umsi, CHImoi u T. I.; Gopma cp. p. yIIOMu-
HAeTCsI TOMBKO OT I7IAarosia CHSIMb: HeTpaB. cHAMO. «bombioit opdosnmyeckuit
cnoBapb» [Kacatkus (pen.) 2017] popMbI MH. 4. OT HEKOTOPBIX IJIAaTOJIOB 3aIpe-
LIAeT: 3d8UMmbl, pa3eumsl, 3aHsMul; OT HEKOTOPBIX HE PEKOMEHYEeT: 61UMMbl; OT
HEKOTOPBIX JIOMyCKAeT: u38umsi, a MHOTHA Takue (opmMbl BOBCe He yIIOMMHA-
I0TCSI, HAIIpMMep OT IJIar0JIOB NPOJIUMb, HAMUMb, NOJIUMb. 3aTO B 3TOM CI0Bape
IBaKObI YIIOMMHAeTcsT opma cp. p.: u3sumo C IOMeTO¥ Henpas. vi 81uUmao
¢ mometoir He pek. CnoBapp U. JI. Pesunuenko [Pesunuenko 2015], mpusopst
eOVHNYHbIE ITPUMEePbI TTOJO00HBIX hopM (pasnumsl, 3anumd), yKasbIBaeT, YTO
TaKoe MPOM3HOIIeHNe SIBJISeTCS OTCTYIUIEHMEM OT IUTepaTypHOJ HOPMBI.
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1.2. TIpoBefeHHbIN 3KCIEpPUMEHT MOKa3aj, UTO B COBPEMEHHOM Yy3yce
KpaTkue (HOPMbI CTPAAATENbHBIX IPUYACTUI €[I. Y. CP. P. U MH. Y. C YIapeHu-
€M Ha OKOHUaHMM BCTPEYaloTCs KpaiiHe peAKko. B Kakmoit BO3pacTHOI IpyIi-
e OTMEUYEeHbI eAMHMYHbIE TIPOU3HECeHUS TaKUX CII0BO(OPM: UsAumel (Mi.)?%,
Hanumo (ct.), npugumsi (cp.). CioBodopMy 3asumesi ¢ ynapeHneM Ha OKOHYa-
Huu nnpousHecan 10 % pecrioHAeHTOB B KaXXA01 BO3paCTHOM TpymIle.

Takoe MpoM3HOLIEHNE MOXET CBUIETENbCTBOBATD O TOM, UTO PAaHEE B SI3bIKE
CYIIIeCTBOBAJIM MMapaJUIeJIbHO ABE (POPMBI IPUUYACTHIA: C yIapEHeM Ha OCHOBE
M HA OKOHYAaHWMM, — ¥ Kakaast U3 3Tux Gopm o6pa3oBbiBana Kpatkue dop-
Mbl, COOTBETCTBEHHO C yapeH!eM Ha OCHOBE WIM Ha OKOHYaHWU: u3eUmolii,
u3etim, usetimo, usetimel  uzeumoii, uzstim, uzeuma, uzsumsl. BriocaencTBun
TIPUYACTHS C YIaPHBIM OKOHUAHMEM WM ObUTM BbITECHEHBI (hOpMaMMu C yaap-
HOJi OCHOBOIA, MY IPOLIUIN TIpo1iecc aabeKTuBM3anuu. CoxpaHeHue Ipou3He-
ceHust GopM KpaTKUX MPUYACTUI eJl. Y. CP. P. M MH. U. C yAAPHBIM OKOHUaHMEM
TIOTBEPSKIAET CYIIeCTBOBAaHNE paHee TOTHOM (OPMBbI TPUYACTHS C YIAPHBIM
OKOHYaHMeM -0.

2. B maHHOM pasjene paccMaTpMBaeTCsl BOSMOXXHOCTb NMPOM3HECEeHUS C
yIapeHreM Ha TIPUCTAaBKe UM Ha KOPHE MOJHbBIX (DOPM CTPaJaTelbHbIX MPU-
YacTuit 1 KpaTkux Gopm ef. 4. M. p. ¥ CP. P. U MH. U.: dénumelii u dontimetii,
dénum u dontim, dénumo u dontimo, dénumet v dontimst; 66HUMbIL Vi 0OHCUIMbL,
0063cum v 00Xctim, 66X#cUMo 1 00x#imo, 60xcumat v 00x#timst ¥ T. . Kax 1 B IIpebI-
IylIeM paszesie, 06paTuMcsl cHavasaa K GpakraM MCTOPUM aKIeHTyalyuy aHa-
M3UpPyeMbIX GOpM, HEOOXOIMMbBIM sl TIOHMMAaHUSI COBPEMEHHbBIX TEHIeH-
uuit B ymapeHun, 3aTeM — K pe3yabTaTaM IPOBeIeHHOI0 SKCIIepUMeHTa.

2.1. PaboTbl, OCBSAIIEHHbIE U3YUEHUIO MTAMSITHUKOB CTAPOPYCCKOTO SI3bI-
Ka, CBUJIETETbCTBYIOT, UTO Y>ke B XVI-XVII BB. B KpaTKux GopMax CTpajaTenb-
HBIX TIPUYACTUI B JKMBOM PYCCKOM SI3bIKE MIMEIUCh MaIeKTHbIe aKI|eHTHbIe
pasmnuns [3anmn3Hak 2010: 188-198; Konecos 2010: 107-112].

Mo manubiM HanmoHaneHOro Kopyca pycckoro sizbika [HKPS, ruscorpora.ru,
BapMaTMBHOCTb B MOCTAHOBKE yiapeHus B ¢opMax MPUIACTUil C yoapeHuem
Ha OCHOBe CylecTBOBasia Kak MMHUMYM ¢ XVIII-XIX BB. [IpuBegemM HEKOTO-
poie ipumepbl: Hdaum ky6ok: «byosme 30dpasst...» (I1. A. Katenun, 1814); Vi
Haatm. [IInyposky omnycmu gonsHee... (A. C. T'puboemnos, 1824); A dpyzoli yxce
6vL1 cmap, // ITomozan emy mom onsim, // Ymo 6 cpaceHvsix uacmolx 0606wsIm...
(H. A. Hekpacos, 1840); 3a umo i npenecmHuyy 3nocnoswio // Tel npedaewn, 0
37106181l ceem? // [JoBwim mpyodom u KynjieH Kposwio // BeHOK HenezKux eti nobeod
(B.T. BenenukToB, 1842); [IpsicHem meHs u 8 mpaswl sxcem, // Hoswlli 6ydem yxcac
Hdxcum... (V. ®. Aunerckuit, 1880); U x#cugym xoms domMKoM, 0a Haxclim oH mpy-
oom, // A He mak... Ho 3auem nosicisims! (K. A. Baxtypus, 1838); ...Ho MHe meoti

4 B pmanpHejimem onucanuy psgoM ¢ 1ubpoii, yrasbiBaomeli IPOLEHT MPOU3HeCe N, 6yyT MPUHATDI
COKpallleHMsI: CTapllasi BO3pacTHasl rpyImna — CT., CpefHsIsl — Cp., MIajuast — MJL.
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yc KpacHopeuusbtii, // B3paweHHoiii, 3deumbtii 8 nonsx // M 0btmom 6panu oKypeH-
Hotti... (T1. A. Bazemckuii, 1814); A oHa, naxydpuua, moJivko 3Haem — nyopumcs 0a
cyem 3aetimutii 10KoH n00 HauanbcmeeHHoe oko (B. B. MastkoBckumit, 1927).

CoBpemeHHbIe 0pQo3MMUYecKye CIOBAPU Takke (PUKCUPYIOT aKIeHTHYIO Ba-
pMaTUBHOCTD B 3TMX hopmax. Tak, B IpnIacTusx, 06pa30BaHHbBIX OT IJIAr0JIOB
C KOpHEM 6U- C Pa3AIMYHBIMM MIPUCTABKAMU, yoapeHe B OCHOBHOM 3aduk-
CMPOBAHO Ha KOpHeE: u3elimolil, npustimetii, ystimetii 1 1. 1. ToMbKO B popmax
OT IJIarojia paséunis B 3SHAUEHUM ‘y2ayoums codepicanue uezo-J1.’ TPU3HAIOTCS
PaBHOITPAaBHBIMM 06a BapMaHTa. A IPU MOTHOM dhopMe 3astimslii JAIOTCS paB-
HOITpaBHbIE BAPMAHThI TPOM3HECEHNMSI KPaTKOM hOPMBI: 3deum v 3astim, XOTst
3deumplli He peKOMEHIyeTCsl.

[Monnyto Gopmy rpuyacTuii ot raarona 0obsims [ABanecos (pen.) 1999] pe-
KOMEHAYeT MPOU3HOCUTDb C YAapeHMeM Ha KOpHeE, Ipou3HeceHue 060bimblii
noryckaetcst. [Iyist KpaTkoil opMbl peKOMeHIAIMM HOCSIT IIPSIMO MTPOTUBOTIO-
JIOKHBIV XapakTep: 0606m v JOITYCT. 00bim. «BobIoit 0phosIMUecKmii CJIo-
Bapb» [KacaTkuH (pex.) 2017] mOTIOMHUTENBHO YKa3bIBAET, UTO 000bIMbLli yCTa-
penoe, a dobsim mutanur. Mexmy TeM, ZJaHHbIe MPOBeNeHHOT0 3KCIepyMeHTa
TOBODSIT O TOM, UTO KpaTKas ¥ IoaHast hopma MpuIacTuii MMerT OIMHAKOBYIO
aKUeHTyaluIo.

B mpuuacTusx oT MpoM3BOAHBIX IIAr0/Ia UMb C IPUCTaBKamMu 00-, Ha-, NPo-
HOPMAaTMBHBIM IIPMU3HAETCS BapUaHT C yAapeHMeM Ha PUCTaBKe, a JOMYyCTH-
MBIM — C yIapeHMeM Ha KOPHE; C IIPUCTABKaMM 00-, 0m-, nepe- PEKOMEHIYIOTCSI
006a BapuaHTa. B mpuyacTuu usxtimslii yiapeHue TOJIbKO Ha KOPHe.

B npuyacTusix OT IpOU3BOIHBIX IIarosa Jums ¢ IpuCcTaBkaMu 3d-, Hd-, N0-,
npo-, 001aIaloIMMK CIIOCOOHOCTBIO TIPUTITUBATD yapeHue (T. e. aKIeHTO-
TeHHBbIMM), OCHOBHBIM IIPM3HAETCSI BADMAHT C yIapeHueM Ha IPUCTaBKe, a Ha
KOPHe JIOMYCKAeTCs; C MPUCTaBKamMu do-, 06-, 01m- PeKOMEHIYIOTCst 06a Bapu-
aHTta. B dopmax nepentimetii, nodntimolii, pasatimetii, usntimelii ynapeHve Bo3-
MOYKHO TOJIBKO Ha KOpHe.

IIpnyactug ¢ a3memMeHTOM -5i- (-Hsi-) CJIOBapU PEKOMEHAVIOT IMPOMU3HOCUTD
BCerja ¢ ymapeHneM Ha IpucTaBke, Kpome Ghopm yHsSmolli i pasHsimeoiii.

B dbopmax, 06pa3oBaHHBIX OT IVIATOJIOB C KOPHEM Nnu-, HOPMAaTUBHBIMMU
MPM3HAIOTCS 00a BapuaHTa, 3a MCKIIOUEeHMEeM MIPUIacTuit 3antimelii, ucniimetii
Y pacniimslii C UICKIIOYNTETbHO HAKOPEHHBIM yIapeHMEeM.

2.2. AHanu3 JaHHBIX, TOIyUEHHBIX B XOZ€ 9KCIEPUMEHTA, I0Ka3aa YeTKO
TIPOSIBIISIIONIYIOCS TEHIEHIIMIO K TTepexo/Ty yiapeHusl B OMChIBaeMbIx hopmax
¢ mpednKca Ha KOPEHb.

IIpuyacTus ¢ KOPHIMU 6bl- U 6uU-. DOPMBbI TIONHbIX CTPAJATENbHbIX TPU-
yacTuit u GoOpMbI KPATKUX CTPALATENbHbIX MPUYACTUN €[l. 4. M. P. U CP. P. U
MH. 4., 00pa30BaHHbIX OT IJIar0jIOB C KOPHSIMMU Obi- U 8u-, 90—100 % pecrioH-
IIeHTOB BCeX BO3PACTHBIX TPYII IPOM3HOCST C yAapeHueM Ha KOpHe.
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Tabn. 1. [pon3HeceHne NpUYaCTUit C KOPHAMU BObl- U 8U-
Fig. 1. Pronunciation of participles with roots -by- and -vi-

Cr.rp. | Cp.rp. | M. rp. Cr.tp. | Cp.rp. | M. rp.
066bmolii -—- -—- --- do6wvimotii | 100 % 100 % 100 %
0066b1m 10 % 10% | 006bim 100 % 90 % 90 %
0606b1mbL --- --- --- 000bimut 100 % 100 % 100 %
3deumoltii --- --- --- 3aetimetii | 100 % 100 % 100 %
3deum 10% --- ---  |3aetim 90 % 100 % 100 %
3deumpol® 20 % 10 % 10 % | 3aetimst 70 % 80 % 80 %

VCKITIOUEeHMEM SIBJISIIOTCST TIPMYACTHS OT IVIArojia paséuns B 3HAUEHUY T10-
cmeneHHo cogepuieHcmaysl, dogecmu 00 8blCOKO20 YPO8Hsl, cOenamv CUJbHee,
Kpenue’, B KOTOPBIX yAapeHMe ¢ BbICOKOJ CTeNeHbI0 BepOsITHOCTM MajaeT Ha
TIPUCTABKY: He N0 200am pd3e8umslii MAnbyuK; pelHOK 8 cmpate pdssum. I1o Bceit
BUIVIMOCTH, 3[,€Ch Mbl MOKeM HaOII0JaTh TeKCUKAIN3auuio (GopMbI.

IIpuyacTus ¢ KopHeM hu-. B ipuyacTusax ¢ KOpHeM nu- yaapeHue B M0-
JIaBJISTIONIEeM OOJBIIVMHCTBE CTyyaeB 1aJiaeT Ha KOPeHb.

Tabn. 2. lNpon3sHeceHne NpuYacTuit C KOPHEM nu-
Fig. 2. Pronunciation participles with the root -pi-

Cr. rp. | Cp.rp. | M. rp. Cr.rp. | Cp.rp. | M. rp.

dénumoetii -—- 10% 20% |Odontimedi | 100 % 90 % 80 %
dénumet 40 % 30 % 30 % | dontimet 60 % 70 % 70 %

omnumetii | 10 % --- 10% |omniimetii | 90 % 100 % 90 %
omnum 10 % 15% 10% |omniim 90 % 85 % 90 %
omnumo 10 % 25 % 20 % | omniimo 90 % 75 % 80 %

nonumetii --- 10 % 10% |[nontmuwi | 100 % 90 % 90 %
noénum 10 % 10 % 10% |nontim 90 % 90 % 90 %
nonumo 40 % 30% 40 % | nontimo 60 % 70 % 60 %

VicknioueHreM SIBSIOTCS PUYACTUS C TIPUCTABKON Npo-, B KOTOPBIX MPO-
LIeHT IPOM3HeCceHn ¢ yaapeHueM Ha MpuUcTaBke JOXOAUT A0 60 %: nponumotii.

IIpuyacTusa ¢ KOpHEM Ju-. Y IPUUYACTHI, 00Pa30BaHHbBIX OT IJIar0JIOB C
KOPHEM JiU-, Y BC€X BO3PACTHBIX I'PYII YETKO MPOCJIEKUBAETCS TeHAEHIIUS
K YBeIMYEHMIO KOIMYeCTBa MPOM3HECEeHUII C yaapeHeM Ha KOpHe, IIpuuemM
Jlaske ¢ TeMU IIPUCTaBKaMy, C KOTOPbIMM paHee TaKOl BapMaHT IIPOU3HOIIe-
HMS JIALID TOITyCKaICS.

5 Bosee HM3KMi1 TPOLEHT IPOM3HECEHNIT C yAapeHeM Ha KOpHe B 3Toii hopMe 06bICHSIeTCsI, BOSMOKHO,
HalIMyyeM HeGOobIIOTO MPOIeHTa IIPOU3HECEHN C yAapeHeM Ha OKOHYaHUM (CM. BBIIIIE).
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Tabn. 3. [pon3HeceHMe NpUYaCTUii C KOPHEM J1U- U NPUCTaBKaMu 3a-, Ha-, No-
Fig. 3. Pronunciation participles with the root -/i- and the prefixes za-, na-, po-

Cr. rp. | Cp.rp. | M. rp. Cr.rp. | Cp.rp. | M. rp.
3daumeolii 80 % 70 % 50 % |3antimerii 20 % 30 % 50 %
3daum 50 % 15 % 20 % |3antim 50 % 85 % 80 %

3daumel 60 % 50 % 40 % |3amimst 40 % 50 % 60 %

Hdnumuiii | 60 % 40 % 40 % |Hantimeri | 40 % 60 % 60 %
HdAum 20 % 50 % 50 % | nantim 80 % 50 % 50 %
HAUmMO 50 % 15% 50 % | Hamimo 40 %° 85 % 50 %

noaumotii | 40 % 25 % 20% |nomtimedi | 60 % 75 % 80 %
noaum 10 % 15 % 20 % |nontim 90 % 85% 80 %
noéaumet 50 % 10% 30 % | nontimot 50 % 90 % 70 %

[osnblire OCTaMbHbBIX IIPUCTABOK yAEPKMBaeT yapeHne MprucTaBka npo-.

Tabn. 4. [pon3HeceHMe NpUYaCTUii C KOPHEM J1U- U MPUCTABKOM npo-
Fig. 4. Pronunciation participles with the root -li- and the prefixes pro-

Cr. rp. | Cp. rp. | M. rp. Cr.rp. | Cp.rp. | M. rp.

npénaumetii| 60 % 75 % 80 % |npomimesrii| 40 % 25 % 20 %
npéaum 80 % 40 % 60 % | npomiim 20 % 60 % 40 %
npoéaumo 60 % 60 % 60 % | npontimo 40 % 40 % 40 %

IIpuyacTysi ¢ KOpHEM Xcu-. B IpnyacTmsix OT IpOM3BOLHBIX [VIAroa Jumso
C TIpUCTaBKOIi 00- ynapenne B 90-100 % ciryyaeB magaeT Ha KOpeHb. DopMbI ¢
IIPUCTABKOJ 0Mm- COXPAHSIT yAapeHue Ha MPUCTaBKe MaKCUMMAaJIbHO BCEro
B 30 % ciyuaes, a ¢ mpucTtaBkori nepe- — B 20 %.

Tabn. 5. MponsHeceHMe NpUYACTUiA C KOPHEM X(U- U MpUCTaBKaMu 06-, om- nepe-
Fig. 5. Pronunciation participles with the root -ji- and the prefixes ob-, ot-, pere-

Cr. rp. | Cp. rp. | Mn. rp. Cr. rp. | Cp. rp. | M. rp.
66xHcumbtii 10 % --- --- | 0Gxctimobii 90% | 100% | 100 %
606xcum --- --- 10 % | 06xctim 100% | 100% | 90 %
66xcumo --- --- --- | 06xctimo 100% | 100 % | 100 %
Omxcumeotii 10 % --- --- | omxyctimeotii 90% | 100% | 100 %
6mycum 30% | 15% | 30% |omciim 70% | 85% 70 %
népexcumolii | --- 10 % --- | nepexctimerii | 100% | 90% | 100 %
népexcum 10 % --- 20 % | nepexctim 90% | 100% | 80 %
népexcumo --- 10 % --- | nepexcimo 100% | 90% | 100 %

6 10 % mpencraBuTesneii cTapiueit IPYIbl MPOU3HECIN 3Ty GOPMY € yIapeHMeM Ha OKOHYAHWM (CM. BBILIE).
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B dopmax ke ¢ mpucTaBKamu 0o-, Ha-, Npo- BapMaHT C yoIapeHneM Ha IIpu-
CTaBKe, [10 JaHHBIM 3KCIIEPVMEHTA, POJO/IKAET OCTaBaThCs OCHOBHBIM, KaK
M YKa3bIBalOT CJIOBAPMU.

Tabn. 6. [ponsHeceHne NpuUYacTUii C KOPHEM JU- U NPUCTaBKaMK 00-, Ha- Npo-
Fig. 6. Pronunciation of participles with the root -ji- and prefixes do-, na-, pro-

Cr. rp. | Cp. rp. | M. rp. Cr. rp. | Cp. rp. | M. rp.
d6xcumeolii 40 % 30 % 60 % | doxctimutii 60 % 70 % 40 %
0d6xcum 50% 50 % 80 % | doxctim 50% 50% 20 %

d6xcumo 40 % 60 % 80 % | doxctimo 60 % 40 % 20 %

Hdxcumolii 60 % 75 % 90 % | Haxclimelii 40 % 25 % 10 %
Hdxcumol 80 % 90 % | 100 % |Haxctimet 20 % 10 % ---

npéxucumotii | 40% | 85% | 100 % |npoxctiimetii| 60 % 15 % 0%
npoécumel 80% | 100% | 100 % | npoxctimot 20 % --- ---

Kaxk BuaHO 13 Ta61. 6, MPOIIEHT IIPOM3HECEHNIi C yIapeHeM Ha IPUCTaBKe
Yy MJIaJIlIel TPYMITbI BbllIe, UeM Y CTaplieil U CpeJHeli.

IIpuyacTusa ¢ 3meMeHTOM -A- (-Hf-). [I[pyyacTus ¢ 371eMeHTOM -s1- (-HsI-)
B peun JIUTepaTypHO rOBOPSIIX PECTIOHIEHTOB COXPAHSIOT yoapeHue Ha Mpy-
CTaBKe: 3dHameblii, HAHAMbLI, 6OHAMbBI, OMHAMDIT. VICKTIOUeHe COCTaBJIsIeT

dbopma c iprcTaBKoit nepe-.

Tabn. 7. lpon3HeceHne NpUYacTuii C 3NEMEHTOM -f- (-Hf-) U NPUCTaBKOM nepe-
Fig. 7. Pronunciation of the participles with the element -ya- (-nya-) and the prefix pere-

Cr. rp. | Cp. rp. | M. rp. Cr. rp. | Cp.p. | M. rp.

népeusimetii | 40% | 40 % 70 % |nepensimotii | 60 % 30 % 30 %
népensimel 50% | 30% | 70% |nepensimet 50 % 70 % 30 %

3. UTak, ucciemoBaHMe MoKasaao, YTo, BO-IIEPBBIX, KpaTKue GOPMBbI ITpU-
YacTUii Cp. p. €. 4. ¥ MH. Y. C YIAPHBIM OKOHYAHMEM TUIIA 81UMO, CHAMbI,
3a8umol ABASIIOTCS opMaMy yIIeOIIMX MPUUACTUIl C YIApHBIM OKOHYAHM-
eM -0t (6numoti, cHamdaii, 3asumati). Bo-BTOpPbIX, UTOTU IKCIIePMMEHTa AT
BO3MOKHOCTh KOHCTAaTUPOBATh MPAKTUUECKU UX MOTHYIO YTPaTy B S3bIKe, B
CBSI3M C UeM BCTaeT BOIIPOC O 11eJ1IeCO00Pa3HOCTY BHECEHMS B OpdosmmyecKme
CJIOBApy 3aMPETUTETbHBIX TTOMET IIJIsT 3TUX (GopM. B-TpeTbux, Kak B ITOJTHBIX
dbopmax mpuuactuit, Tak 1 B KpaTKuxX Gopmax M. p. U Cp. p. €. 9. ¥ MH. Y.
U3 ABYX OPYTUX BO3MOXKXHBIX BApMAHTOB MecTa yaapeHus — rnpednKc min Ko-
peHb — TIOCTeHUI BCe yallle OKa3bIBAeTCsl yAapHbBIM, XOTsI aKlleHTOTeHHbIe
MIPUCTAaBKY TIPOIOJIKAIOT YAEPXKUBATh YoapeHue.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe paccMaTpuBaeTCsl arpeCcCMBHOE peueBoe IOBeJeHNe Ha
MaTepuajie MHTEPBbIO. PeueBasi arpeccusi MOHMMAETCsT KaK OCKOpOIeHue
” IpefHaMepeHHOe HaHeCceHMe Bpela agpecaTy. Arpecciusi OCyIleCTBIIsSIeT-
Cs1, KOTJIa OTIIPaBUTE/Ib BTOPTaeTcsl B MIPOCTPAHCTBO ajipecata. B kauecTBe
MaTepuasa Ijs aHajau3a ObLIM BHIOPAHbBI JECATh MHTEPBbIO MPOrPAMMBbI
«A-Team» Ha pagno «IX0 MockBbi». OCOGEHHOCTBIO ITUX 3aIMCeil SBIIS-
€TCs1 3asiBJIeHNe KYPHAJIMICTOB O TOM, UTO OHM GYIyT BECTU JMAaJIOT B arpec-
CMBHOI MaHepe. PaccMaTpuBalOTCSl TUIIBI BOIIPOCOB OTIIPABUTEJST U TUITbI
peakiuy MojyyaTessi Ha peueByio arpeccuio. OTIpaBuUTelb 06paIaeTcs K
cucTemMe ILeHHOCTel, 61orpadnueckuM JaHHBIM M OMMCAHMUIO TTOCTYITKOB
TIPUTJIAIIEHHOTO Ha MHTEPBbIO TOCTSI M BBIHYKIAET ajipecaTta OIpaBIbl-
BaThCS, alle/UTMPYsl K YYBCTBY BUHBI. AJlpecaThl [eMOHCTPUPYIOT KaK He-
KOH(IMKTHOE, TaK ¥ KOHGIMKTHOE OTBETHOE peueBoe roseaeHue. Vizberas
KOHQUIMKTa, TOCTh MOXKET YXOOUTh OT OTBETa, IepeBO/s IMAJIOT B IIYTKY,
CChLIAsICh HA He3HaHMe U TpaHulbl cBoeit KomreTeHUM. KoHbnuKTHas
M arpeccuBHAas peakius BbIpakaeTcsl B IOIbBITKE ajipecaTa AUCKPeOUTH-
pOBaTh BOMPOCHI OTIIPABUTEJIS U MIOCTPOUTH C HUM HepaBHOIIpaBHbBIE OT-
HOIIIEHMSI, IPeACTaBIIssl cebsi B KauecTBe MOOemuUTesIsl, a KypHaIMCTa Kak
MIPOUTPABIIIETO.

KJIOYEBBIE CJIOBA: peueBasi arpeccusi, MHTEPBbIO, ITOJIUJIOT, 30Ha YSI3BUMOCTH,
peaxkuus Ha arpeccuio, paBHOMpPaBHbIe ¥ HepaBHOIPaBHbIE OTHOIIEHMS
KOMMYHMKAHTOB, OTIpaBAaHue 1 06bsICHEHEe

nns untupoBanusa: @posnosa O. E. PeueBas arpeccusi u peakumsi Ha Hee // Pyc-
ckast peub. 2021. N2 4. C. 45-60. DOI: 10.31857/S013161170016214-4.
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Speech Aggression
and Reaction to It

Olga E. Frolova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), olga_frolova@list.ru

ABsTRACT: The article deals with aggressive speech behavior in the genre of

interview. Speech aggression is understood as an insult and deliberate harm
done to the addressee. Aggression occurs when the sender invades the space
of the addressee. Ten interviews of the “A-Team” program on the radio “Echo
of Moscow” were selected as material. The main feature of the material is
the stated intention of the journalists to conduct a dialogue in an aggressive
manner. The article considers types of questions of the sender and types
of reactions to speech aggression of the recipient. The sender refers to the
system of values, biographical data and descriptions of the actions of the
guest invited to the interview and forces the addressee to make excuses by
appealing to a sense of guilt. The addressees demonstrate responsive non-
conflicting and conflicting speech behavior. Avoiding conflict, the guest can
evade an answer, translating the dialogue into a joke, referring to ignorance
and the boundaries of his competence. Conflicting and aggressive reaction
is expressed in the addressee’s attempt to discredit the sender’s questions
and build unequal relations with them, presenting themselves as a winner
and the journalist as a loser.

KEYWORDS: speech aggression, interview, polylogue, zone of vulnerability, reac-

tion to aggression, equal and unequal relations of communicants, justifica-
tion and explanation
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BeepeHue

B craTbe mpencraBieHbl pe3yabTaThl UCCAELOBAHNUSI PeUeBOil arpeccum B
>KaHpe MHTePBbI0. PeueBas arpeccusi BOSHMKAET KaK peaansanysi HaMepeHus
aJpecaHTa BTOPTHYTHCS B IPOCTPAHCTBO aJpecara, B KOTOPOM OH YSI3BUM.
U B 9TOM OOHapyKMBAETCS CXOACTBO arpeccuy C MaHUITYIMPOBAHMEM, KOT-
Aa OTIIpaBUTEJIb BeOeT IONCK MI/IH.IBHEI‘/JI, B KOTOPBIX €ro ,E[eI‘/JICTBI/[H AOCTUTHYT
ycrexa. CXO[CTBO C ITPOBOKAIVEl 3aK/II0YaeTCs B CO3TaHNM HEKOMGMOPTHBIX
YUIOBUIA 1J151 aipecaTa, B KOTOPbIX OH He CMOKeT KOHTPOJIIMPOBATh CBOE peve-
BOe€ ITIOBeJIeHMe.

IIpenMeToM pacCMOTpeHMSsI CTaly BOIIPOCHI XKYPHAIMUCTOB, HallpaBIeHHbIe
Ha MMIILIEH! B IIPOCTPAHCTBE YSI3BMMOCTHU apecarTa, M OTBeTHAs peakuus [Ipu-
IMIaII€HHOTI'O Ha MHTEPBBIO I'OCTS Ha arpeCCuio agpecaHTa.

UccnepoBatenbckuii noaxon K peueBon arpeccum

Arpeccust UMeeT CIOKHYI0 TPUPOAY: HaMepeHHas! BpaXXae6HOCTh U3yua-
eTcs1 61osIoTMel, aHTPOTIONIOTHE, COLIMOOTHEN U Ticuxonorueii [BapoH, Pu-
yapzncoH 2001; Jlopenr 1998], peueBas >ke arpeccust — npegMeT aHaaM3a JIMHT -
BucTuKM [BoponioBa 2006; 3aBbsyioBa 2003; Pauubypckas, [Terposa 2017;
[ITapoHoB 2004a; lllapoHoB 20046; [llep6unnna 2008; lllepomunna 2012].

CiioBapb TONKyeT 3HaUeHMe CYIeCTBUTEIbHOTO azpeccus B aHTPOMOIeH-
TPUYHOM KJIIoue: «[7aT. agressio — HamazgeHue]. 1. BoopykéHHOe HamageHue
roCymapcTBa MM HEeCKONbKMX TOCYapCTB Ha Kakoe-JI. TOCYapCTBO C I1Ie/IbI0
3axBaTa ero TePpPUTOPUM, YHUUTOKEHUS] UJIM OTPAaHUUYEHMSI er0 He3aBUCUMO-
CTU, UI3MEHEHUS ero MOJIUTUYECKOTO WIM 06IIeCTBEHHOTO CTPOst U T. 1. 2. Crto-
BeCHOe BbIpaskeHle BPaXKIbl, HEHABUCTU K KOMY-JI.; yTpO3a IPMUMHEHNS Bpeaa
Komy-71.» [Ky3HenoB 1998]. Takum o6pa3oM, 1o MHeHMIO JieKcuKorpada, arpec-
CUIO MPOSIBJISIIOT JTtoAu. MexX Iy TeM, arpeccusi CyleCTBYeT U B (KUBOTHOM MUpe,
MMeeT CITOHTAHHBIM XapaKTep, HalpaBjieHa TOIbKO Ha 0cobeli cBoero BuUja,
CITY>)KUT CPEJICTBOM €CTeCTBEHHOTO BHYTPUBUIOBOTO OTOOPA, & TAKKe SIBJISIETCS
MHCTPYMEHTOM DEeTY/ISIIUY MUIIEBbIX U PeNpPOLYyKTUBHBIX Tepputopuii [Jlo-
peH1; 1998: 89, 92]. BeiBog, I1CMX0/I0TOB OTHOCUTEIBHO MMpA JIIOLeil 3aK/Ioya-
eTcs B cienytomem: «YToObl Te Win MHbIe JeiCTBYUS ObUTM KBATMDUIIPOBAHbBI
KaK arpeccus, OHM AOJKHBI BKJIIOYATh B ceOsl HaMepeHue 00UAbl U OCKOPO-
JIeHUsl, a He TIPOCTO MPUBOOUTH K TaKUM TOCIeCTBUSIM» [BapoH, Puuapacon
2001: 25]. TloHsITME HAMEPEHUS SIBJISIETCS 3/I€Ch KJIIOUEBBIM, [TOCKOIBKY ITO3BO-
JiTeT OTHEeMUTDb BbICKAa3bIBaHUSI, BOCIIpPMHMMAaeMble KaK arpecCUBHbIe afpeca-
TOM, OT T€X, BPaXXIeOHOCTh KOTOPBIX ITPE/IIT0/Iaraaach aipecaHToOM.

B NMHTBUCTUKE peueBasi arpeccusi ornpenenseTcs Kak «hopMa peueBoro
TOBeIeH Vs, HAlleJIEHHOTO Ha OCKOPOJIeHMe WK TIpefHaMepeHHOe TTpUYnHe-
HIe Bpe/ia Uue0BeKY, TPYIIe Jofeil, OpraHM3anyin Ui OOIIeCTBY B 1IeJIOM»
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[3aBbsiioBa 2003a: 562]. [Ipuuactue HayesneHHsLl VI TIpUIaraTenbHOe npedHa-
MepeHHbITl YKa3bIBAIOT HA HaJIM4Me COOTBETCTBYIOILE KOMMYHMKATUBHOM
MHTeHIU. COOTHOIIIEHNE BbICKA3bIBAHMUSI C HOPMaMM PEUYEBOTO OOIIEHMS
TI03BOJISIET BBISIBUTH HapyllleH/e PeYeBOM KyIbTypbl: BbICKA3bIBAHMUSI, TPYObIE
o ¢opme, HO He SIBISIIOIINECS] AaTPECCUBHBIMU 10 KOMMYHMKATMBHOMY Ha-
MepeHuIo. I Ha060pOT, JaseKo He BCETa peueBast arpeccusi COITpOBOXKIAeTCST
ynotpebieHreM rpyooii Wiy HelleH3ypHOit 1ekcukn. B simkmoneaym «Kyib-
Typa PYCCKO¥ peun» BbIfeeHbl pas3anyHble OpMbI peueBoit arpeccun: 1) ak-
TUBHAas NpsiMasi, 2) akTUBHAs HempsiMasi, 3) macCMBHas NpsMasi, 4) macCUBHasI
Henpsimas [3aBbsutoBa 2003a: 562]. [Inamna3oH BapbupyeT OT «IIPSMOTO ITOHO-
LeHVs» 00 «IeMOHCTPaTUBHOIO MOM4YaHus» [Tam xe].

Ilenp peueBoOil arpeccum — KOHTPOJb M IofAaBieHyue azpecarta [Mccepc
2008: 107], oHa HampaBJieHa Ha NIpeJMeT peuy WK afpecara 1 He MOXKeT aHa-
JMM3UPOBAThCs BHe nucKkypca [Boponnosa 2006: 8]. T. A. BopoHnoBa paccma-
TPUBAET PEUeBYI0 arpeccuio Kak BTOPXKEHNME B pedeBoe, aKCHMOIOTUYeckoe 1
KOTHUTMBHOE ITPOCTPAHCTBO afpecara [BopoHuosa 2006: 16, 17]. ITox koMMmy-
HMKaTUBHBIM IPOCTPAHCTBOM MOHMMAETCS «30Ha PealbHbIX U MMOTEeHIMaJIb-
HBIX KOHTAKTOB KaKA0r0 U3 YUaCTHMKOB KOMMYHMKALIUM C TOYKM 3pEHUS IO-
Bopsiero (agpecanra). Co3maHue rapMOHMYHOTO KOMMYHMKAaTUBHOTO MPO-
CTPaHCTBAa — 3TO OPUEHTAIMS KOMMYHVKAHTOB Ha AMAIOTMYECKOe O0lIeHe
B IIMPOKOM CMBbIC/Ie cyioBa» [Boponmosa 2006: 15—-16]. B pesynbrare agpecaHt
CTPEMUTCSI BBICTPOUTb HEpPAaBHONPaBHbIE OTHOLIEHMS C aipecaToM U Moja-
BUTD €0 PeUeBYI0 MHUIIVATHBY.

PeueBast arpeccust MOKET GbITh HalpaBlieHa Ha HaHeCeHUe OCKOPOIeHUs
aJpecary, HO 4aCTO MMeeT MaHMUIYJISTUBHBIN M IMIPOBOKATUBHBIN XapakTep,
MIOCKOJIbKY, BBICTPaMBasi HePaBHOIIPaBHbIE OTHOLIEHMSI B KOMMYHMKAaTUBHO
CUTyal MM, afpecaHT CTPEMUTCS BBIHYAUTH afpecaTa MOKMHYTb 30HY KOM-
dopra u xouer MOGUTHCS OT apecaTa PeyeBbIX M HEPEUEBBbIX NEMCTBUIA, HE
BXOIAIIMX B ero HamepeHust [3aBbsiioBa 2003a: 563; 3aBbsiioa 20036: 566;
Hccepc 2009: 167-176]. [Tog, peyeBbIM MaHUITYIMPOBAHMEM IOHMMAETCS «BUJ,
peuyeBOTO0 BO3eICTBYS, MCIIONb3yeMOrO /J1s1 CKPbITOIO BHEepEeHMS B IICUXU-
Ky ajpecara Lesneii, )XeJlaHuli, HaMepeHuii, OTHOLIEHUI UM YCTAaHOBOK, He
COBMAAAMIINX C TeMMU, KOTOpble MMEIOTCSl y afpecaTa B JaHHbBIII MOMEHT»
[3aBbsioBa 20036: 566]. B onpeneneHuy ke MpOBOKALIMM MbI OITMPAEMCSI HA
medbmuaumio O. Y. Vccepc: «PedeBast MpOBOKAIMS — 3TO IeJIeHAIIPaBlIeHHOe,
MOTMBUPOBAHHOE, MTPEeUMYLIeCTBEHHO KOHTPOIMpPYeMOe KOMMYHMKATUBHOE
roBefieHNe, HampaBieHHoe Ha (1) moayuyeHue MHGOPMAaLNK, KOTOPYIO cobe-
CeIHMK He KelaeT cOooO6IaTh JOOPOBOIBHO, MO0 (2) mecTabuan3aiuio ero
3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSTHMSI. O6a BMA ITPOBOKAIIVY HEPEAKO OCYIIECTBIISIOT-
ST KOMITIEKCHO — Yepe3 CO3HATENbHbBIN BbIOOP PEUEBBIX U SI3BIKOBBIX CPENICTB
pasHbIX YpoBHei» [Mccepce 2009: 93].
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Jlexcuueckie, CJI0BOOGpa30OBaTelbHbIE U JVICKYPCUBHbIE PECYPChI PEYEBOI
arpeccuy —KaproHHasi, OIleHOYHAs] MHBEKTMBHAS, CTMIMCTUYECKM CHIKEH-
Hasl JIEKCMKa, CJIOBOO6Pa30BaTe/IbHbIE HEOJIOTM3MbI, CPAaBHEHMS 11 MeTadopsI,
MPOHMS — GbUIM TTPOAHATM3UPOBAHbI B [Paimbypckasi, [Terposa 2017].

UccnepnoBaHune

MbI xoTUM paccMoTpeThb arpeccuio B CMI. Oco6eHHOCTBIO aHAIU3Upye-
MOTO MaTepuasa sIBIsieTCs TO, UTO afpecaHT 3apaHee OMOBeIlaeT aapecaTa o
TOM, YTO OGIeHNe GyIeT MPOXOAUTb B KOHGOIMKTHOM, arpeCCUBHOM, KITIOYe.
[IpenmeT aHanu3a — pedyeBoe MOBEEHNE MHNUIMATOPA arpecCcuy U aapecara.
MarTepuan — [ecsaTh BbIITYCKOB IporpaMmbl «A-Team» (manee — AT), BbIXO-
nusieri B 2019-2020 rr. Ha pagno «3x0 MockBbl». [Iporpamma npezncrasiser
€000 MHTEPBBIO TPEX BeAYIINX C MPUTIAIIEHHBIMU TOCTSIMU, B KAUECTBE KO-
TOPBIX BBICTYIIVIN JKyPHAIUCTDI, TPABO3AIUTHUKY, TIOTUTUKY, OOIIECTBEH-
HbIe U TOCyAapcTBeHHbIe nestenu: Mapus baponosa, Mapar l'enbmah, IMuUT-
puii Topmown, IMutpuit I'y6epuues, Imutpuii In6pos, Koncrantun Kocaues,
Banepuit Pamkus, 301 CBetoBa, Apremuit Tpouukuii, Cepreit YoanbioB. OT
TPaJgUILMOHHOTO MHTEPBbIO-AMaiora mporpaMma OT/IMYAeTCs TeM, UTO Mpe]i-
CTaBJIsIeT COH0T1 MOMMIIOT, B KOTOPOM TP KYPHAINCTA 3aaI0T BOTIPOCHI FOCTIO.
B kauecTBe BeoyluX B Pa3HbIX BBIMTYCKAaX BBICTyMaiM Ajekceri HapblikuH,
Anexceit ComomuH, Anekceit ['omy6eB, Anekceit Ocun, Oner OBuapeHKo. 3a-
METUM, UTO KYPHAJIMCThI «IXa» MPUAEPKMUBAIOTCS PasHBIX O6IIECTBEHHO-
TTOMUTUYECKUX B3MISIA0B. PacimndpoBKY MHTEPBbIO pa3MellleHbl Ha caliTe
paguoCTaHIIUMN.

Byzmet paccMOTpeHa arpecCMBHOCTD aipecaHTa 1 peakiiys Ha Hee afpecaTa.

B Hauase rmporpaMmbl KYPHAIMCThI «JDXa» MPeayIpeskaaT ajpecaTa O ee
xapakrepe. Tpy mporpaMmsl U3 feCSITU TPOaHAIM3UPOBAaHHBIX HAMY, HAUMHA-
JIUCh C TAKOro mpenynpexaenys. KOMMyHMKaTBHOe HaMepeHue Mpenyrpe-
SKAEHUST CMSTYaeT peyeBoe OOIIeHMe MHTEPBhIOMPYEMOTO C KYpPHAIMCTaMMU,
MTOCKOJTbKY MUCKITIOUAeT (haKTOP HEOXKMUIAHHOCT.

(1) A.Tomy6eB: — B agupe paduocmanyuu «3xo Mockewvl» camas C10xHas ons
Hawux 2ocmeti npoepamma, komopas Hassieaemcs «A-Team. <...> 30ecb
cneyuanvHo ecms Ionybes u OcuH 0ns ocmpuix 8onpocos» [AT CBeToBal.

Hanee Benyinye «3Jxa» 3afal0T MPUIIAIIEHHOMY T'OCTIO 3aBeJ0MO HeIpu-
SITHBIE BOIPOCHL. I B 9TOM peueBOe MOBeeHMe afpecaHTa 0OHApYyKMBaeT
yepThl, POOHSLIME ero C MpyMeMaMy MaHUIYISITOPa. ALpecaHT-MaHUITYIISITOP,
Io6uBasich 9P GHEeKTUBHOCTY BO3IEIICTBIS, UILIET ¥ BHIOMPAET T€ CTOPOHBI JINU-
HOCTM aZpecara, KOTOpble OKa3bIBAIOTCS Hambosee ysa3BUMBIMU. IIcuxoor
E.JI. JoueHKo npeajaraeT Ojisi TaKMX 30H YSI3BMMOCTH CIIEMaIbHBIN TEPMUH
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«...TIpeACTABISIETCS. YMECTHBIM IPU PACCMOTPEHMM TICUXO0IOTMYECKUX MeXaHU3-
MOB MCIIO/Ib30BAaTh MOHSTME “MUIIeHD” I 0603HAUeHMS TeX IICUXMYeCKUX
CTPYKTYP, Ha KOTOPbIe OKa3bIBAETCS BJAMSIHME CO CTOPOHBI MHUIMATOPA BO3-
nevictBus» [[JoueHnko 1997: 115]. Ilcuxonor BeifessseT B KAUeCcTBe MUIIeHeid
«1. TTobymuTeny akTMBHOCTU: TIOTPEOHOCTI, MHTEPECHI, CKIIOHHOCTY, U/IeaJIb;
2. PerynsiTopbl akTMBHOCTH : CMBICJIOBbI€, 11e/IeBbie U OllepaliOHa/IbHbIe YCTa-
HOBKM, TPYIIIIOBbIE HOPMbI, CAMOOII€HKA, MUPOBO33peHNEe, YOEKIEeHNs, Be-
poBaHus; 3. KorHuTHBHBIE (MHGOPMAIMOHHBIE) CTPYKTYPbI: 3HAHUS O MUpeE,
JIIOMISIX, CBEIEHMsSI, KOTOpble oOecreuynBalT uHGOpMaleii 4e0BeYeCcKyo
aKTUBHOCTB» [[TonieHKo 1997: 121].

B kauecTBe MuilieHei M36paHbl MAeaTbl, yCTAHOBKY, OTHOIIIEHME K ITpodec-
cun, a Takke 6uorpaduyeckne ceemeHus 06 ampecare.

Ynenam KITP® B. Pamikuny u C. YianblioBy ObLIM 3a/IaHbI BOIIPOCHI O Aesi-
tenbHOCTHU U, B. CTanmua, 10 CUX TOP SIBJISIIONIETOCs IMCKYCCMOHHOM GUTYpOoit
Y 4aCT¥ POCCUIICKOTO 06IecTBa. I10-BUaAMMOMY, TaHHbI/ aHTPOIIOHMM 006J1a-
JlaeT KOHHOTalMel COLMaIbHOrO IJIaHa, IOCKOJIbKY B 3aBUCUMOCTY OT MO3U-
LIV TOBOPSIILLETO HAZle/ISIeTCS MOJIOKUTENbHOM VIV OTPULATETbHO OLeHKOM.
IIpyrMM y4aCTHMKAM MHTEPBbIO, KOTOpPble MbI aHAJIM3UPOBAJIM, ITOTOOHBIN
BOITPOC He 3a/1aBaJiCsl.

(2) A.TomyGeB: — Bom écem oCmanbHbiM, KMo modce He ooum Cmanuta, sl
modice npednoxcume nokuHyme Poccuto? [AT PamkuH].

Hns coBpemenHoi Poccum XXI Beka He TepsieT OCTpOThI Bompoc 0 Kpsime.
Tak, B xozme nHTepBbIo ¢ K. KocaueBpiM, 3aHMMAIOLIMMCS MEXIYHAPOIHBIMU
OTHOIIEHUSIMU, 0OCYKAATNUCh POCCUINCKO-YKPAMHCKME KOHTAKThI Ha BBICIIEM
YPOBHE, TIO3TOMY ObLTIa 3aTPOHYTA CUTYyaIMs C IOJyOCTPOBOM. Bompoc o
Kpbime Taxke 6611 3amaH M. BapoHoBoii 1 M. TesibMaHy Kak 0611eCTBEHHbIM
JesiTessIM.

(3) A.Tomy6eB: — Bul ye3xcanu cpasy nocue npucoeduenus Kpoima. 3a amu
nsimo iem y 8ac 6327150 Ha amy cumyayuro ¢ KpslmMom Kak-mo MeHsuics unu
8000we Hukak? [AT TenbmaH].

Bompockl 6morpaduueckoro mjaaHa 6pL1M Haubosee YaCTOTHBIMMU, MMETU
IUCKPeOUTUPYIOMINIA ¥ TTPOBOKAI[MOHHBIN XapaKTep M0 KOMMYHUKATUBHOMY
HamepeHUI0. [Tomo6HbIe BOTTPOCHI 3a/1aBAINCh TOCTSIM, TOKMHYBIIUM Poccuio.

(4) A.HapbIimkuH: — Bet Xomume, umo0st 1 Kak omey u T'onybes Kak omeu am
Kak omyy 3asudosan, 4mo 8bl CMOmManucy omctoda, a Mt 30ecb mopuum?
[AT Tponukwmii].

VpoHus agpecaHTa B mpuMepe 4 BbIPaKaeTcsl B YIOTPe6GIeHUM Iarosia
3a8udo8amo, T. €. SKypHaIVCT HAMeKaeT Ha TO, YTO TOXKEe CTPEMWJICSI TOKUHYTh
Poccuto, a cBoe mpebbIBaHMe HA POJMHE OMMCHIBAET C TIOMOIIBIO IJIarosia
mopuams, KOTOPbIi B IEPEHOCHOM 3HAUEHMM CEMaHTU3UPYETCs Kak «Pa3ze.
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[IpucyTcTBOBATh, HAXOAUTHCS Te-JI. (O IPUCYTCTBUYM HEYMeCTHOM, HexXera-
TeJIbHOM WJIU IIOCTOSTHHOM, GeccMeHHOM)» [Ky3HerioB 1998].

(5) A.Tony6eB: — 3auem bl mam 60m 3my KpamoJry Hau4aiu Hecmu Ha Jiek-
yusx, 3a Komopyrw eac ommyoa sko0s! u 8vieHanu? [AT TpouuKui|.

A. TpouIkuii yexana B oJHy U3 NMpUOANTUIICKMX cTpaH. Bompoc, o6paieH-
HBI K HEMY, COIEPKUT MPe3yMIIMIO TOro, uTo B EBporie 6ojiee CriokoiHas u
KOoMGOPTHAasI JK13Hb, YeM B COBpeMeHHO# Poccuu (ripumep 4). [Ipyroii Borpoc
Kacaetcst yBosibHeHUsT Tpouikoro ¢ dakyabTeTa KypHaIUCTUKY, Tae Tpout-
KV BeJl KypC MY3bIKQIbHOM XYPHAIUCTUKU. B rpumepe 5 yrmorpebieHa va-
cTUIA AK00bl, «yKa3bIBAIOIIAsI HA TIPEITIONOXUTEIbHOCTh BbICKA3bIBaHMsI, Ha
COMHEeHMe B ero JocToBepHOCTM» [Ky3HenoB 1998]. IIpoBOKaIMOHHOCTD BO-
[poca BbIpakaeTcsl B TOM, UTO apecaHT COMHEBAETCS He B OLleHKe cofepyKa-
HMS JIeKUMIA, KOTOpble Ha3BaHbl KPAMOJIOU — «TeM, UTO 3allpelleHo, MPOTu-
BO3aKOHHO» [Ky3HewoB 1998], a B Ha/lMunu IPUUMHHO-CIIELCTBEHHOM CBS3U
MEXAY CofepsKaHMeM JIEKLMIA M YBOJIbHEHVEM MY3bIKaJIbHOTO 0603peBaTes.

Takue BOIIPOCHI ObUTM TaKKe 3aJaHbl )KypHamicTam M. BapoHoBoit u 1. [Tn6-
POBY, IepeCMOTPEBUIMM CBOIO MO3ULIMIO M HAYABIIUM COTPYAHMUYATH C TOCY-
napcrBeHHbIMU CMU.

(6) A.Tony6eB: — Bal, kozda yxodunu ¢ HTB, cka3asu, 4mo «s Xouy nocmom-
pems 8 271a3a 1106020 U3 8Ac, KMo 3asmpa noHecem OYMaxcky 3a NOONUCHI0,
71106020 H08020..., HO 3Mo 0Yy0y He s1». Bbl 8cem nokassieanu nosuyuto. Ho
MeHble uem uepes 200, 8vt pabomanu Ha OPT... [AT Iu6pos].

Bormpoc 6 kacascs 3akpbiTusi Komnanmuy HTB, Korpa sKypHaJIMCTCKUIA KO-
JIeKTUB packosiosicst v [T. Iu6poB 6bLI Cpeiy TeX, KTO He ComTacuics paborarthb
B HOBOV KOMIaHMM, YyTpaTHUBIIE He3aBUCUMBbIN CTaTyc. Borpoc HeliTpanieH
10 M36PaHHBIM SI3BIKOBBIM CcpefcTBaM. CyIeCTBUTEbHOE OYMAMKA C Pasro-
BOPHOJI CTM/IMCTUYECKOJ OKPACKOI B 3HAUEHUY ‘TIOKYMEHT  BK/IIOUEHO B IIps-
MYI0 peub He MHTEPBbIOepa, a caMoro JAu6posa.

M. BaponoBa B 2011-2018 rr. nogaepskuBajia ONMO3ULMIO X yYacTBOBala B
MPOTECTHBIX aKIMsX, ogHako ¢ 2019 r. Hauasa paboTaTh B TOCYJapCTBEHHOI
KoMmaHuu RT, Belnaleit Ha 3apyOeskHble CTpaHbl. Borpocs! 7, 8 ObLIM Ha-
MIPaBJIEHbI HA TO, YTOOBI BBIHYAUTD a/ipecaTa OLleHUTb ee Mpuxop, B RT.

(7) A. HapbIlKuH: — A 8am e 00nxHO O0bimb 00UOHO, 60M 3MO ouwyujeHue
ecmu, umo 6sl Ha cmopoHe 371a? [AT bapoHoBa].

B npumepe 7 6uorpadmueckuii BOmpoc TpaHCHOpMUPYETCS B BOIIPOC O
I[EHHOCTSIX.

(8) A. HapbliikuH: — Bol 3aHumaemecs mem, umo obensieme umudx RT,
nomomy umo RT, mHe kaxemcs, y K020 HU cnpocu: «4mo maxoe Russia
Today?», RT — ...2mo CumoHbssH, hponazauoa... [AT BapoHoBa].

51



Pycckas peub « N2 04 | 2021 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No.04 | 2021 Issues of Modern Russian Language

Bornpoc, anpecoBannbiili M. ['esibMaHy, Kacauacsi HEOIeA0BATEIbHOCTU €T0
no3uuyn. Korma Havamich orpaHMveHysi CBOGOIbI MPECChl, rajiepyucT Corma-
CWJICS COTPYIHMYATD C OPUIIMATbHBIM (efepaybHbIM KaHAIOM.

(9) 0. OBuapenko: — 2002 200. PasozHano HTB, 3akpsimo TB-6. Bbl npuxoou-
me Ha Ilepeblll KaHan 3amecmumenem 2eHepaibHoz2o oupekmopa. Iouemy?
Y eac Obinu kakue-mo unnwo3uu? [AT TenpmaH].

B mpumepe 9 akTyanusupyeTcs MpsMoe 3HaUeHMe IJIaroyia pa3ozHams —
«IUKBUIUPOBATH, TPEKPATUTD CYIIeCTBOBaHME Uero-ji. (OpraHu3aium, yupex-
IeHus u T. 1.)» [Ky3aHeroB 1998].

B. PamkuHa ke ompocuiii OObSICHUTD IIPOUCXOKIEHME €r0 TUCCEPTALINMN.
B Bompoce XKypHaIMCTa OOMYIIeHa HETOUHOCTb, T. K. B MaTepuasax BosrbHOTO
ceTeBOTO coobiecTBa «JluccepHer» paMuins B. PalikiHa OTCyTCTBYeT.

(10) A. Tony6eB: — Bnazodapss UnmepHemy 6 mom uucjie cmaiuo u3eecnHo,
umo Baneputi PawikuH, oH Ha3vieaem ce6si JOKIMOPOM IKOHOMUUECKUX
Hayk, a Ha camom dejie makossim Kak 6yomo Ovl u He siensiemcs. Io kpati-
Hell mepe, no ymeepxoeruro JuccepHema. Moenu Gvl 8bl 6HeCMU ICHOCMb
no amomy eonpocy? [AT PamkuH].

IMomo6GHBIMM BoTIpocamMu (TipuMepbl 9-10) agpecat rocTaB/ieH B TaKoe IM0-
JIO’KeHYE, UTO BBIHYXKIEH OObSCHSITH CUTYALIVIO MY ONIPABIbIBATHCS.

WTak, BOMPOCHI afpecaHTa MoKa3bIBAIOT, UTO BIOOP MUIIEHU OCHOBBIBA-
eTcs Ha TOM, YTOOBI BBIBECTU afipecaTa 13 30HbI KOM(OpPTa B IIPOCTPAHCTBO
YSI3BMMOCTY BHE 3aBUCUMOCTHY OT TOTO, Yero Obl 9Ta ySI3BUMOCTb HY Kacanack.
[Tpu aTOM apecaHT He yrnotpebisieT rpy6bie CJI0Ba, HO UCITOIb3yeT Pa3roBOp-
HYI0 JieKcuKy. OfHaKOo IIaBHBIM, C Hallleil TOUYKM 3peHNs], B BOIIPOCcax KypHa-
JIUCTOB SIBJISIETCSI NEHOTATUBHBIN MPUHIMI, KOTAA agpecaHT OmupaeTcs Ha
OTMCHIBAEMYIO IKCTPATMHIBUCTUIECKYIO CUTYALINIO.

Ternepb 06paTUMCS K PACCMOTPEHMIO PEaKIMI afipecaTa Ha peueBylo arpec-
cuto. MOKHO TOBOPUTH 0 HEKOHQUIMKTHOM M KOHGIMKTHOM peueBOM IToBefe-
HMM afipecaTa.

[. TybepHMueB mM36pas IIYTIUBYI TOHAJIBHOCTb OOIIEHUS M CTPATETUIO
YKJIOHEHMS OT BOIIPOCOB, KOTOPYIO OH OOBSICHSIT COGCTBEHHOM HEMHbOPMU-
pOBaHHOCTHIO. Tak, B X0Ze MHTEPBbIO OH 13 pa3 ynoTpe6GuI raarosi 3Hamo
C OTpULIAHUEM.

(11) A. Tomy6eB: — Ho amo no3uyus. Yenoeex 8bix00um ¢ 0azecmaHckum
¢nazom. Boti 3a 6oem.
I. Ty6epumnes: — Ho [Jazecman — 3mo xce pecnyonuxka, Komopas eJis-
emcs uacmoto Poccutickoti @edepayuu, npusem Jazecmauy, y MeHs. MHO20
mawm dpy3eti. [Toamomy nouemy Hem?
A. Tony6eB: — Y Hawux 60tiyos, s dymaio, He 803HUKIO Obl daxce udeu
8b1X00UMb C MOCKOBCKUM (p1azom...
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IO.Ty6epumnes: — C ¢azom CxodHu. 4 80006uie xouy cKazamo, 4mo s max
paccmpoe, 51 xe cenapamucm... Mol 0vi1u 8cezda 20podom, 20p00d CXxo0Hs
[AT I'y6epHues].

B npumepe 11 ob6eykmaeTcst cuTyaiys, Korga 6oper; u3 JlarectaHa Ha 1ie-
PEMOHMIO HarpaskIeHMs BBIXOIUT HE C POCCUIICKMM, a ¢ (praroM cBoeii pec-
my6auky. CHavana ['yoepHMeB IIpU3HAaeT CUTYaIMI0, HO M30eraeT ee OIleHKN.
Ianee agpecar CBOAUT OOCYKIEHME K ITYTKe, CHAUaja mepemaBasi IPMUBETHI
CBOMM Jpy3bsiM U3 JlarecraHa, a IIOTOM JeJlaeT MONBITKY IlepeBeCcTu pasro-
BOP Ha MOAMOCKOBHbIN ropof, CxomHs. Takum 06pa3om, C MOMOIIbIO ITYTKU
¥ TIepeMeHbl TeMbl YXOOUT OT HEINPUSITHOTO BOIIPOCA, Kacammlerocsi OTCyT-
CTBMS HAIlMOHAJIbHOM POCCUIICKOI CMMBOMMKY Ha MeXAYHApPOIHbIX COPeB-
HOBaHUSIX.

(12) A. HapsllikuH: — A 6bl cKasanu, 8 npekpacHoii Poccuu 6ydyuwezo 6ydem
demoxpamus. Bel 0zosopunucey? To ecmb ee celiuac Hem?
IO. Ty6epuueB: — He Hado yenasamscs K C108aM, He HAOO Yenisimbcsl.
A ckazan, umo Mbl c80000HAs deMOKpamuueckas CmpaHa, Komopas noo-
depxycusaem cnopm, Msl celiuac 06 3mom 2080puUM, 3HA4UM, y HAC 0eMOKPA-
must. Bot — m0n100ypL, napHu. 3mo 6vina npozpamma «A-Team» u K1accHole
uygaku 6 a¢hupe [AT I'ybepHuUeB].

B ¢uHasne nHTepBbio ['yOepHMEB B OTBETE YIIOTPEOMIT TJIATON Yenasmoscs —
«pase.-CHUXC. TIPUAVPATHCS, puUcTaBaTh» [Ky3HeroB 1998], mpencrasisisi 06-
paleHHbIN K HeMy BOIIPOC KaK HeBaKHbIN. OMHAKO TOHAJIbHOCTDb 3TOTO MUHM-
JMajora juieHa KOHQAMKTHOCTHU, ['y6epHMeB He COIVIAIIaeTcsl C BOIIPOCOM
BellyIllero B OLleHKe POCCUIICKON CUTyalu, HO OGHOBPEMEHHO BBICOKO Olje-
HMBAET MACTEPCTBO JXYPHAIUCTOB «Dxa», Ipuberas Ijisi 3ITOro K KaproHU3my
uy8aK «MOJIOLOV MY>KUMHa, yesoBek» [KysHenos 1998] 1 pasroBopHOMy npu-
JIaraTesIbHOMY KJIACCHbIL B 3HAUeHUM «OTAMYHbIN» [KysHeros 1998]. Cyme-
CTBUTEIbHOE M0JI00€l, BhIpaskalolee oqoopeHne, HelTpaabHO. IIpucyTcTBIe
Pa3srOBOPHBIX CJIOB M BbIpayKeHMI MOKET MHTepIIPeTMPOBATLCS KaK HaMepeHue
TOBOPSILET0 COKPATUTh IUCTAHLIMIO MEKIY KOMMYHMKAHTAMU U YCTAaHOBUTH
60Jiee TECHBII T KOHTAKT C JKyPHATUCTAMU.

ITomo6HYI0 TAKTUKY, CChLIASICh Ha He3HaHMe, n3bupaet u K. Kocaues. ITpu
OGCYKIEeHUM POCCUIICKO-YKPAMHCKUX OTHOILIEHWI, & TaKke oOMeHa 3azmep-
SKaHHBIMM aJipecaT yCTPaHsSIeTC .

(13) A. Hapsorukuu: — Eciu s Huuezo He nymato, Poccust do cux nop He ony6-
JIUKOBANA CNUCOK MmeXx, KMo 8epHyacs?
K. KocaueB: — A He credun 3a amum, He 3Hatw [AT Kocaues].

(14) A. Hapoimkua: — OduH u3 35. A ocmanshsie 0du? OHU 20e, kmo, 20e
OHU Hcugym?
K. KocaueB: — Omo He mos npogeccus [AT Kocaues].
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B ripumepe 13 — Ta ke peakiius, uto u y ['ybepHueBa, B ipumepe 14 — or-
ChIJIKA K TIpeiesiaM podeccnoHambHOM KOMITEeTEHITUMN.

BakHOe, ¢ Hallleii TOYKM 3peHMs], pa3andne B peyeBoM roBemeHun Iybep-
HueBa u KocaueBa — B MOHMMaHUY POJIel YYACTHUKOB KOMMYHUKATUBHOM
CUTyalMK: JIJIs1 TIepPBOTO 3TM POIM PABHOIIPABHBI, 1JISI BTOPOTO BbICTPOEHbI
Mepapxmuyeckum o6pasom.

(15) A.Happrukus: — Kocaues omcmpaHuics, He 20moe HapbliuKuHy nomous.
K. KocaueB: — He ycmpaHucs, 00sCHUJ, nouemy 3aHumaemcst opysumu
denamu e npedenax ceoux KoMnemeHyuti.

A. Hapbiukus: — Ho 6am He uHmepecHo no-uejogeuecku?
K. KocaueB: — Hem [AT Kocaues].

JIakOHMYHBIN OTPULIATEIbHbBIN OTBET AeaeT HEBO3MOXXHBIM MPOLO/IKeHE
JIMCKYCCHUY TIO TIOBOJY 3aieP>KaHHbIX YKPaWHCKOI CTOPOHOI TOOPOBOJIBIIEB,
Y4acTBOBABIIMX B 6OEBBIX AEMCTBUAX, a TAKKe ale/UIIIuIo K chepe dMOIuii
Py 00CYKIEHUM MeKAYHAPOIHBIX OTHOIIeHMIT. [ToM0OHbII OTBET MOXKHO Ha-
3BaTh KOMMYHMKATMBHO arpeCCUBHBIM, TAK OH CBUIETEIbCTBYET O HesKellaHU
OJHOTO Y13 KOMMYHMKAHTOB IIPOJO/IKATh OOIIEHME.

K HeliTpanpHOI apryMeHTaTUBHON TaKTUKe IIPY PaBHOIPABHBIX OTHOLIE-
HUSIX aZipecaHTa 1 agpecarta npuberaiot M. T'enbman u C. YaanbioB. IlepBblit
MpM3HaeT COGCTBEHHYIO HEMpaBoTy (pumMep 16).

(16) O.OBuapeHKo: — IIpocmo eciu 2080pums 0 meJiesudeHul, 8si npuxooume,
u eac amo He Hanyzano. Hu cumyayus ¢ HTB, Hu ¢ TB-6.
M. Tenbman: — 4 npocmo 8occmaHasiugar) Hekuti KoHmexkcm. 5 xce He
2060p10, umo s 6vl1 npas [AT TenbmaH].

HecMmoTrpst Ha pasnnune B UAEOTOTUYECKUX MO3UIUSX C KyPHATUCTAMMU,
Vranb1oB 0ObSICHSIET CBOIO ITO3UIINIO B HEMTPAIbHOM CTUIMCTUKE.

(17) C. VYoanblioB: — Bo éce 3noxu u epemeHa 6oiau aodu, cmpadasuiue om
2ocyoapcmea. [Toamomy...
E. CHeroB: — Macwma@.
C.Ynanb110B: — Jlto6ble He3aKOHHble Oelicmeust Maccosole, KyJibim Kakozo-
Mo cmpaxa, KyJism nooasjieHus Mbl 0mpuyaem, Ha 3MoM CMasum mouxy.
ITosmomy sudume, s He Gezai ¢ nopmpemom Cmanuuda, HO s U He CMo-
POHHUK NOJIHOCMbIO OUEPHSIMb, 20860PUMb, UMO MO KAKOLU-MO KOHey
ucmopuu [AT Ypanbos].

B cBoeM oTBeTe Ymasibl[0B CHavaja yrnoTpeOssieT KOHCTPYKIMIO C Mbl VH-
KJTIO3MBHBIM, a 3aTeM IepexXofuT Ha MepBoe JIUI0 eqMHCTBEHHOTO YMCIIa.

K koHGIMKTHOMY peueBOMY MOBEAEHNUIO B YCIOBUSIX 3apaHee OObsIBIEHHO
arpeccMBHOCTHM aJpecaHTa MbI OTHECIM OTBeThbI BOIIPOCOM Ha BOIIPOC, a TaKkKe
YTBepKIeHMe 00 OTCYTCTBUY IpodeccroHaIM3Ma y MHTepBbioepa. [logo3penns
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B aHTXXMPOBAHHOCTH, TIPEAB3SITOCTY U HerpodeccroHaau3mMe BOCIIPUHMMA-
I0TCSI SKYPHAIMCTaMM JOBOJIbHO 60JIe3HEHHO.

(18) A. Ocun: — A moxcHo nu Hazeams Hezasucumovim CMH, komopusie pabo-
marnm 8 Cmpykmypax uenogekda ¢ Noaumu4ecKuMu amouyusmu?
3. CBeTOBa: — A MOXCHO J1u HA3684Mb He3asucumbim «Ixo0 Mockewsi»? YUmo
8 aKkyuoHepax 66% axyuti Iaznpoma, u HU y K020 He 603HUKAEM MblCU,
umo «3xo Mockebl» pabomaem Ha I'aznpom. Bel hpuznauiaeme pasHsiX
Jt0deti ¢ pasHeimu nonumuueckumu... [AT CBeTosa).

JKypnanucr 3agaet 3. CBeTOBOV BOIpoc 0 He3aBucumoctu CMU, B koTopom
OHa paboTaeT, B OTBET OHA IpeJjiaraeT MHTEPBbIOEPY OILIEHUTH CTeTleHb He3a-
BUCYMOCTY Paayo «DX0 MOCKBBI».

(19) A. Ocun: — A dymatro, nybaukayuu meHOeHYUO3Hbl 8 I1MOM CMbICTe.
3. CBetoBa: — Hy mak Hatioume nyonuxayuto. 5 xouy 3amemums, 4mo
8aulU B0NPOCHL COBEPUIEHHO HE HYPHANUCMCKUE, OHU MeHJEeHYUO03HbL. Bbl
8vlcmynaeme Kax NponazaHoucm, 8bl xomume MeHsl Ha Hem-mo notimams
[AT CgeroBa].

B mpumepe 19 rocth mpuberaet K OLEHOYHBIM XapaKTepUCTUKAM MHTep-
BbIOEPA, YIIOTPEOJISISI CTTOBA MeHOeHYUO3HbLil — «Te/iICTBYIOLINII TPeB3sITO, He-
06bekTMBHO» [Ky3HeroB 1998] u nponazanducm — 3aHUMAKOLIUIACS <ITOTUTH-
YeCKUM WU UIEe0I0TMYeCKUM BO3eliCTBMEM Ha IKPOKIMe Macchl» [Ky3Hen 0B
1998]. B oboux cryuasx cioBapb HE OTMeUaeT KaKoyi-TMb0 CTUIMUCTUIECKOI
OKpacky. PasroBOpHOCTh MPUCYIAa TOAbKO IMIAarony notimams — «Pase. Ynu-
YUTh, U306MMUNUTH KOTO-JI.» [Ky3Heros 1998].

B nipumepe 20 MHTepBbIOEP TaKKe CTAJIKMBAETCS C arpeCcCMBHON peakiueri
ajpecara.

(20) A.Happiuxkus: — Kpsim Ha ceoem mecme, 6 cocmase Poccuu?
M. bapoHoBa: — Cmupumecs [AT BapoHoBa].

JlaHHBIV IPUMEDP WIIIOCTPUPYET IOMbBITKY apecaTa 3aHsTh MepapXmnuecku
60Jsiee BBICOKYIO MO3UIIMIO TI0O OTHOIIEHWIO K afpecaHTy. Ha aTo ykasbiBaer
CceMaHTHMKa Iarona cmupumscsi — «1. IlepectaTs ynopcTBOBaTh B Y€M-JI., I10-
KOPUTBCSI 06CTOSITENIBCTBAM. ... 2. C UeM. [IpMBBIKHYB, TPUMUPUTHCSI C YEM-JL.»
[Ky3HeroB 1998]. YnoTrpebieHre TaHHOTO IIarojia BhICTPAUBAET OTHOUIEHMUS
agpecaTa-mobGenuTeNsl U aipecaHTa-IIpoOUTrpaBIlero.

YTo KacaeTcs paBHOIIPAaBHBIX ¥ HEPABHONPABHbBIX OTHOIIEHMIi OTIIPaBUTe-
JISl U TIOJTyYaTesist, MaTepuas Mo3BOJIsIeT BbIAEIUTb HEKOTOPBIE AUATOTUYECKIE
e[VHCTBA, B KOTOPBIX afjpeCcaHT Bblllle afpecaTa, KOrga MowieJHUI ONpaBabl-
BaeTcs. B Ipyrux muanorax OTHOLIEHMSI OTIIPABUTEIS U TMOIy4YaTesls paBHO-
MIpaBHbIe U afipecat 06bsICHSIET cuTyauuio. OnpaBaaHue OTIMYAeTCsT OT 06bsIC-
HEHMSI TéM, UTO TepBOe BKIIOUAET B CBOE 3HAUEHME CEMY BUHBI: «OOBSICHSITh
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CBOIO HEBMHOBHOCTbD; ITPUBOAUTH KaKkye-JI. JOBOIbI B CBOIO 3aMTy» [Ky3Hel0B
1998], orcyTcTBYyIOIIEE B OOBSICHEHUNA.

(21) O. OBuapeHKo: — £ npasuibHO NOHA, UMO €80600a €108a — XOPOUIO,
HO 8 NPOMUBHOM CJlyuae 8bl Nomepsieme Kapvepy, deHbeu U 8ce maxoe?
U 6ol 8b10panu kapvepy u 0eHveu?
I. Iu6poB: — Ecnu 6b1 peus wina o 0eHv2ax, 1 0bl K 86aM He npuuies. A 8bl
0Obl, HasepHoe, uumasiu 000 MHe 8 XpoHukax «Popbca». [la Hem y MeHs
deHee. Ymo kacaemcsi kapvepol, mo mym makoe desio. <...> ...cudejiu He-
CKOJIbKO npedcmasumeneli onpedeieHHbIX 0p2aHos. «Tel umo dymaeuiv,
umo mebsi Xomv Ha 00UH KAHAJN YMpoM 803vMym Ha pabomy? Hem»
[AT In6pos].

B nipumepe 21 MHTEpBBIOMPYEMBII NBITAETCS MPENCTABUTb CBOV MEPEXOT,
¢ HTB na IlepBblit KaHAT He KaK COOCTBEHHOE pellleHNe, a KaK BhIHYKIEeHHbBI
1I1ar, CIeJIaHHBIN O[T yTPO30¥i MoTepy paboThl ¥ HEBO3MOKHOCTY BEPHYThHCS
K XypHasucTke. CToBocoUYeTaHMe onpedeneHHble 0p2aHbl 3BGOEMVUCTUYHO U Off-
HOBPEMEHHO HeIOCTaTOYHO KOHKPETHO.

B unTepBbIO C [I. [OpmoHOM Benylinii TakKe MbITAETCS AUCKPEAUTUPOBATD
agpecarTa, HalIOMIHAsI €My O HEBBICOKOM CTaTyce ero mporpamMmmsbl 6rarogapsi
yJacTuio B Helt acTposiora I1. 71066l ¥ ragaiox.

(22) A. Tony6eB: — [Imumpuii, 60m noscHume, 8bl 20860pume, 4mo npuzia-

Wanu Ha 8vblcmMynJieHust, Ho Mo e He coecem. Ilagen Inmoba, 8vt camu 20-
80pUJIU, UMO OH 8aM COCMAsJIsiem NepPcoHANbHbBIL 20pOCKON. <...> Bcakue
KOHMAaxmepul ¢ KOCMOCOM 80m 3Mu 80m camole, 2adanku. <...> Hy gom...
mumputi?
I. TopooH: — He saensemcs dpyxoa ¢ Ilasnom I'noboii uem-mo npedo-
cyoumenvHbiM, 3o ymHeliwuti uesnogek. He signsiemcst mo, umo OH MHe
COCMAasnsl IUUHble 20POCKONDL, UeM-MO NAOXUM. S 6am Xouy cka3ame...
Ecnu vt xomume nocmpoums Haule obujeHue Ha Mom, 4mo 8sl nonsimae-
mece MeHsl 20e-mo ywunHyme, eam amo He yoacmcs [AT ToproH].

B maHHOM MMKpPOIMAIore KOMMYHUKAHTBI TPUOETIV K pa3TOBOPHOI JIEKCUKE:
A. Tony6eB ynmoTpe6wms1 CyliecTBUTeIbHOE KOHmakmep — «Pase. Ilo yTBepsk-
JeHMSIM CTOPOHHMKOB CYIIeCTBOBAHMSI BHE3E€MHBIX LIVBUIM3ALMII: TOT, KTO
BCTYITWJI MJI BCTYIIaeT B KOHTAKT C TUIIOTeTUYECKMMMU XKUTEeISIMU APYIUX I1j1a-
HeT, TaylakTuK» [Ky3HenoB 1998], a lopmoH — miaron yuunHyms B ero TpeTbeM
3HaYeHUM, KOTOPOe CI0BAapb TOJKYeT TakKke KaK pasroBOpPHOE: «IIPUYMHUTh
HPaBCTBEHHYIO O0JTb, 3a/1€Th, YSI3BUTb KOT0-/1.» [Ky3He1oB 1998].

OTinune peakuy MHTEPBbIOMpPYeMOro B 21 1 22 mpumepax B TOM, UTO agpe-
cat 21 mpumepa onpaBabIBaeTCs, MbITASICh 0Ka3aTh, YTO HA HEM HET BUHBI 3a
€ro TIOCTYIIKY, KOTOpbIe OBUIU Ce/IaHbl MMOA IPUHYKAeHneM. B 22 mpumepe
rOCTh MPOTPAMMBbI He MPU3HAET 3a C060¥ HUKAKOTO MPeIOCyOUTETbHOTrO
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noBefieHus1, 6oyiee TOro, aApecar MPsIMO MHTEPIPETUPYET HAMEpEeHMe UH-
TepBbloepa KakK BPaXgeOHOe M BBICTABISIET 3aLIUTY MPOTUB ITON peueBoit
arpeccun.

BobiBoAbl

ITonBenem mroru. Mbl paccMaTpuUBaIy peueByl0 arpeccuio aipecanTa u pe-
aKIMIo Ha Hee aipecaTa B )KaHpe MHTepBbio. OTIIpaBuTEeNb CTPOMUJI CBOE arpec-
CMBHOE€ peuyeBoe NOBeJleH)e Ha BTOPKEHUN B 30HY YSI3BMMOCTU I0JTydaTess U
MMUIIEHSIX, B KOTOpble MOKHO HallpaBUTbh HETIPUSITHBIN IJis1 aJipecaTta BOIpOC.
B SI3bIKOBOM ¥ peueBOM TJIaHAX BOMIPOCHI KYPHAIUCTOB «IDXa MOCKBbBI» ObLIN
odopMJ/IeHbI TIPEUMYIIECTBEHHO HelTpanbHOo. O6pallleHne K arpecCcuBHON U
MPOBOKATMBHOII (hopMe ObIIIO HATTPaBIeHO Ha yTPATy KOHTPOJIS afpecaTa HaJ,
KOMMYHMKAaTUBHON cuTyanuei. YSI3BMMOCTb Kacaaach JeHOTaTUBHOM CTOPO-
HbI BbICKAa3bIBaHUSI. AflpecaTa BBIHYKAAIN MO0 OObSICHITH CBOM MOCTYIIKM,
JIMOO OIpaBIbIBATHCS. B mocieqHeM ciydyae BbICTPaMBAIUCh HEPABHOIPAB-
Hble OTHOULIEHMS aJipecaHTa U agpecara, ITOCKOJIbKY, OIIPaBAbIBasICh, 1OCIE, -
HMI JOKa3bIBaJl OTCYTCTBYE CBOEJ BUHBI B TOM WV MHOM CUTYaLlUN.

B xauecTBe MuilleHeli 661 BbIOpaHbI IIEHHOCTHM, Ouorpaduueckue ceeme-
HMS U IOBeieHMe afipecarta. [IpuriamieHHbIX TOCTel MPOCUIN BbIPa3UTh CBOE
OTHOIIIeHME K HEeOJHO3HAYHO BOCIIPMHMMAEMbBIM UCTOPUUYECKUM purypam u
coGBITUAM: mesTebHOCTY W. B. CTannHa u npucoenyHeHmnio Kpeima K Poccuin.
TocTsiM, Ubsl KAPTMHA MIMpPA U 06IIeCTBEHHO- TIOIUTUYECKAsT ITO3ULINSI TIpeTep-
e M3MeHeHMs, ObLIM 3alaHbl BOIIPOCHI O JIOTMKE, OTBETCTBEHHOCTH U I10-
J1eJOBaTeIbHOCTU UX TTOCTYIIKOB.

BeTpeuanuch pa3nuuHble peakliMy Ha arpeccHMBHbIE BOMPOChI — KakK He-
KOH(QUIMKTHbIE, TaK ¥ KOHGIMKTHBIE. K HEKOHMIMKTHBIM MbI OTHEC/IN YXO[I OT
MPSIMBIX OTBETOB CO CChIJIKAMM Ha He3HaHMe U TpaHUIbl KOMIIETEHIIUN; CO-
TPYOIHUYECTBO — CTPEMJIEHME OOBSICHUTH CBOIO MO3UIMIO M MOCTYIIKU. KoH-
(OAUKTHBIMM SIBJISLIMCH OJIOKMPOBKA IIOIBITOK ajpecaHTa ale/uIMpoBaTh K
SMOLIMOHAJIBHOI cdepe ampecara; BbICTpauBaHME MepapXUUeCcKux OTHOIIe-
HUI, B KOTOPBIX afipecaT UrpaeT pojib IOOeIUTeNs, a afpecaHT — IIPOUTPaB-
1Iero, a TakKe IMCKpeauTalys agpecaHTa.

ArpeccuBHass KOMMYHMKaLWSI pa3BUBAETCS B Tpex IJIaHAaxX: BO-IIEPBBIX, B
IEeHOTaTMBHOM — ITOMCK 30HBI YSI3BMMOCTH B IIPOCTPAHCTBE afipecara 1 BTOP-
SKeHMeE B Hee, BO-BTOPbIX, B SI3bIKOBOM M PEUEBOM — BBIOOP CpencTB opopm-
JIEeHUSI «BTOPXKEHMsI» B IPOCTPAHCTBO ajjpecaTa U 3aluTa agpecara OT TaKOTO
BTOPXeHMS, B TPETbUX — B IparMaTU4eCKOM — ITOTIbITKA CO3[aTh HepaBHO-
IIpaBHbIE OTHOIIEHMS B 00LIEeHMM. BbIOOD SI3bIKOBBIX CPEICTB 3aBUCUT OT I1JIa-
HMPYeMOro BO3[eiCTBUS Ha afipecaTa. B aHanm3upyeMmom Mmarepuaie KOMMY-
HMKAaHTBI IPeVMYILeCTBEHHO 06palaanch K pasTOBOPHOI JTIeKCHUKE.
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AHHOTAUMSA: CTaThs TIOCBSIILIEHA U3YUEHUIO PYCCKO HAapPOLHOV re MMOHUMUU
(cucTeMbl Ha3BaHMI IPArOLeHHBIX U MTOJIyAPAaroL,eHHbIX KaMHe), KoTopast
MPaKTUYeCKY He CTAaHOBWIACh 0Ob€KTOM BHMMAaHMSI JIMHTBUCTOB. Paccmar-
pUBaeTCs reMMOHUM MANbAH (MANbAHUUK, MALbAWKA), KOTOPbIA MMeeT
Kak 06001LIeHHOe 3HAUYeHMe AparoleHHbl (KPUCTaIMIeCcKuii) KaMeHb
BOOOIIIE’, TAK ¥ KOHKPETHbIE — ‘AMETHCT’, TOPHBI XPYCTaIb, TbIMUAThIiA
KBap1 (payxTomas); CBeT/Iblil payXxTomnas’, a TaKKe CBSI3aHHOe C HMUM Ha3Ba-
HMe ropsl (konu) TanvsaH, pacmnoynoxkeHHo B CaMOLBETHOM Mosice Ypania
y cena Myp3uHka. [1o pacripocTpaHeHHON Bepcuy, KaMeHb IIOTy4nJl CBOe
MMsI OT Topbl TaJibsiH, @ rOpa Ha3BaHa B YeCTb UTAIbSIHIIEB 6paTheB TapTopu,
Kotopbie B XVIII B. paGoTanu B 3TUX Kpasix B pa3Be[bIBATEIbHOI IKCITe-
muiyiv. CuuTasi 3Ty BEPCUIO HECOCTOSITENIbHON B IJIaHE JMHIBOTeorpabmn
M CI0BOOOpAa30BaHMsI, aBTOP CTAThy IpenjaraeT MHOe pelleHne, KOTopoe
TaK)Ke OCHOBAHO Ha BHYTPeHHE (JopMe «UTaIbSTHCKMIT», HO MOTUBALIMS HE
CBSI3aHa C MTOCBSILIeHMeM KOHKpeTHbIM JiniaM. [lepBriueH He OpOHMM, a Ha-
3BaHMe KaMHS Ma/bsiH (OTMEeUYeHHOoe He TOJbKO Ha Ypaie). KameHb BXOOUT
B KPYTI IPYTUX peanii, KOTOPbIM HapOoAHas TpaguLusl IPUIMCbIBaIa UTa-
JIbSTHCKOE («3aMOPCKOe», «pPOMaHCKOEe», «@BPOTIeIICKOe») ITPOMUCXOKIeHE U
LIeHHOCTDb (TapMOHb MAnbsHKA, MANbIHCKUL Naam, ManssiHCKoe OKHO U Ip.).
OH ObIJI MOVMMEHOBAH «MUTAJIbIHCKMM» I10 IIPUUMHE CXOJICTBA C UTATbSIH-
CKMM (BeHeLMaHCKMM) CTeKJIOM, XOPOILO 13BecTHbIM B EBponie u Poccun.
MoTKBaLMOHHOM Mapaslenblo, NoAAePXKUBaKoLLeli 3TO pelleHne, CIIy>KUT
CTapopyccKoe CJIOBO 8eHucd, 0603HavarIee IPyroit BeTHO! KaMeHb —
rpaHaT, KOTOPOe MMeEeT BHYTPEHHIO POpMY «BEHEIVIaHCKUII».
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K/IOYEBBIE C/IOBA: T€EMMOHMMMSI, MCTOPUYECKAsl JIEKCUKOJIOTYSI, CEMaHTUKO-
MOTYBAI[MOHHAS] PEKOHCTPYKIIMS, STUMOJIOTHS, CIOBOOGPA30BaHMe, MOTH-
Bal[MOHHAs Mapaienb

Ang unTPoBAHMSA: Bepesosud E. JI. 3 pycckoit HApOgHOV TeMMOHVMMI: MANbsiH //
Pycckast peub. 2021. N2 4. C. 61-76.DOI: 10.31857/S013161170016215-5.

BJIATOAAPHOCTM: VcciemoBaHye BBITIONHEHO TpM (MHAHCOBOI TMOAIepIKKe
rpanta PH®, mpoekT N2 20-18-00269 «['opHasi MPOMBIIIJIEHHOCTb ¥ paH-
He3aBOJCKasl KyJAbTypa B sI3bIKe, HAPOJHOM MUCbMEHHOCTU U dOJIbKIOpe
VYpana» (Ilepmckunii rocygapCTBEHHbBIN HALMOHAIbHBIV UCCIE0BATENbCKUN
yHuBepcutet). ABTop 6maromaput U. . AprembeBa, C. A. Bero6opomosa,
JI. A. Bynpuny, I. 1. Kabakosy u [I. B. CnupuIoHOBa 3a IIeHHbIE KOHCY/IbTA-
LMY TIPY IOATOTOBKE CTaTbhU.

From the History of the Russian Language

On the Russian
Folk Gemonymy: Tal’yan

Elena L. Berezovich, Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin
(Russia, Ekaterinburg), berezovich@yandex.ru

ABSTRACT: The article studies the Russian folk gemstone names (the system of
names of precious and semiprecious stones), which practically did not be-
come the object of attention of many linguists. The paper considera the
gemstone name tal’yan (tal’yanchik, tal’yashka) is considered, which has
both a generalized meaning of ‘precious (crystal) stone in general,’ and a
specific ones — ‘amethyst,” ‘rock crystal,” ‘smoky quartz (rauchtopaz); light
rauchtopaz,” as well as the associated name of the mountain Tal’yan, located
in “the Gemstone Belt” of the Urals near the Murzinka village. According
to a common version, the stone got its name from Mount Tal’yan, and the
mountain is named after the Italian Tartori brothers, who worked in these
parts in a reconnaissance expedition in the 18 century. The author considers
this version untenable in terms of linguogeography and word formation,
and suggests a different solution, which is also based on the internal form
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of “Italian,” but the motivation is not related to the dedication to specific
persons. Not the oronym tal’yan, but the name of the stone tal’yan is the
primary name (marked not only in the Urals). The stone is included in the
circle of realia to which the folk tradition attributed an Italian (“overseas,”
“Roman,” “European”) origin and value (accordion talyanka, Tal’yan plate,
Tal’yan window, etc.). It was named Italian because of its similarity to Italian
(Venetian) glass, well known in Europe and Russia. The motivational paral-
lel supporting this decision is the Old Russian word venisa, which names
garnet, another coloured stone, which has the internal form “Venetian.”

KEYWORDS: gemstone names, historical lexicology, semantic and motivational
analysis, etymology, word formation, motivational parallel

FOR CITATION: Berezovich E. L. On the Russian Folk Gemonymy: Tal’yan. Rus-
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YCCKasi HaApoOHAs 2eMMOHUMUSL — TIOUTH TIapafiloKcaJbHOEe CoYeTaHue,
TIOCKOJIBKY 2eMMOHUMb! — Ha3BaHUS APArOLeHHbIX, IOMyIParoleHHbIX U M10-
IIeJIOUHBIX KaMHeil — ObLIM MaJoM3BECTHBI B HAPOAHOV cpene (Kak M caMu
peaiuii, CIUIITKOM TOPOTHME U TPYAHbIE IJIs1 JOObIUM). BripoyeMm, 3T0 yTBEpXKIe-
HIe, BO3MOKHO, 6y1eT TOK0JIe6IEHO, KOT/IA STOT IIACT JIEKCYKY, TPAKTUYECKIU
He M3y4YeHHbIN, OyIeT MOABEPTHYT BCECTOPOHHEMY MCCIENOBaHNIO. B cTaThe
aHaIM3UPYeTCsl CJI0BO MaibsH M ero MPOU3BOJHbIE, KOTOPble 0003HAYAIOT
JparoiieHHble (ITPO3payHbie) KAMHU BOOOIIE, @ TAKKe X PA3HOBUIHOCTU —
aMeTHUCT, TOPHBIN XPyCTalb U IP.

W3 nuanexTHBIX CI0Bapeil Takue JeKCeMbl OTMeYeHbl, KaKeTCs, TOJbKO B
«CrioBape PYyCCKMX HapOOHBIX TOBOPOB»: eKaTepMHO. (HEBBSIH.) ManbsiHUU-
KU, maapsiwku ‘IparoneHHble KaMHW’: «HaspIBaIOTCS TaK MOTOMY, YTO MUTa-
JIbSIHLIBI Pa3bICKaIM M OTKPBIIM B TaHHOJ MeCTHOCTU NepBYyI0 Komb» (Bynny,
1896) [Mb13unkoB (r1. pex.) 2010: 254]. [Tacoptusmpytomiasi momera «bynny,
1896» momkHa GbITH MOHSTA TAK: JAHHbIE M3BJIEUEHbI U3 OTBETOB JUHTBUCTA
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u atHorpada C. K. byanua Ha BOIpock! «IIporpaMMbl [jis1 COGMPaHMUS 0CO-
GeHHOCTeli HapomHbIX roBopoB» (CII6., 1895-1896). HacKkoabKO IIMPOKO
(bYHKUMOHMPOBAIN MANbIHUUKU VI MATbSAWKU BO BpEMEHU U TPOCTPAHCTBE —
¥ cOOpaJt M UX ellle KTO-To, Kpome bynnya?

OTU C7I0Ba OTMEYAIOTCSI B KpaeBeJueCKoii U MUHepaJoTuueckoii muTepaTy-
pe u «rnpuBs3aHbl» K CpengHeMy Ypaiy. [IpyBenemM HeKOTOpbIe NpUMepPHI U3
TpymoB XIX — Hau. XX BB. Tak, ypanbckuit kpaesen H. K. Uynuna duxcupyer
mHTepecytomye Hac ¢hakTsl Ha 20 et panbine bynnua: «MecTHbIE KpeCThsiHe
Ha3bIBAIM TIPEK/e, a MHOTAA HAa3bIBAIOT U TeIepb, KPUCTAJUIbI 6ECIIBETHOTO
TOPHOTO XPYCTalsl CMpo2aHyamu, a Takxke U ManssiHKamu WU ManssHYUKamu
(mocnegHee Ha3BaHMe MPOMU3OILIO OTTOrO, 4TO B 1760-X rogax NMpucIaHbl
OBV /1)1 TIOVICKOB I[BETHBIX KaMHel 0K0I0 Myp3MHCKOI1 c/1060/1bI MacTepa —
UTaNbSHLBI pofoM)» [UyrnmuH 1873: 12]. ABTOp M3BECTHOTO reMMOJIOTUY€eCKO-
ro ciosaps, Beienuiero B 1877 r. (nepenspan B 1888 n 1896) — M. U. IlbI-
JIsieB — TIOMeNIaeT CJIOBO MAIbSHUUK B PyOPUKY «IBIMUATBHIN U GeCIBeTHBI
KBapl», e repeuncisieT Ha3BaHMs Pa3HOBUIHOCTE KBaplia, Cpely KOTOPbIX
«TOPHBII XPYCTaAIb (CMOJISIK I MAJIbSIHYUK Y TOPHBIX pabounx B EkaTepuHOyp-
re)» [[IpusieB 1896: 225]. IIblisieB TOKe TTOBTOPSIET MUCTOPUIO C UTATbSIHIIAMM:
«B 1766 romy, BO BpeMsl yIIpaBJIeHNsI €KaTepUHOYPICKOI0 rpaHmIbHOW (Had-
pUKoOI0 TeHepasia JJaHHeHOepra, MpuIalieHHbIe M UTATbsIHIIbI PACKPBLIY BO
Bceli MOJIHOTe pa3HooOpa3Hbie GoraTcTBa Myp3mHCKOI c1060/b1. Ellle 10 cux
IIOP TaMOILHME KUTeIU TI0Ka3bIBalOT TanbuK08YI0 20pY, Te UTAIbSHIIBI ITPO-
MU3BOIWIIN CBOV paOOTHI; OT HUX, BEPOSITHO, ¥ TOPHBII XPYCTaIIb IIOTYyYIT MECT-
HOe Ha3BaHMe Ma1bawkos i manesiHuukoe» [Tam xe: 36]. lopa y Myp3suHku
(coBpeMeHHOe Ha3BaHMe cesa), Ha3BaHHas y [IbuisieBa TanbsiwKo601l, B IPYTUX
MCTOYHMKAX IIPEMMYIIeCTBEHHO 0603HavaeTcsl Kak TanbsH!; 310 CI0BO IMPO-
KO yIIOTPe6IsIIIOCh B HAPOIHON Peun U B JINTepaType, Cp. KOHTEKCT 13 «Camo-
uBeToB» Mamuua-Cubupsika: «<BoH TyT, Ha TasbsiHe MOObIBAIN, a HOHE U3Yy60-
SKWJIOCH BCe» [BOBUOK (I71. pen.) 1964: 202]. 3TOT ke TOIIOHMM BCTpevyaeTcsl U
Kak 0603HaueHue BCex Korei Heganeko oT Myp3uHKu: «I1aMsITh 06 yuyacTumn
UTAJIMAHLIEB B OTKPBITUM MECTOPOXKIEeHUI 1[BETHBIX KaMHell COXpaHuIach B
HasBaHuM TanssaH, TIOH, KOTOPbIM CJIBIBYT KOMM 65113 c. Kaitropomckoro u 1o
JIeBYyI0 cTOpoHy HeliBbl, 61113 Myp3MHKH, a TAKKE B HAPOJHOM Ha3BaHUM KPU-
CTaJUIOB TOPHOTO XpycTans manssiwku» [KpacHonomabckuit 1906: 100] (To ke
nioBropsieTcs B [Kpusoiekos 1910: 561)).

ToBopst 06 YIIOMUHAHUSIX U3y4aeMbIX CJIOB B JTUTEPATYype, HeIb3sl 000iTH
TPYIbl KPYITHEIIIero oTeyeCTBEHHOTO MMHepasora — akageMmuka A. E. @epc-
MaHa, KOTOPbIi He TOJTbKO MHOTO PaboTasl C I[BETHBIMY KaMHSIMU HEIOCPes -

! VI3 HajileHHbIX HAMY MCTOYHMKOB TIEPBOe YIIOMMHAHME 3TOVi TOpbI comepxutcs B Tpyae H. C. ITorosa,
nzgaHHoM B 1801 r.: «TanbsiH B onmyBepcre oT Myp3uHCKoii cio6ozsl» [[ToroB 1801: 107]. Pasymeetcsi,
camo Ha3BaHMe MOSIBWIOCH PaHblIIe.
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CTBEHHO B pajioHe Myp3MHKM, HO U BjaJiesl OTMEHHBIM SI3BIKOBBIM CIYXOM
¥ BKYCOM, YTO [IeJIaJI0 €r0 BHMMATeJbHBIM K HapOAHON peun. OmuchbiBas
ypaJbCcKye aMeTucCTbl, PepcmMaH OTMeYaeT, YTO «MeCTOPOoXIeHnss Myps3uH-
CKOTO pajioHa AaBajy KAMHU OYeHb BBICOKOTO KauyecTBa, MpuyeMm, 6arogapst
KPOBaBO-KPAaCHOMY OTOIeCKYy, 0COGEHHO IeHWIMCh KaMHu TanbsHa» [Pepc-
MaH 1962: 177-178]. ®epcMaH 3HaeT U UCHOAb3yeT HapuliaTelbHOE CI0BO
manvaH (C MPOU3BONHBIMM), BKIAAbIBASI B HETO PasHble CMBIC/IbI: IPAaromeH-
Hble KamHM («[Io-BUAMMOMY, B MECTHOM HapOZHOM OBITY CIOXKMUJIOCH TAKKe
y3Ke HbIHe He YIoTpebisieMoe CJIOBO ManbAWKU, VIV MANbSHUUKU, IJISE AParo-
LIeHHbIX KaMHeJl, UTO HEKOTOPbIE CBSI3bIBAJIM C NeITebHOCTbIO UTAIbSIHIIEB B
koH1e XVIII B.» [@epcman 1962: 359)), ‘mpimuatsiii kKBapiy’ («Ha Ypase gpimyua-
TBIVi KBapL, Ha3bIBAJICS TaKXKe CMOJSIKOM, CTPYTaHLeM, TaIbsIHOM, XPyCTaaeM-
CMaseHb, payxTonasoM...» [Pepcman 1962: 172]), ‘ameTnct (?)’ («...0mHa U3 IM
aMeTUCTOB 0KOJ0 Myp3MHKY ITONTyunsia Ha3BaHue TanvaHa, a caMble KPUCTaJI-
JIbI MTHOT/IA ellle U ceifyac Ha3bIBAIOTCSl manssiwkamuy» [@epcman 1960: 74)).

Wudopmanusi Takoro poja repenaeTcsl B MOCAeAYIONIYIO JIUTEPATyPy —
BILIOTh IO CAMOJ COBPEMEHHOM — ¥ TPAHCUIUPYETCsT JecsITKM pa3. O606miast
Te CBefieHMs], KOTOPbIe MIPECTaBIeHb] Y I€00T0B, MMHEPaI0TOB, KpaeBeJ OB,
IaauM CJIefyoly0 KapTUHY.

Bo BTopoii nonosuHe XVIII B. B parioHe Myp3MHKM (HbIHE ceno B [Ipuropon-
HOM paitoHe CBepaJIOBCKO 06acTu) paboTasia pa3BefbiBaTe/IbHAS IKCIIeI-
1MSI, B KOTOPO¥ yJ4aCTBOBAIM UTATbSIHIIBI — OpaTbst Topmopu (peske 3Ta ¢a-
Vst TipencTaet B dopmax Tapmopu, Tapmapu, Topmapu, Tapmuppu). Beuin
oOHapy>KeHbI LIBETHbIE KAMHY, B TOM YMC/Ie O4eHb BHICOKOTO KauecTBa, — amMe-
TIHCT, TOTIa3, TOPHBIN XPYCTaTh, IBIMYATBIN KBAPIL ¥ AP. MeCTo J0ObIYM B YECTH
UTaJIbsIHIEB ObLIO Ha3BaHO Tanban win Tanesawkosas 2opa®, a mo6piBaeMble B
9TOM MeCTe KaMHM (a 3aTeM U pyrye aHaJOTMUUHbIe) MOTyYWIN METOHUMMU-
yeckoe 0003HAUEHUE MATbSIHbL, MANbAWKU, MANbAHUUKU. SHAYEHUS ITUX CIIOB
B JIMTepaType yKasbIBAIOTCS pasHble: ‘GeClBeTHbIN FOPHbI XPyCTauy, ‘ame-
TUCT’, ‘IBIMYATHIN KBapl, (payxXToIas); CBeT/IbIii payxTolnas’, ‘IparoueHHble
KaMHU BooO11e’.

B 2019-2021 rr. MbI TTPOBEN ITOJIEBBIE Pa3bICKAHMS, CIIpaImBast MHGOpP-
MaHTOB (YpaJbCKUX JTF06MTEIel KaMHSI, 3aHMMAIOLIMXCs ero A00biueit u o6pa-
0OTKOI1), 3HAIOT JIY1 OHM CJIOBO MAJIbSIH Vi UYTO OHO 3HAUMT. Pe3y/IbTaThl TAKOBBI.
IecsiTb pecrioHeHTOB, MPOkMBawIIMX B EkaTepunbypre, MypsuHke (a Tak-
’Ke B HaXOASIIMXCSl Hefaneko oT Hee Peke, Kajiropoackom, IOskakoBe), 3HAIOT
TOrOHUM TanesiH (KOTIb OKOJI0 Myp3uHKM). [[Ba MHGOPMAHTa HA3bIBAIOT eIIe
onuH TanvsiH, KOTOPBI HAXOOUTCST OKOJIO cena Kaiiropoackoe; ero 0603HavyaioT

2 B pa6ore E. B. CeMeHOBOJ yKa3aHo, UTO B JOKYMEHTE (TOTO BpeMeHM?) 9T0 BhIISAUT Tanuan, HO cam
JIOKYMEHT, YBbI, He puBoautcs [CemeHosa 2008: 133].
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Kak Katizopoockuii Tanvau3: <Y Hac Kaitropogckuii TalbsiH €CTh, TAHETCS TIOUTH
KWJIOMET) >Kujia, HAUMHaeTCs y epkBu B Hauieli Kariroponke. Tam aMeTuCTBHI.
IMoutu 20 KMIOMETPOB paccTosiHue Mexay AByms TanbsiHaMu, Kaiiropoackum
U TeM, KOTOpbIit y Myp3uHKN. [lymMmaio, OHM B OJHO BpeMs ObLIM Ha3BaHBbI,
nobsrua Benb TyT muiar» (Kasiropomckoe) [JIT3K]. IonoBuHe mHGOPMaAHTOB
M3BECTHO ¥ Ha3BaHMe KaMHell, KOTopoe yrnoTpebseTcss 06bIYyHO B hopme
manvsH, manesiHel U 0003HAUAeT aMeTHUCT, cp.: «Y Hac Ha TanbsHe aMeTUCTBhI
Ha BeCh MUp 3HaMeHUTbIe, OHU He OJeHble, a SIPKIe, KPaCHbIM OTCBeUMBa-
10T. Y CTapMKOB Ta/lbsHaMM Ha3bIBaauCh. I cBoeii JIromouke GPOIIKY caesast
¢ TanbsiHOM» (Kajiropogckoe), «TalibsiHbl — aMeTUCTbI. DTO YpaJibCKOe CI0BO,
Hurze 60sbIle He CJIBIXaJI. Y3Ke TOYTY HUKTO He TOBOPUT, TOJIBKO JJISI UCTOPUMA.
OHM BBICOKOTO KauecTBa, TA/IbsSIHbI, 0COOeHHO ¢ Batuxu» (Pexx) [JITIK].

Ka3zanoch 6b1, KapTMHA CKJIAbIBAETCSI BIIOTHE SICHAST — Y MOSKHO JIOTTYCTUTh,
YTO CJIOBO MAJbsIHbL, 0603HAYAOIIIEe IIBETHbIE KAMHY (B POZIOBOM MJIM BUIO-
BOM CMbICJI€), UMeeT CyTy0o JIOKAIbHYIO IPUBSI3KY U CBSI3aHO B KOHEYHOM CUe-
Te C UTAJIbsIHIIAMM, paG0TaBUIMMK B paiioHe Myp3uHKi. Ho ecTb 06CTOSITE b
CTBa, MeLIaol/e ONHO3HAYHOMY IIPUHSITUIO STOV BEPCUM.

ITepBoe M3 HUX CBSI3aHO C JMHrBoreorpadmeit. TanvssaHsl HUKCUPYIOTCS
He To/MbKO Ha CpegHem VYpase. COTpygHUKY TOMOHMMMUYECKON SKCIIeANLIUN
YpasnbCKOTO YHUBEPCUTETA OTMETUIIM 3TO CI0BO U B KpacHOCenbCKOM paiio-
He KocTpomckoit o6mactu, CTaBHOM CBOMMM IOBEIVPHBIMM TPASULIVSIMU, —
KOCTD. MajibsH ‘110605 1IBETHOM KaMeHD : «BpOLIKY, KOJIbLA, CePesKKM Je/iana
C TaJbsiHaM, TaJbSHbI Kamellky. HaM NpuBO3MIM KPAaCHEHbKM, CHEHBbKMU,
3eJleHeHbKM. B KpamaHa <3akperuisioujue KpHYKM> BCTaB/SIa TaabSHbI»
(CumopoBckoe); ‘mobas 1BeTHas BCTaBKa B I0BEIMPHOE u3genue (B TOM 4KC-
Jie cTeK/IsIHHAs) : «BbUIM KObIa TTPOCThIe, a ObUIM C TATbSTHAMM, TAAbsIH BOT
y MeHs1 Tosry60ii» (AneeBo), «TaabsiHbI JE€BKY JIIOOMUIIH, & IIacC MOCMOTPH, YTO
3a TalbsIHBl, — IPOCThIe cTeKIgIKkM» (CBeToueBa ['opa) [JIKT3].

Emre ogHa «BHeypambckas» (pukcanyst manssiHo6 HEOKMIAHHA, TTOCKOIb-
Ky IPUHAJJIEXNUT UUTUPOBaBLIeMycs Bbille AynekcaHapy EBrenbeBuuy ®epc-
MaHy. Bymymmnit akageMuK poauicst v XKwi B netctBe B CaHKT-IleTepbypre, a
neto npoBonua B Kpeimy, mog, Cumdepornonem, rie momM0OMI MCKATh KAMHN:
«E1Ie ceifyac 51 TOMHIO, KaK MbI, IeTY, 0COOEHHO BOCTOPTaINCh TOPHBIM XPY-
cTajleM B KPUCTAJIIaX, MPO3PAavyHbIX, KaK 6bI OTHLIM(OBAHHBIX APArOL€HHbIX

5 CTOMUT OTMETUTb, UTO BTOPOii Tanbsin — Katizopodckuti — ynomuHaetcs 1 A. E. ®epcmanom: «Katizopod-
ckuti TanesiH. HeGonbluast, XOTSI M BBITSHYBIIASICS IO IIPOCTYPAHMIO KOIIb aMETUCTOB, He JaBaBliasl HU-
KOIZIa XOPOLIMX KaMHei» [@epcman 1962: 346]. B ogHOIT 13 GbUIMYEK, 3aIIMCAHHBIX BO BTOPOJi IIOJIOBUHE
XX B. B Myp3uHKe, ynoMmuHaeTcs eie Bepxruti TanvsH («<Ha BepxHem TanbsiHe po6uiin, pacckassiBai ['pu-
ropuit Hukonosny KoHeB 0 cBoeM JefyIike, y HUX [TyOMHA IaxThl Obla 12 MeTpoB» [Kpyrsiiosa (cocT.)
1991: 102]); o Bceit BUAMMOCTY, MMeeTCsl B BUAY KaKasi-To yacTb TasbsHa, Haxonserocs y Myp3uHky,
HO YTOYHUTb 3TO HE MPE/ICTABIISIETCS] BO3SMOXKHBIM.
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KaMHS$X”, KOTOPbIe MBI TIIATebHO 3aBOPaYMBay B BaTy M Ha3bIBAJIU MANbSIH-
uuxamu» [Oepcmvan 1975: 9]; «Hamm manessHuuku yBiIeKaau Haile BooOpaske-
Hle B KaKOJ-TO CKa30YHbIN MMP, KOTOPOTO Mbl HE MOIJIM ITOHATD. MbI1 CTpOMIn
LieJIbIe JIereH Ibl, CBSI3bIBAsI MX CO CKasKamy “ThICSYM ¥ OFHONM HOYM”, U B Ha-
IIIeM BOOOpakeHUY PUCOBAINCH THIe-TO B IMTyOMHe, 32 HEBEIOMbBIMMU JBEPSIMM,
MO/i3eMHbIe Ielllepbl C TPOMaJHbIMM KPUCTA/UIaMM CBEPKAIOLIMX CAMOLBETOB»
[Pepcman 1956: 8]. Kak Buaum, B pa3Hbix paborax depcmaH Ha3bIBaeT ma-
JIbIHUUKAMU KPBIMCKIE CaMOLIBEThI CBOET0 JeTCTBA, XOTSI €CTh Y HEro U TPYAbl
(CM. BBIIIIE), IJIe OH MPUITMCHIBAET CJIOBY «ypajbCKOCTh». PasymeeTcsi, 3T0 MO-
SKeT OBbITh MPOEKITMEel «B3POC/IbIX» 3HAHUI HA AETCKME BOCTIOMWHAHUS, HO He
MeHee (eciu He 6ojiee) BEPOSTHO MPEIIIONOKEeHNe, UTO YyTKUIi K CJIOBY aKa-
IeMMUK JIeJICTBUTEIbHO C/IbILIAN 5TO Ha3BaHMe B CBOeM JeTcTBe. bosee Toro,
depcMaH BbICKa3bIBAET ellle OJJHY BepCUI0 OTHOCUTEIbHO MTPOUCXOXKIEHNS UH-
Tepecyolero Hac ¢1oBa: «TanessHUUKAMU Ha3bIBAIOT OTPaHEHHbIe [IPUPOAHbIE
KaMHM, OT (hpaHIly3CKOro I71aroa tailler ‘TpaHuTE . 9TO CI0BO IPUHECEHO BBLIO
B Poccuio nranbssHCKMMM KaMHepesaMu» [Tam ske]. DTa Bepcusi BpsiA, K CO-
CTOsITe/IbHA: TVIaro tailler, KOTOPbIi AEACTBUTENBLHO YIIOTPe6/IseTcs: BO GppaH-
ITy3CKOM $I3BIKE TI0 OTHOIIIEHMIO K Pe3b0e M0 KaMHIO U K TPAHeHUIO, He [IaeT Jie-
PUBAaTOB, Ha3bIBAIOIIMX COOCTBEHHO KaMHM (a TPyOHO cebe mpeCcTaBUTh, YT00O
TaKOJ JepyuBaT BO3HUK HEIOCPeICTBEHHO Ha PYCCKOi mouBe). Eciu mbiTaThbest
MOMTY OT paHIly3CKUX ¢JI0B taillant v ycrap. taillon (peasbHBIX TTPOM3BOIHbBIX
oT tailler, KOTOpbIe MOI/I 6bI (POHETUUECKY IATh MAJbSAH), TO ITYU CI0BA O3HA-
YaIoT ‘PEKYILYIO YACTh JIe3BYsI, aKTUBHYIO YaCTh PEXYIIEr0 MHCTPYMEHTa’ UK
‘IogpesaemMylo 4acTh I'yCMHOIO Iepa (IJIsl MCcbMa)’, YTO eBa JIi MOIJIO Ipe-
BPaTUTHCS B ‘aMETUCT’ 1 T. I1. B IIPOLIECCe 3aMMCTBOBaHMA?,

BTopoit aprymeHT, NO3BOMSIOIINIA IOCTAaBUTD ITOJ, COMHEHE BepPCUI0 O HO-
MMHALMM TOPBI ¥ KaMHsI B 4ecTh 6paTheB TOpTOpM, KacaeTcs CJI0OBOOOPaso-
BaHUA. VICTOUHVKY YKa3bIBAIOT, UYTO TIEPBUYHO OBIJIO HAa3BaHMe TOPbI (KOII)
TanvsH, a TIOTOM TOSIBUIOCh Ha3BaHMe KaMHS, CP. ellle OAUH TeKCT: «BoT y
Myp3unku ropa TanbsiH ecTb. Cejiuac cripocu MecTHbIX: moueMy Tanvsau? He
OTBETSIT. A ObUIO BpeMsl, &k ¢ caMoi Wtamuu 3a camoOIBETaMU MUTAJbSHIIBI
MpuesKaau, aMeTUCT N00bIBasIN, ObIIM Takue 6paThst TapTuppu. OT UTATbSH-
1I€B U TOIUIO Ha3BaHMe, TONbKO GYKBY U 3a0buti. [la OHO U ymnoOHee TanbsiH
3BaTh, ueM MmanesiHckas 2opa. I KaMHM TIOTOM JIaCKOBO Ha3bIBaAU MAlbsill-
kamu» [AprembeB 2012: 193]. Kak roBopmioch, Ha3BaHMe ropbl GUKCUPYETCS
B IBYX BapuaHTax: TanvaH u Tanvawikosas zopa. O6a BapuaHTa HE COOTBET-
CTBYIOT MoJe/isiM 06pa3oBaHus reorpadmMyecknx Ha3BaHUIT HA OCHOBE 060-
3HaUeHUV 3THOCOB. TansAwKosds 20pa NpsIMO yKa3bIBaeT Ha MIPOU3BOAHOCTh
OT coBa manesiwku (kKaMHM). Uto kacaetcs TanssiHa, TO COOTBETCTBYIOILETO

4 Cepneuno 6naromapio I. Y. Ka6akosy 1 [I. B. CiupumoHoBa 3a OMOIIb NPy aHan3e bpaHily3CcKoii 9Tu-
MOJIOTMYECKOi BEPCUH.
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6eccyduKcaabHOro Ha3BaHMs aTHOCA (*maneaH) He oTMedeHo. CliemoBaTeb-
HO, Mpy 06pa30BaHMM TOMIOHMMA Ha OCHOBE STHMYECKOTO MMEHM OKMIaI0Ch
661 *(M)mansavey v *(M)manvssHckas zopa (epBoe, KOHEYHO, MaJIOBEPOSIT-
HO). TakuM o6pa3oM, Jis TOMoHUMa TanbsaH TOXE CIeAyeT IpearnoiaraTb B
KauecTBe MPOM3BOJSIIE OCHOBbI HapullaTeJibHOe Ha3BaHMe KaMHSI MAaibsiH.
[To OTHOIIIEHNIO K HApUIATEJIbHOMY 0003HAUEHMI0 KaMHS «IeIMKaTUBHbI»
(TIOCBSITUTENIbHBIN) MOTUB MpeIoaaraTb TPyLHO, IOCKOIbKY OH XapakTepeH
IJIST ICKYCCTBEHHOM HOMMHAIMM — ¥ JO/DKEH ObUT Obl 3aKPENuThCS 38 KOH-
KpeTHOI pa3sHOBUIHOCTHIO MUHEPAJIOB (a He 3a pasHbIMM), 1a U BBIIVISIENO
6bI Ha3BaHMe 6ojee «0PUIMATLHO» Y MEHEee «ITPOCTOHAPOIHO.

WTaxK, caMmoIBeTHbIE KAMHM (M TOpa) BPSIA, JI MOT/IM ObITb Ha3BaHbI UMEHHO
B uecTb 6paTbeB TOpTOPU (M HET, KaKeTCsl, HUKAKUX JOKYMEHTOB, B KOTOPBIX
«aKT HapeueHMst» 6bUT 6bI TAK UM MHAUE OTPaykeH). Ho KaKuM ske MOKeT ObITh
«TIOJIOKUTEIbHOE» pellleHle OTHOCUTEIbHO MPOUCXOXKIEeHMSI TeMMOHMMA
MAanbsiH U COOTBETCTBYIONIETO TOIMMOHMMA?

HeT coMHeHMI1, UTO NPOU3BOAMAIIAS OCHOBA 3[€Ch MAIbAH — UTaJbsIH-
CKUIT’, Ha 5TO OJHO3HAYHO YKa3bIBaeT CJIOBOOOpa30OBaHMe. ITa OCHOBA XOPO-
III0 M3BECTHA OOILIeHaPOHOMY PYCCKOMY SI3bIKY M TOBOpaM; HaM MHTEPECHbI
Te 06pa30BaHMSsI OT Hee, KOTOPbIe YKa3bIBAIOT HA MPEAMeThI MaTepUaaIbHO
KYJAbTYPbl, KOTOPBIM IPUIIMCHIBAETCA UTATBSIHCKOE IIPOVUCXOKIEeHNe.

B nepByto ouepenb, cpeny HUX ClieyeT HA3BaTh IMTPOCTOPEUHOE CJIOBO Mma-
JIbSIHKA, 0003HavaroIee MOIY/ISIPHENIINIT HapOIHbIA MY3bIKaJbHbBI MHCTPY-
MEHT — IapMOHb (Yallle OGHOPSIIHYIO, peXXe ABYXPSIAHYIO U Jaxke TPeXPSAHYIO),
CUMTABIIYIOCS UTATbSHCKOM. Ee YKOpeHEeHHOCThb B PyCCKOI HAPOLHO Tpagu-
LMY TAKOBA, UTO B psifie Me(MHUIMIT K CJIOBY YKa3bIBAETCSI, YTO 3TO rapMOHb
«PYCCKOTO CTPOS» (CM., K Ipumepy, [YepHsbiiies (/1. pex.) 1963: 86]). CponHu
KYJIBTYPHOI1 afianTauu rryboKast CIoBooGpa3oBaTeTbHas aallTUPOBAHHOCTh
9TOJi JIEKCEMBI B CHCTE€ME HAapOJHOIO SI3bIKa, CP. XOTS Obl TEKCT YACTYIIKM:
«Y Hac manbsHWUKO8 — YeThIpe, PoccmanvaHuiukos — ogyiH; PaccmanesHusatii,
manesaHwuuex, Ha Bomouxy nagmm» [Cumakos 1913: 620, N2 3165].

Vi3BecTHa B roBOpax U APYyTasi MaibsHKa — 4Yallle maibsHCKUll niam, niamok
(apX., BIT., BSIT., KOCTP., SIPOCIL., Cp.-ypal., IIe40p., CMOJI., [IepPM., OPEHO., TOM.,
cu6.) [MbI3HMKOB (1. pef.) 2010: 254; CopokosieToB (1. pef.) 1992: 93; lo6po-
Bosbckuii C3C: 712; Maseua 2002: 106; JIKT3; KCTPC]®: Tak Ha3bIBa/M OGBIYHO
JLOpOTrovi IPUBO3HOV TJIATOK (1LIeJIKOBBIN, CATMHOBBIN, MHOTAA IIEPCTSHOI), CP.
anuTeTsl B feuHMIMK B. J06POBOIBCKOTO: «JOPOTOiA, 3aTpaHMYHbII» [[J06pO-
Bonbckmii COC: 712], — a Takke KOHTEKCThI: 6e3 yka3. M. «<MHe nokonb Oyzmer
HocuTH / [TOpoToii Takoii ofgapok / TalbsHCKMI TIaTouek» [[J06GpOBOIbCKIIA

5 OTMeueH Takxke BapUaHT UMAJIbSHCKUL, TOBOPSIIMI 06 0CO3HABAEMON «UTAIbSIHCKOCTU» TEX TIPe[-
MEeTOB, KOTOPBIM [AIOTCsl M3yuaeMble Ha3BaHUs (Cp., HATIPUMED, BIIT. UMANbAHCKUL NAAMOK ‘GONbIION
HapsioHbIii I1aTok’ [MaTBeeB (pef.) 2009: 354].
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C3C], opeHO6. «BaTeHbKa MHe TOBOPUT: «ThI IITO BCE MO/, TATbSHKON UTb VH-
neiikoii xopuinb? TeGe HaJO TPOCTO¥ IIATOK KymnTh» [Masneua 2002: 106], Bir.
«TanbstHCKME TIIaTKM y 6oraThix 6a6 ObUIM, KPACHBI TaKM, KpacyuBasl paciiBeT-
ka» [KCI'PC] u gp. [TokaszaTenbHO, UTO 3Ta HOMMHALMS BCTAeT B Psif, APYTUX
IIManeKTHbIX 0003HaYeHMIi «MHOCTPaHHBIX» II7IaTKOB (pexke capadaHoB, CUTLIA
U IIP.) — A2nuyKoli nnamox, panuyy3ckuti (Xpanyy3ckuii) niamox, Hemeyxuii nia-
moxk etc. (mpMMepsl 1 ux aHanu3s cM. B [bepeszosud 2019: 190-193; Bepe3oBuu
2007: 199-200]), noxm KOTOPBIMM ITOHMMAIOTCS «3aMOPCKMe» TIATKU — YacTo
6e3 KOHKPETHOJi MPUBSI3KA K «CTPaHe-U3TOTOBUTEIIO», CP. ellle apX. «3aBsKy
3TOT 1[BeTOK Bo TayibsHCKMIT BO TUIATOK, Bo Hemenkuii y3enok» [EpumeHko
1877: 71]. C ToukM 3peHMsT CIOBOOOpA30BaHMSI BAXHO OTMETUTh HaauMuune
(hopMbl manvsH naamox, KOTopasi IMIIHNI pa3 TeMOHCTPUPYET CBSI3b MaAlbsiH,
manesHka < umanesHckuli: «CBoelt Aylieuyke OH TaJlbSH IJIATOK KyNuI, A Ha
HIEIOIIKY [1a LIEMOYKY C 3€MUYYKKOM, A Ha PY4yIIKY 14 OH 30JI0T ITepCTeHeK»
[Co6oneBckuit 1902: 644]. PazymeeTcsi, KOHHOTAIIVS JOPOTOTO ¥ MHOCTPAHHO-
'O MPOSIBJISIETCS Y CJIOB HA MAJIbSIH- HE TOJIBKO M0 OTHOLIEHMIO K IIJIaTKaM, Cp.
KOHTEKCTBI TUIIA TOMCK. «TO JIM TambsTHCKH, TO 1 GPAHITY3CKM KaKU-TO <CMe-
IIOK> carnoru — mmbko xopomn» [MiBanmosa (pex.) 2012: 166]. IlokazaTensHo,
YTO B PYCCKUX ObUTMHAX (110 3HAMEHUTOMY CBOAY [MibhepanHra) eCTb mMaabsH-
ckas 3emns (BctpeuaeTcs: B Tekcrax 11 pas) [BobyHoBa, Xponenko 2006: 172],
HO HeT (paHyy3cKoli Vv UChaHCKOLl (YIUTHIBAST ¥ BAPMAHTBI TUTIA XPAHUY3CKUL,
2uwinauckuti etc.): OTCIOAA CIeIyeT, UTO CJIOBO MAIbSIHCKULI MOTJIO UMEThb 0606-
meHHYI0 1 HemybdepeHIVPOBAHHYIO0 CEMaHTHUKY, YKa3bIBAIOIIYIO HA TPUHA/I-
JIEKHOCTb K POMAaHCKOMY (€BPOIIEiCKOMY) MUPY BOOOIIIE.

MbI He CTaBMM CBOE€I1 3afiaueii JaTh 0630p BCei TO JTeKCUKM, KOTOpasi yKa-
3pIBaeT Ha UTAJIBSIHCKOE IIPOMUCXOXKAEHMEe TOTO MM MHOTO IpeaMeTa / siBje-
HMS (peanbHOE WM BBIMBILIJIEHHOE). YIIOMSHEM JIMIIb elle OAVH IpuMep —
MANbAHCKOE OKHO BIIT., CMOJL., TIPUKAM., SIPOCL., KAPeJl., apX., OHEX. ‘TIMPOKOE
IBYCTBOPYATOE OKHO’, IPOC/. ‘OKHO M3 Tpex vacTeit’ [MbI3HMKOB (II. pen.)
2010: 254; KCT'PC; Tomiokos (pex.) 2012: 230], umanssHckoe 0KHO BIIL. ‘TIOY-
LVPKYJIbHOE OKHO’, TICK., TBEP. ‘60JIbLIOE OKHO CO CABOEHHOI pamMoii’ [ChImim-
k0B 2006: 79], DOH., KapeJl. MalbIHKA ‘TIUPOKOe OKHO’ [[erTspes u ap. (pef.)
2003: 524; T'epp, (r1. pex.) 2005: 438]. «ATanbsIHCKOCTb» OKHA, KaK B IpUMepax
BBIIIIE, ITPEMITIONATAEeT €ro «60TaTCTBOY : ITpMKaM. « TaTbTHCKOE OKHO eC/IV OBbIIIO
Y KOT'0, TOBOPWJIN: 0-0, OHY GOTaThie, y HUX JasKe TATbsIHCKOE OKHO» [[I0I0KOB
(pen.) 2012: 230]. 3Tu TepMMHBI — AMaJeKTHbIe Bapualuy JIUTEP. UMAlbsIH-
CKOe OKHO ‘IIMPOKOE OKHO, MMEIOIee TPU-YeThIpe CTBOPKIA’. JIOTMYHO Mpef-
MIOJIOXKUTBh, YTO 3TO COUETaHMe, B CBOIO OUEPENb, SIBISIETCS Pe3ylIbTaTOM KyJIb-
TYPHOJ afjanTauuy apXUTEeKTyPHOTO TePMUHA 8eHeYUAHCKOe OKHO, TTOf, KOTO-
PBbIM IOHMMAaeTCs ABOJHOe OKHO C KOJIOHKOJ IocepeiHe U IBYMSI apOUYKaMMU,
TTepEeKPBITBIMM O0IIIEeli apKOii CJIeTKa CTperbuaToil GopMbl B BepxXHEi 4acTu,
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C KPYIVIBIM OTBEPCTMEM B TUMIIaHE ¥ OOBEIEHHBIMM OGIIMM HATVMYHUKOM
[Bracos 2004]. TanvaHckoe 0KHO MMEET B MypPMaHCKMX rOBOpaxX 3aKOHOMep-
HbI/l BapMaHT — MAbAHCKOE CMEKI0: «IDTO TaJIbSHCKOe CTeKJIO, OKOJbHMUIIA,
IJe CTEKIAa BCTAaBJIEHBI, MM CTEKOJIbHULIA, a TO, IJe LBeThl, nonxyuika» [lepn
(tn. pen.) 2005: 327]; aKkIeHT Ha «CTEKISTHHOCTM» CTABUTCSI TAKKe B OH. Mma-
JIbAMKA ‘3acTexkyieHHas Bepaunga’: «[Ipy momu 6bUla TalbsSHKA, aHa MMea
MHOTa MeJIKuX Kpymkod» [dertsipes u op. (pen.) 2003: 524].

VoMMHaHMe 0 MHOXEeCTBE «MeJIKMX KPYKKOB» U3 MOCIeIHero KOHTeKCTa
BBIBOIVT HAC HAa 00pa3 3HAMEHUTOTO BeHEIIMaHCKOro (MyPaHCKOT0) CTeKJIa
U U3Lenunii U3 Hero, B TOM 4yucjie MO3auKu. PasymeeTcs, HeT rapaHTUM, YTO
HOCUTEeNM JOHCKMUX F'OBOPOB, HAa3bIBAlOIIVe CTEKIO U3 MEJKUX KPY>KKOB ma-
JIbSHKOU, IMeJTU B BUTY aCCOLMAIINIO C BEHEIMAHCKMM CTEKIOM, HO B JTH060M
cydae mocsieHee GbUIO 3HAKOMO PYCCKOI TpagullMy M3IaBHA, TIPUYEM CO-
OTBETCTBYIOIAS JIEKCMKA OBITOBAJIA ¥ B OGMXOHO-Pa3TOBOPHOM SI3BIKE, CP. B
pycckoM si3bike XVII B. cmekio eeHuyeuckoe: «A 'y KOro GyIeT... BOJTOCATHK...
K TOMY 3K 3eJIMI0 MPUOaB TPY 30JI0THUKA JKEJITU 14 TPU 30JI0THMKA CTEKIIA Be-
HUIIEVCKAro JJa YeCTHOKY Tom4eHoro...» (XVII B.) [Mxkenbckas (pen.) 2006: 91].
[TokasaTenbHbl 1 3adukcupoBaHHbie B XVII B. 0603HaUEHMST COCY/IOB U3 3TOTO
CTeKJIa, CP. CKASHUYA UHUYeuckas: </ ToT 1BeT CBepebOPUHHON B CKISTHUIAX
BMHULIEMCKMX MEePeNyCTUT BOAKY CKSIHUILY ITONHY 1BeTy» [TaMm sxe], seHeyeri-
Ka, eeHuyelika, 6uHUYelika, eeHeyest ‘CoCy[ OIpeneIeHHOro o6bemMa U3 CTeKia
0c060ro0 copTa (BeHelaHCKOro cTekaa?’): «A mbikoe cpe6bpo BbIHSABD 13 BOMbI
TIOJIOKUTY B CTKJISIHUILY Bb AOOPYIO B YHUCTYIO B BUHMITBIIKY» [BapxymapoB
(t. pen.) 1975: 75; Mxkenbckast (pef.) 2006: 90-91].

3HAKOMCTBO C BEHELMaHCKUM CTEKJIOM, OYeBUIHO, OIIPeNeNnaI0 HOMMUHA-
TUBHYIO Cy[ b0y TaKOT0 MPeKPacHOTO MMUHepaia, Kak rpaHaT. B pycckom si3bike
XVI-XIX BB. 119 ero 0603HayeHMs MCII0Ib30Ba/IOCh CJIOBO B8EHUCA C MHOXKe-
CTBOM BapMaHTOB (8UHUCCA, BUHYCA, BUHIOCA, BUHUYA, BEHUC, BUHUCA, (puHuca,
8UHUCO, 8eHUCO U TIP., CM. TIOAOOPKY JAaHHBIX M3 Pa3HbIX MCTOYHUKOB B [Ma-
KkeeBa 1986: 66—67; Kazanckwii (1 pen.) 2010: 208]; camblii paHHMI (KaskeTCs)
KOHTEKCT B I€JIOBOJ MMCbMEHHOCTM JaTupyeTcst 1579 1.: «/la mBOM cepru Cb Ka-
MeHbeMb CepaBUKM Ja BUHUCHL. V1 ceprut BUHMCHI IPOIAIN MpeXe JUTOBCKOTO
npuxony» (UuUT. no: [Makeea 1986: 67]). OnyH 13 OCHOBaTe1eil pycCKOM MUHe-
pasioruu, akagemuk B. M. CeBepruH, onmchiBasi KaMeHb, 0OpallaeT BHUMaHMe
Ha ero «PasHOLBETHOCTb» U «CTEKIOBATOCTb»: «[IpM3HaKM U CBOVICTBA BEHUCHI
<...> cyTb cepyouye. Liset 6ypoit 1 3eIeHOol, TPUTOM ITeUYeHKOBO, KpacHO-
BaTO- U SKEJITOBATO-OyPbIii, OIMBKOBOIA, CITAPKEBOI, TEMHO-3€JI€EHOM U MHOTIA
MOYTY YEPHOI. <...> KPUCTAJIBI <...> Ha [IOBEPXHOCTU HA KpecTe CTPYUCTHIE,
MHOT/A TecTpblie, 6oee M MeHee CBETSITCS, & BHYTPU BCErA MOUTH Masio
CBETATCS, CPeOHUM JIOCKOM MEXAy CTeKJIOBaTbIM M BOLIaHbIM» [CeBepruH
1807: 182-183]. 3To sipKOe onyMcaHue, [yMaeTcsl, CIY>KUT JOMNOTHUTETbHBIM
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MOTMBUPYIOIIMM KOHTEKCTOM JIJISI STUMOJIOTMYECKOJ PEKOHCTPYKLIUM 8EHUCHL.
A. E. AHuMKMH — Buie[, 3a MaijeHayapoM 1 dacMepoM — MpearionaraeT, YTO 3TO
CJIOBO CJIeflyeT MPOU3BOAUTH OT (paHil. Ha3B. BeHenyu — Venise; «<BO3MOXKHO,
CTOUT YUMUTHIBATH (paHLl. Venise ‘TOHKOe 06paboTaHHOE CTEK/IO’, a TAKKe Be-
Hell. Venes(s)ia wnu aur. Venice ‘Benenys’. CJIOBO 8eHLCA MOIJIO ObITh CHavyasa
0003HaueHMeM KaMHsI, Y4eM-TO HAaTIOMMHAIOIIEero BeHMIIeliCKoe CTeKI0» [AHK-
KuH 2012: 244]. JlaHHOE 3TMMOJIOTMYECKOe pelleHe He SBISIeTCs eMHCTBEeH-
HbIM: W. V1. MakeeBa 6ojiee COUyBCTBEHHO OTHOCUTCSI K MPAHCKO BepCuu Mpo-
UCXOXIEHMS CTIOBa, BbicKa3aHHo H. B. TopsieBbIM (M3 Tiepc. benefsé) [MakeeBa
1986: 68]. VipaHckas Bepcusi OCHOBaHa Ha TOM, UTO MHOTVE KAMHM, B TOM UKCIIe
TpaHaThl, JOCTABJSUINCH HA Pych ¢ BocToka. ATOT hakT 6eccriopeH, OmHaKo rpa-
HaTbI OBUIM XOPOIIIO M3BECTHBI 1 Ha 3arajie; Kpome Toro, CeBepruH ykas3biBaeT
PSIIT POCCUIACKMX MECT TOOBIUM IPaHaTOB, M3BeCTHBIX K X VIII B., — Ha CpegHem
Vpase, Benom mope, B 6acceiine Butost u ap. [CeBeprun 1807: 184].

TMomumo hOHETUUECKOI, CEMaHTUUECKOM U KyJIbTYPOJIOTMUeCKOi 060CHO-
BAaHHOCTY «BEHELIMaHCKOJ» BepCUM MPOUCXOKIOEHUST 6EHUCHl, Y ITOTO (JIOBA
eCThb, KaK HaM IPeJICTaB/IsSIeT s, ¥ MOTUBALMOHHAY Mapaiiens. OTHOIIeHUs
MOTMBAIIMIOHHOTO Napaiiean3sMa cjieayeT MPearioI0KATD AJIsI 6EHUCH U
masnwvsaHa (CO6CTBEHHO, 3TO 1 3aCTABUJIO HAC OTBJIEYbCSI HA TTACCaK O HA3BAHUMU
rpaHara), MOCKOJIbKY 00a KaMHS, TI0 BCeii BUAVMOCTY, HATIOMWHAIN IIBETHOE
BeHeIMaHCKoe (MTaJbSHCKOe) CTeK/I0. BepHo u ob6paTHOe: cTek/la Ha Ipo-
TSDKEHMM BEKOB MCIIOB3YIOTCS IJIS UMUTAL MY LIBETHBIX KaMHel, IPY 3TOM
KOOa/IbTOBOE, XPYCTATbHOE, aTATOBOE, ABAHTIOPMHOBOE U JIP. BUbI CTEKOJ
MIMPOKO MPUMEHSIUCH B BeHeluu 1 BooGiie B tanuyu — win ke 6bIIY Tam
usob6pereHsl [Cobuak, Co6uak 2002: 355-358]. Tem cambIM 8eHUCA Vi MAlbsIH
CTAHOBSITCSI MOTMBALIMOHHBIMM «IOANOPKaMM» OPYT IJIsl Apyra. JOTU CJIOBa
BIIOJIHE MOIVIM «BCTPETUTBCSI» HA OJHO TEPPUTOPUM — CKOpee Bcero, B Camo-
L[BETHOM I10sice Ypaia, rjie J00bIBaIMCh COOTBETCTBYIONIe KAMHM.

WTak, HapOJHbBI TEMMOHUM ManwbsiH (MANbIHUUK Y IP.), Ha3bIBAIOLIMIA pa3-
Hble BUIbI IIPO3PAUYHbIX IIBETHBIX KAMHE, 3STMMOJIOTMUECKN O3HAYaeT «UTa-
JIBSTHCKMIA (KaMeHb)». OT 3TOro cjoBa 06pa3soBaHO Ha3BaHME rOpbl (KOIIN)
Tanesin Ha CpenHeM Ypase — B TOJ 30He, KOTOpasl CJIaBUTCSI HA BeCb MUP Kpa-
CUBeMIIMMM camolBeTaMu. MOTUBUPYIOIEN Cpefoit 1Jisl BOSHUKHOBEHUS Ha-
3BaHMSI CTAJIO MPeJiCTaBIeHNe O CXOICTBE aMeTHUCTa, AIMUYATOr0 KBaplia 1 Jpy-
I'MX KaMHeJ C UTATbIHCKUM (BEHEIMaHCKMM) CTEKIOM, KOTOPOe GbLJIO IIMPOKO
n3BecTHO B EBporie (B Tom umcie u B Poccun). Tak mosIBMIOCH He TOBKO CJIOBO
MA1bsiH, HO ¥ UMSI IPYTOTO IIBETHOTO KAMHS — B8€HUCA, Ha3bIBAIOIIEro TpaHar;
yKa3aHHbIe TeMMOHMMBI PeaiM3yI0T OJHY U TY kK€ MOTMBAl[MIOHHYIO MOJeJib,
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Y, BO3MOXHO, MabsiH B HEKOTOPOI CTerneHu «HaBeleH» geHucoll. [locmennee
OBITOBAJIO U B SKMBOI peun, M B KHIDKHO, — U GUKCUPYETCS B MMCbMEHHbIX
uctouHukax ¢ XVI B. TanssH ke 6bUT (aKTOM VCKITIOUMUTETBHO HAPOIHOI peun,
YTO TMPOSIB/ISIETCS B ero nuddy3HOii ceMaHTHKe, a TaKKe B MOTMBAIIIOHHOM
COOTBETCTBUU APYTUM JUAJIEKTHBIM 1 OOIIEHAPOIHbIM C/IOBAM, Ha3bIBAIOIIVIM
«HEUTO UTATbSIHCKOE», «3aMOpPCKoe» (TapMOHb, TVIATOK U Ap.), & 3HAYUT, JOPO-
roe, Kpacusoe etc. B maMsaTHMKY MMCbMEHHOCTH CJIOBO MaA/bsH He MO0, Mo-
9TOMY TOBOPUTD O BPEMEHMU €ro MOSIBIIeHUS TPYLHO. SICHO, YTO OHO MOIVIO BO3-
HUKHYTb He no3aHee XVIII B. (Ha3BaHue TOpbl Ta/lbsiH OTMEUEHO B MCTOYHUKAX
B 1801 r.), HO BIIOJTHE BEPOSITHO, UTO CJIOBO OBITOBAJIO ¥ 3HAUUTEILHO PaHbIIIE:
TiepBble CBefieHNsT 06 06HAPYKEHMM CAMOIIBETOB 071113 MyP3MHKIM OTHOCSATCS K
60-Mm rogam XVII B. (pa3ymMeeTcsi, HET TapaHTUU, UTO CJIOBO BO3HUKJIO MMEHHO B
paiioHe Myp3MHKM, HO TaKast BepOSITHOCTDb Hanbosiee BbICOKA). Uepes cToneTue,
KOTZIa B 9TUX MecTax paboTasia SKCIeguIusl C yUacTeM UTaJIbsIHIIEB OpaTheB
TopTopH, CJIOBO MaAbsiH MOITIO MTOTYYMUTh HOBbI/t MOTUBAIIMOHHBI MMITYJIbC —
M HayaTb BOCIIPUMHMMATBCSI KaK pe3y/abTaT [MOCBATUTENbHOM HOMMHauuu. Ho-
BbII1 CBET HA MPOUCXOXKAEHNE 3TOrO CJI0BA MOTYT MPOJIUTh UCTOPUKU, U3YUUB
obcTosiTenbeTBa paboThl TopTOpM Ha Ypasie (BechbMa 3aIyTaHHbIE), OHAKO, Ha-
JleeMCsl, UTOTOBas KapTVHA He MPeTepInuT CyleCTBEeHHBIX M3MeHeHMil. [lyma-
eTCsl, UCTOPUST MAlbsHA SIBISIETCS] He TOJIbKO YaCTHBIM (DaKTOM: OHA PACKPbI-
BaeT psiJ, MOMEHTOB, MMEIOLIUX TUTIOJIOTMUECKYI0 3HAUMMOCTD [IJIS1 U3YUEHUS
PYCCKO¥1 HApPOJHOY FeMMOHMMMY KaK SI3bIKOBOTO U KYJIBTYPHOTO (peHOMEHa.
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Bek neBATHaOLIATBIN —
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AHHOTALMS: B cTaTbe mpenjiaraeTcsl TaKOi aclekT M3y4YeHUs MHOSI3bIYHBIX 3a-
MMCTBOBaHMIA, [IPY KOTOPOM KasKAbIi1 3 pa3HbIX 10 BpeMeHM 3TaIloB BINSI-
HUSI MHBIX SI3bIKOB HAa PYCCKUI MMeeT CBOIO crenuduky. CpaBHEHME 3TUX
9TaIlOB ITOKA3bIBAET, UTO B MepBoii TpeTu XIX B. HabMOmaeTCs yroTpeosie-
HI€ MHOSI3BIYHBIX CJIOB B KAUECTBEe CBOEOOPA3HbIX BKPATUIEHUIT B PYCCKUIA
TEKCT — B TOM opdorpadryeckom Buie, B KAKOM 3TU (JIOBA CYIIECTBYIOT B
SI3bIKEe-UCTOUHMKE ((hpaHITy3CKOM, aHIVIMIICKOM, HEMeI[KOM 1 Ap.). [lo3nHee
MpU HEOOXOAMMOCTH UCIIOIb30BAHUS MHOSI3BIYHOTO CIOBA B PYCCKOM TeK-
CTe WIN B PYCCKOV YCTHOM peuyr MPOUCXOLUT TPaHCIMTepalms 3TOro ¢JioBa
PyCCcKoii rpaduKoil UM ero TPAaHCKPUITIIUSI B COOTBETCTBUH C paMMaTuye-
CKUMU ¥ (POHETMUYECKMMM HOPMaMM PYCCKOTO SI3bIKa. B cTaThe KpaTKo pac-
CMOTPEHBI CJIe[lyIolyie CTOPOHBI OCBOEHMSI MHOS3bIUHOM JIEKCUKU PYCCKUM
SI3BIKOM: 1) SI3BIKM — OCHOBHbBIE MCTOYHMKMY JIEKCMUECKOTO 3aMMCTBOBAHMS;
2) yTU 3aMMCTBOBaHMS; 3) GOPMbI TMCbMEHHON U YCTHOI TIepeiauyn MHO-
SI3BIYHOTO CJIOBA; 4) TEMAaTUUECKIME TPYIIIbI IEKCUKN; 5) TUTTBI 3aIMCTBYEMbIX
IOB; 6) coLMaibHAs Cpefa, Yepe3 KOTOPYI0 OCYLIeCTBIISIeTCS] 3aMMCTBOBa-
Hue; 7) chepsl MTPeuMyIeCTBeHHOTO YIIOTPeOIeHST MHOSI3bIYHO JIEKCUKN;
8) oTHOIIIeHNe 06IIeCTBa K SI3bIKOBOMY 3aMMCTBOBAHUIO U K MHOSI3bIYHBIM
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wioBam; 9) nekcukorpadnieckoe NpencTaBieHre NHOSI3bIYHOM JIEKCUKM.
ABTOp CuMTaeT, 4TO B Ipe/JIaraeMOM MM COTIOCTABJIEHNY PA3HbIX 10 BpeMe-
HM 3TATIOB MHOSI3BIYHOTO BIMSIHUSI HA PYCCKMIA SI3BIK MOTYT OBITh BBISIBIIEHbBI
omnpe[ielieHHbIe TeHJeHLINN Y OCOOEHHOCT.

KNOYEBbBIE CJIOBA: MHOSI3BIYHOE BJIMISTHME, ITYTU 3aMMCTBOBAaHMS, 3aMMCTBOBaH-

HOe CJIOBO, BKpaIljleHMe, KaJIbKH, COLMAIbHAS CPeJia, SI3bIKOBOI ITypU3M

ans untuproBAHKs: KpeicyuH JI. [1. Bek meBSATHaAUATHIN — BEK HBIHELIHWIA: CPaB-

HEeHMe MPO1eCCOB MHOS3bIYHOTO BIAMSHMS Ha PYCCKUI 13bIK // Pycckas peub.
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From the History of the Russian Language

The Nineteenth Century

and Present Time: the Comparison
of Foreign Language Influence

on the Russian Language

Leonid P. Krysin, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
(Russia, Moscow), leonid-krysin@mail.ru

ABSTRACT: The article proposes such an aspect of the study of foreign language

78

borrowings, in which each of the stages of the influence of foreign languages
on Russian, at different times, has its own specifics. The comparison of
these stages shows that in the first third of the XIX century foreign words
were used as peculiar inclusions in the Russian text — in the spelling form
in which these words exist in the source language (French, English, German,
etc.). Later, if it was necessary to use a foreign language word in a Russian
text or in Russian oral speech, this word was transliterated by Russian gra-
phics or its transcription in accordance with the grammatical and phonetic
norms of the Russian language. The article examines the following aspects
of accepting foreign language vocabulary into Russian: 1) languages that
are the main sources of lexical borrowing in Russian; 2) ways of borrowing;
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3) written and oral forms of a foreign language words in Russian; 4) thema-
tic vocabulary groups; 5) types of borrowed words; 6) the social environment
through which the words are borrowed; 7) the scope of the predominant use
of foreign language vocabulary; 8) the attitude of society towards linguistic
borrowing and foreign words; 9) lexicographic presentation of foreign lan-
guage vocabulary. The author believes that in his comparison of stages of
a foreign language influence on the Russian language at different periods,
certain interesting tendencies and peculiarities can be identified.

KEYwoRDS: foreign language influence, ways of borrowing, borrowed word, blot-
ting, tracing, social environment, linguistic purism
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parison of Foreign Language Influence on the Russian Language. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 4. Pp. 77-84. DOI: 10.31857/
S013161170016230-2.

Ta 3aMeTKa MpeLCTaB/IseT OO0 MOMbITKY B KPaTKOI, TOUTH T€3MCHO
(opme HamMeTUTb BO3MOXKHBII aHaIM3 MPOIecca MHOS3bIYHOTO 3aMMCTBOBA-
HMSI Ha Pa3HBIX BpeMEeHHBIX 3Tarax 3Toro mpoiiecca.

CpaBHeHMe 3TarnoB MHOSI3bIYHOTO BJAMSIHUSI HA PYCCKUIA SI3BIK B BUJIE JIEK-
CUYECKMX 3aMMCTBOBAHMII MOXET ObITh OCYIIECTBJIEHO IO PSIY Mapamer-
POB, XapaKTepu3yUMX MPOLeCcC 3aMMCTBOBAHMSI MHOSI3BIYHOI JIEKCUKU U
ee ajanTauyy Ha PyCCKOM S13bIKOBOV nmouyBe. KpaTKko 3Tu rnmapaMmeTpbl MOKHO
OTIpeNeNuThb CAeAyIOIUM 00Pa30M.

1. SI3BIKM — MCTOYHMKM 3aMMCTBOBaHMs. B XIX Beke 3TO IJITaBHbIM 06pa-
30M (paHITy3CcKuii I3bIK, B XX — Hauasie XXI — m1aBHbIM 06pa30M aHIIMIACKMIA.

2. Ilytu 3ammcTBOBaHusA. B XIX Beke jekcuueckyue 3aMMCTBOBAHUS
OCYIIECTBJISIIOTCSI KaK NMMCbMEHHBIM ITyTEM — Yepes3 pPasHOro pojia TeKCThI,
MMPEeUMYIIeCTBEHHO XYy[IO0XXeCTBEHHbIE U JIMTEPATyPHO-KPUTUUECKNE, TaK U
YCTHBIM — Yepe3 peub JII0felt, BIaleBIIMX MHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMu. B 601ee
TTO3JHME TOMIbI ITPe00sIalaeT MMCbMEHHBI IYTh — Uepes HayUHYI0 U IO U1 -
CTUYECKYIO TUTepaTypy. HaunHasi co Bo BTOPOIi IOI0BMHBI XX BeKa 0COOEHHO
BeJIMKa B TOM POJIb CPEZICTB MaccoBoii mHpopmanyu. C KoHia XX BeKa 1 0CO-
OGeHHO B IlepBble AecsTIIeTus Beka XXI-ro HecOMHeHHa poJib MHTepHeTa U
BCeii «KOMITbIOTEPHOI cepbl» KaK IMOCPEIHMUKOB JJIsT TIOTIOJTHEHMSI PYCCKOTO
CJI0Bapsi HOBBIMM JIEKCMUYECKUMM 3aMMCTBOBAHUSIMMA.
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3. dopmMbI NMCBMEHHOV WIN YCTHOM Iepesady MHOSI3bIYHOTO CJIOBA.
B XIX Beke IIMPOKO paclpoOCTPaHEHO YIIOTpeb/ieHe NHOS3bIYHOIO CJI0Ba B
€ro MCKOHHOI opdorpadnyeckoil 1 rpaMmmaTnieckoit ¢hopme, 6e3 TpaHCIU-
Tepanyuu, B KauecTBe CBOeoOpa3HOro BKparuieHust. Takue BKparjieHus] Mbl
BCTpevaeMm, HarpuMmep, B mpousBeneHusix A. C. ITymikuHa:

[Tpen HuM roast-beef OKpoBaBJIEHHbBIN
U tprodn, poCKOIIIb IOHBIX JIET
(«EBrennit OHeruH»);

[Oneruny]

Ipy3bst U opysk6a Hamoemnu,

3aTeM, UTO He BCeraa >ke Mor
Beef-steaks v cTpacOyprckuii mmupor
[[TammiaHCKO¥ 061MBaTh 6y THIIKOA
U cpIniaTh OCTpbIE CJIOBA,

Korna 6omena ronosa...

(Tam >xe);

B IleTpormnosnb eneT oH Tenepb

C 3amacom (ppaKoB U KMUIETOB,
[Insm, BeepoB, TIalei, KOpCeToB,
bynaBok, 3aII0HOK, JIODHETOB,
LIBeTHBIX TJIATKOB, UYJIKOB & jOUr...
(«I'pad Hymuu»).

Roast-beef n beef-steaks — 3TO IPOTOTUIIBI HBIHEIIHUX CIIOB pocmoug v oudg-
wmexkc, a uyjku d jour (KCTaTu, BO BpeMeHa IIynikMHa MOXKHO GbIJIO TOBOPUTH
M TIACATh «UYJIKOB», @ COBPeMEeHHass HOpMa PeKOMEH/IyeT TOJIbKO (GopMy «uy-
JIOK») TaBHO TIPEBPATUIINCh B UyJIKU axcypHoie. Cp. Takoke: HUKTO He Iiakai;
cesbl ObUIM GbI — une affectation. T'paduHs Tak 6bUIa cTapa, YTO CMEPTh €e
HMKOTO He MOIJIa TopasuTs... («[InkoBas mamar). 3mech une affectation — «He-
€CTeCTBEHHOCTb, ITPUTBOPCTBO»; CP. COBpeMEHHOe adgekmayus, KOTOpoe B
CJIOBApSIX OTpEeNeNsIeTcsl KaK «HeeCcTeCTBeHHas, OObIYHO MMOKa3Hasi BO3OYK-
JIeHHOCTb B MoBeleHuu, B peun» («CimoBapb pycckoro si3bika» C. Y. Oxkerosa
[Oxeros 2007]).

Oco6bIii cityyail B MpakTUKe repegauu B PYCCKOM TEKCTe IpeCTaB/IsiIv
MHOSI3bIUHbIE COOCTBEHHbIE MMeHa — (aMUINH, TMUHbIEe MMeHa, Ha3BaHUs
reorpaduueckux o6beKTOB 1 T. I1. B Tekcrax XIX Beka 31ech HEPeOKO BCTpe-
yajach MOOYKBEHHAs TPaHWIMTEpALUsI MMEHM, KaK 3TO ObLI0, HAIpUMep, B
MepBbIX U3AAHUIX TIepeBoJa M3BECTHOTO MCTOpUUECKoro pomana B. Ckorra
«AJIBeHr0»: Ha3BaHMe 3TOr0 pomMaHa umeno Gopmy MeaHzoe B COOTBETCTBUM
¢ aHr1. Ivanhoe.
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B nocnenyronime gecsitunetns — KoHer, XIX — Havyano XX — HauMHAaeT npe-
00s1aiaTh TPAHCKPUIIIMS 3aMMCTBYEMbIX CIOB, B TOM UMC/Ie ¥ COOCTBEHHBIX
MMeH, TO ecTh 6ojiee MM MeHee Oy3Kas mepemaua opdorpadmuyeckumMmu u
(hoHeTMUeCKMMY CPeICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKa MX 3BYKOBOTO OO/IMKA B SI3bIKe-
MCTOYHMKE.

4. TemaTuuyeckue rpynnsl JekKcuku. B XIX Beke 3aMCTBYIOTCS B Iep-
BYIO ouepe[b TeaTpasibHble U GI0COCKIe TePMIHBI, HepeJKM MHOSI3bIUHbIE
3JIeMeHThI (CJI0Ba M (JIOBOCOUeTaHMs) B peuu IpefcTaBuUTesell BOPSHCTBA,
BJIa[IeBIIVX MHOCTPAHHBIMM SI3bIKAMM, Yallle Bcero — (ppaHIy3ckum (cM. 06
aToM [BuHorpazos 1972, rnaBa X, § 5; Copoxkun 1965, miaBa I]). B koHIle Beka
MIPUXOAYUT MHOTO 3aMMCTBOBAHMII 113 SKOHOMMUYECKON U MTOTUTUIECKO cdep.
B XX — Hauasie XXI TemaTrnyeckuii Kpyr 3ayMCTBYeMOJ JIEKCUKYU 3HAUNUTEIIb-
HO PacIIMPSIeTCSI: 3TO TEXHMKA, HAyKa, MHGOpMaTHKa, MeJUIMHA, SKOHOMMKA
" QUHAHCHI, KYJIbTYPa, CIIOPT, My3bIKa, MOJA.

5. Tumsbl 3aMMCTBYeMBIX CJIOB. B XIX Beke, 0COOEHHO B ITOC/IEIHEN €ro
TpeTH, a Tak)ke B Hauase BeKa XX-ro HapsAy C JIeKCMYeCKUMM 3a1IMCTBOBA-
HUSIMY UCITOJIb3YEeTCSI MHOXKECTBO KdjeK, TIaBHbIM 00pa3oM Mop(eMHbIX:
ceepx-uenosex (Hem. Uber-mensch), cebe-cmoumocms (HeM. Selbst-kosten),
ckopo-cuuseamens (HeM. Schnell-hefter), pa6omo-damens (HeM. Arbeits-geber),
He00-CKp€O (aHII. SKy-scraper) U T. I.; OCHOBHBIM MX MCTOYHMKOM ObLT He-
MelKuii sI3bIK. OTMeueHbl Takke CPABHUTEIbHO HEMHOTOUYMCJIEHHBbIE Ce-
MaHTHUYeCKMe KaIbKU — TUTIA 260306 (B COUETAHUSIX 26030b 8bCMABKU, 260306
meampanbH020 Ce30HA VI TIOJl. — TIO[ BIMSIHMEM CeMaHTUKM (HPaHITY3CKOTO
cioBa clou), zazemuas ymka TiO[, BIUSTHMEM COOTBETCTBYIOIIEro (paHIly3-
CKOTO BBIpaKE€HMS €O ¢JI0BOM canard ‘yTka’ (cm. 06 stoM B [CopokuH 1965,
rnaBa I, § 15 u 16; I'panoBckast 1996]). B konie XX Beka — BOJIHA CeMaH-
TUYECKUX M COYETAeMOCTHBIX KAJIeK: 6bICOKUL B 3HAYEHUM JIYUIIMIA, DIIUT-
HbIi1” (cp. dbpaHil. haut) — TepBOHAYAIBLHO TOJILKO B COUETAHUM 8bICOKASI MOOd
(dpanu. haute couture), meHesoli B 3HAUCHMM ‘HE3AKOHHBII’, a TaKKe He
CTOSIIINIA Y BJIACTI : MeHeaas IKOHOMUKA, meHesoli OUu3Hec, meHeaoli KabuHem
(MuHucmpos) (ot aHri. shadow economy, shadow business, shadow cabinet);
Acmpe6 B 3HaU. ‘CTOPOHHMK JKECTKOM, OOBIUHO PeaKUMOHHOM MOMATUKMA —
TIO/1, BIMSTHMEM TOTO JKe 3HAaYeHUs y aHIJI. hawk, — y PyCCKOTO CI0Ba sicmped
B €0 MPSIMOM 3HaUE€HUU OTCYTCTBYIOT KOHHOTAIMM, HA OCHOBAHUYM KOTOPbIX
MOTJIO ObI BO3HMKHYTb 3TO IepPeHOCHOe 3HaueHMe (Cp. HaJIMYMe OTPUIIA-
TeIbHOV KOHHOTAIMM Y CJIOBA TO¥ JKe TeMaTUUeCKOIi I'PYIIIIbI CIMepesimHuK);
npodsurymelii B 3HaYEHMM ‘HAXOASLIUIICS Ha 6o/iee BLICOKOM YPOBHE, UeM
paHblie; 60/iee COBEPIIEHHBII’, 20psAuds MouKd, meHeeasi IKOHOMUKA, OMMbl -
8amo deHbzU, Mbl/IbHASL Onepd, NocmebHas cyeHa u ap. (moapobHee 06 3TOM
cM. [Kpeicun 2004, 221-226])).
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6. CoumanbHas cpena, yepe3 KOTOPYIO OCYILIECTBIISIETCSI 3aMMCTBOBaHMe
Y B KOTOPO¥ MPOUCXOAUT OCBOEHME MHOSI3bIUHOM JIeKCUKM: B XIX Beke — IBO-
PSIHCTBO U pasHOUMHLBL, B XX — Havasne XXI — yuyeHble, fesTenn KylabTyphbl,
JUILJIOMAaTBhI, )KYPHAIUCTbI, My3bIKAHTBI, CIOPTCMEHBI.

7. Cdhepbl IPerMyIIeCTBEHHOTO YIIOTPeGIeHMSI MHOSI3bIYHO JIEKCUKUA.
B XIX Beke — ycTHas peub ABOPSHCTBA U Pa3HOUMHILIEB, Xy OKeCTBEHHAs JIM-
Tepartypa, IUTepaTypHasi KpUTuKa (cp. myonmuuucTuky l'epiieHa, CaaThIKOBa-
[leppuHa, kputuueckue cratbu B. I. Benmuuckoro, [I. Y. [Mucapesa u np.),
B XX BeKke — HayuHas ¥ TexHMUUeckas JuUTepaTypa, CpelCTBa MacCOBOI MH-
dbopmarnnm, B koHlle XX — Hauvaye XXI — KypHaaMCTMUKA, MEAUIIMHA, CIIOPT,
MY3bIKaJIbHas TOM-KyJIbTypa, IHTEepHET (pecypcel, CpencTBa, )XaHpbl HTep-
HeTa — 6yioru, POPyMbI, YaThl, KOMITBIOTEPHbBIE UTPBI U T. I1.).

HekoTopble HOBbIE 3aMMCTBOBAHMSI IIMPOKO YIIOTPEOSIIOTCS B YCTHOI
peun: aatik, cenu, mponnure (cp.: Tpoanunez — eud obujeHus, 8 KOMOPOM
00UH U3 YUACMHUKO8 — MPOJIb NPo8ouUpyem KOHGAUKM, ockopbasia dpyzux
nonws3zosameneii [Kopobatos 2014]) u npousBogHoe mposiums u T. . Kpome
TOTO, CJIOBA, B3SThIe 13 JPYTUX SI3BIKOB, MOT'YT OCTaBaThCSI IIPUMeETaMU CJI0-
BOYIIOTPEeO6IEHMSI ONIPeeIEHHON COIMANIbHOI CPebl: CP. MHOTOUYMCIEHHbIE
AHIJIUIIM3MBI B COBPEMEHHOM CTY/IeHYeCKOM JKaproHe — Tuma ¢peHd (apyr),
3agppeHdums (IOOPYKUTHCS), 2epaa (DeBYIIKa), wy3sl (0OTMHKM, OOYBb BO-
o011e) " T. 1.

8. OTHOIIeHMe OOIIEeCTBA K AI3BIKOBOMY 3aMMCTBOBAaHMIO M K MHO-
SI3BIYHBIM C/IOBaM. CXO/ICTBO PasHbBIX IO BPEMEHM 3TAIOB MHOSI3BIYHOTO
BJIMSIHMSI Ha PYCCKUIL SI3BIK M, B YACTHOCTM, 3aMIMCTBOBAHMS MHOSI3bIYHBIX
CJIOB — B TMpeobialaHny OTPULIATETbHBIX Y MTyPUCTUYECKUX O1leHOK. Ho pa3-
HUIIA B TOM, KTO UX BbICKa3biBaeT: B XIX BeKe — 3TO KakK MPaBUJIO «OIMHOY-
KW»: TIMCATeNN, OOIIeCTBEHHBIE esTesn, B XX-M He TObKO JeSITeN KyJIbTYPbl
U JIUTePaTOPbI, HO U KYPHAINCTBI, UATATENN Ta3eT, Tene3purenu u ap. Ilpe-
MMYIIeCTBEHHO IMyPUCTUYECKOe OTHOIIeHVE K MHOSI3bIYHBIM CJI0BaM, ITpeos-
napasiiee B TeueHue XIX Beka (cm. [CopokuH 1965, rnaBa I, § 18]) 1 B mepBbie
necstyietus Beka XX-1o (cM. [[paHoBckas 1996]) cMeHsieTcst 60bliei Tepnm-
MOCTBIO B OIleHKe BHOBb 3aMIMCTBYEMbIX MHOSI3IYHBIX CJIOB, JOXO/SI 0 TIOYTH
TIOJTHOTO 6e3pa3anunst K UCIIOIb30BAaHNI0 MHOTOUVCIIEHHBIX HOBBIX aMepuKa-
HM3MOB WK Jake 6J1arOCKIIOHHOMY UX MIPUSITUIO — HATIpUMep, B MOJIOJEXKHO
U SKYPHaJIMUCTCKOI cpeme. CpaBHUTEIbHO HEJABHO 3aMMCTBOBAaHHbIE CJIOBA
Oatikep, 6peHd, zeHdepHbili, epanm, dayHuiugpmep, uxcatioep, KOH8epMUPOBAMb,
KapuiepuHe, KpeamueHbulli, namnepcel, npatiM-ma’iim, pecenuieH, pueamop, pos.i-
mu, cenpu, cmapmeoH, cnuupatimep, cmpuHau, mpaHczeHoep, mpeHo, xati-mex,
IK3UMNOJ, IKCMPUM Vi MHOTHUE JPyTHEe UMEIOT He TOJIbKO TOCTAaTOYHO IIMPOKOE
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pacrpocTpaHeHye (Kak B Cpe[CTBaxX MaccoBOi mHbopManuu u B VIHTepHeTe,
TaK ¥ B YCTHOJ peun), HO U MOMNAaAAIT B COBPEMEHHbIE TOIKOBBIE CJIOBApU
MHOCTPaHHBIX CI0B (CM., Hanpumep, [3axapeHko, Komaposa, Heuaesa 2008;
Kpeicun 2010; Mlaranosa 2017)).

9. Jlekcukrorpaduueckoe IIpeacTaB/IeHMe WMHOA3BIYHON JIEKCUKMU.
B XIX Beke MHOSI3bIYHbBIE CJIOBA «PACTBOPEHbI» B OOIIX 00BSICHUTEIbHBIX CJI0-
Bapsix. B nepBbie gecsituineTusi XX Beka M3gaHa Macca TOJKOBBIX ClIOBapeii,
rae cobpaHbl TOMBKO MHOsI3bIUHBIE c10Ba (cM. [Kpbicuu 2004, 881-883]).

B cooTBeTCcTBMM C TeHAEHUMSIMU, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOT pa3BUTHE JIeK-
cukorpadum B Hauasie XXI Beka, MPOMUCXOAUT oboraiieHne CJIOBapHOii CTaTbu
MHOSI3BIYHOT'O (JIOBA HOBBIMM TUIIAMU JTMHIBUCTUYECKON U SHIMUKIIONEeANYe-
cKkoit mudopmaryu (mogpobHee 06 aTom cM. [Kpbicuu 2004, 210-221]). Kpome
TOr0, COBPEMEHHAasl MPaKTUKa COCTaBIeHUS U U3LaHUS TOJKOBBIX CJIOBapeii
MHOSI3bIUHBIX CJIOB COUETAETCSI C pa3paboTKoil 1 MybauKalyei TepMUHOIOT -
YeCKMX C/I0Bapeii pa3HbIX OTpacjieil HAyKU U TEXHUKY, & 3HAUUTE/IbHYIO YaCTh
CJIOBHMKA TaKMX CJIOBapeil 3aHMMaeT KaK pa3 MHOSI3bIYHAS 10 MPOUCXOXKIe-
HMIO TEPMUHOJIOTUSI.

B momo6HOM (TTouepKHY — TOJTbKO HaMEUeHHOM!) COITOCTaBJIEHVY BbISIBIISI-
IOTCSI T€ H [, € H 1| M 1, KOTOPbIMM XapaKTePU3YIOTCSI MPOLeCChl MHOSI3bIYHOTO
BJIMSIHMSI, HO He JKeCTKOe MMPOTUBOIOCTAaB/IeHME ITUX ITPOLIeCCOB BO BpEMEHN.

B 3axitoueHne Hago CKa3aTh, UTO MHOSI3bIUHOE BJIMSIHME HA PYCCKUIA SI3bIK
B KoHIle XX — Hauajie XXI Beka 60jiee MHOIr0OOpa3HO ¥ MHTEHCUMBHO, UeM B
MpeAIeCcTBYIONINE TIePUoAbl ero pa3BuTus. OHO TpedyeT yriy6IeHHOro U Jie-
TIbHOTO U3YUYEeHMsI, YUUTHIBAIOIIETO KaK CPABHUTEIbHO JIETKO 0OHAPYKMBae-
Mble JIEKCMUEeCKMe 3aMMCTBOBAaHMS, TaK U pa3Hbie (GOPMbI CKPBITOT O BIIMSI-
HMSI APYTUX SI3bIKOB HA PYCCKUIT — HE TOIBKO B JIEKCUKE, HO U, HAlIpUMeD, B
CJIOBOOOPA30BaHMUM, CUHTAKCICE, B UCIIOIb30BaHMM PA3HOTO PO/ KIUIIUPO-
BaHHBIX 000POTOB U KOHCTPYKIIUIA.
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AHHOTAUMS: B pycckoit KyabType U HayKe CYIIeCTBYeT BbIpaxkeHlUe Kpbliamole
cn06a, KOTopoe BOoCcXoauT K ['omepy. B pycckoit nuTepaType OHO MOSIBUIOCH
B 1760 romy 6marogapst epeBoay Bacumust TpenyakoBCKoro «KuTust KaH-
myiepa @panuncka bakona». OgHako B XVIII Beke cmoBocoueTaHue He T10-
TIOJIHUJIO JIEKCUKY PYCCKOTO $I3bIKa. AKTyanu3anius TepMUHAa MPOM30ILIa
Tosbko uepe3 100 et 6arogapst Hemelkomy yueHomy I. BroxMaHy — aBTO-
py cioBaps «KpbinaTelie cioBa». Hemelkuii cioBaphb CTa MpeleieHTOM [
poccuiickux cobuparesneit uavom. B 1896 romy Beiiien cioBapb «KpbuiaTbie
wioBa» C. MakcumoBa, a B 1896 rony — ciioBapb «Xopsiune U MeTKue CJI0-
Ba» M. MuxeybcoHa. B HacTosiIee BpeMs M3yueHMe KPbLIaThIX CJIOB Ipe/I-
CTaBJIsIeT OTIe/IbHOE HallpaB/ieHVe — KpbUIaTUKy. MccienoBaHne noxkasanio,
YTO OTCYTCTBUME B JIMHIBUCTUKE €AMHOTO MOHUMAaHUS CYLHOCTU SIBIEHUS
00YC/IOBJIEHO TE€M, UTO B PA3HOM MCTOPUKO-KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE KpbLIa-
ThHIMM OBLIM pa3/IMUHbIe TUIIBI BhIpaskeHMii. Bo BpemeHna 'oMmepa KpbliaToe
CJIOBO MOIJIO MTPUHAIJIEXATh TOAbKO JIMITY, KOTOpOe TPSMO UM KOCBEHHO
6bUIO CBSI3aHO C apckuM popom. CIIOBO MPUPABHUBAIOCH K JIeTy U UMe-
710 GuU3UUecKyIo cyiry Bo3aeicTBust. ONuiieTBOpeHeM KPbUIATOTO CJIOBA Y
rpekoB BeIcTymana 6oruHst Occa. ITo OBuaMI0, HEBepHAast MOJIBa, GOITOBHS
HAaIIOJIHSIOT YeJIoBeuecKye Yy, MMOPOKAAIOT TOJMIbKO 3a0MysKaeHue, CTpax,
paszmop u poroT. TpennakoBCKUiA KpbIIaThIMM CJIOBaMM HasbiBaja APUCTO-
TejieBbl PMI0codCKIe PaCcCYKIEHMsI, KOTOPbIE CUMTAI MEPTBBIMU U ITyCThI-
vu. KpbiiaTeie ¢JIoBa OKa3aluCh BOCTPEOOBAHHBIMU PYCCKOI KYIbTYpPOI
M HayKOM TOJBKO BO BTOpPOJ nonoBuHe XIX Beka, MIOTOMY UTO HACTyluia
3M0Xa OCO3HAHHO 3CTeTUYECKOM UTPDI C UYSKUM TEKCTOM.
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From the History of the Russian Language

On the Origin of the Term
Krilatye Slova (Winged Words)
in Russian

Andrei V. Rastyagaev?, Julia V. Slozhenikina?, samara State Institute of Culture
(Russia, Samara), avr67 @yandex.rut, goldword@mail.ru?

ABSTRACT: This article studies the idiom krilatye slova (pithy sayings, literally:
winged words), which is to considered to be created by Homer. Homer used
the phrase &rea mrepdevra in “Iliad” and “Odyssey” 104 times. The study
made it clear that in the Russian literature the phrase appeared in 1760
thanks to Vasily Trediakovsky’s translation of “The Life of Francis Bacon”.
However, in the 18 century, the phrase didn’t become a part of the vocabu-
lary of the Russian language. The phrase krilatye slova started being used
actively only 100 years later thanks to the German scientist G. Blichmann,
the author of the dictionary “Gefliigelte Wrote”. The German dictionary be-
came a precedent for Russian idiom collectors. In 1896 they published a
dictionary “Winged words” by S. Maximov and in 1896 a dictionary “Winged
and apt words” by M. Mikhelson. However, among Russian scientists, there
is no common understanding what specific features winged words should
have and what elements of language they are. In Homer’s times, a phrase
could only be considered a ‘winged word’ if it belonged to a person who was
directly or indirectly related to the royal family. The words were equated to
the deed and had the physical force of impact. The goddess Ossa, or Fama,
was the embodiment of the winged word among the Greeks. According to
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Ovid, unfaithful talk, and chatter fill human ears, produce only untruth,
delusion, futility, fear, discord, and grumbling. The Russian writer Tredia-
kovsky called Aristotle’s philosophical reasoning winged words, he consi-
dered them abstract and dead. Thus, the phrase winged words turned out
to be in demand by Russian culture and science only in the second half of
the 19th century because there came an era of conscious aesthetic play with
preceding text.

KEYWORDS: lexicology, term, terminology, winged words, topos, tropes, idiom

FOR CITATION: Rastyagaev A. V., Slozhenikina Ju. V. On the Origin of the Term
Krilatye Slova (Winged Words) in Russian. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2021. No. 4. Pp. 85-96. DOI: 10.31857/S013161170016216-6.

OBpeMeHHbIe JIEeKCUKOJIOTY BbIIE/ISIIOT KPbIJIATOIOI IO KaK pa3zen Hay-
KM O SI3bIKe, U3yJaronuit 0co6bIi paspsia Gpaseonornyeckux equHnIL — KPbI-
nateie cyioBa (manee — KC). KC 3aHsIM «IIpOYHOE MeCTO B SI3bIKe, CTaB OJHUM
13 MapKepoB COBPEMEHHOI'0 KyJIbTYPHOI0 KOHTeKCTa» [JlomakuHa, MOKMeHKO
2019: 256-257].

B nmuursucruke B onpenenenue KC TpaauiiMOHHO BKIIOYAIOTCS ClIeQyoLue
MpU3HaKM: 1) YyCTOUMBOCTD, BOCIIPOM3BOAMMOCTD; 2) adOpPUCTUIHOCTD, 00-
Pa3HOCTb, SKCIIPECCMBHOCTh, SMOIVOHATBHOCTb; 3) OOILIEN3BECTHOCTDH MC-
TOYHMKA TTPOUCXOKAEHMS, T. H. IIUTATHASI MOJATbHOCTD ((DONbKIOPHBINA, JTN-
TepaTypHbIi, TyOIUIMCTUUECKII, HAYUHbI, U3 PEeUM MCTOPUUECKNX JIesiTe-
neit); 4) yayanpHoe pacrpoctpaneHue [babkun 1970; Benpunkos 1990; T'ynkos
1999, 2020, Oymenko 2007, HIumkuHa, ®uHKkenpiiTeitn 1972; IlynexxkoBa
1995 u gp.]. O. B. Jlomakuna u B. M. MOKMeHKO CBOASIT CYyTh JAHHOTO pa3psi-
[la SI3bIKOBBIX €AVHUILIL K «IJIABHOM XapaKTepPUCTUKe — MPSIMOI 3aBUCUMOCTU
OT MICTOYHMKA, VX BOCIIPOM3BOAMMOCTM M Y3HABA€MOCTY B TOTOBOM BHUJE»
[/TomaknnHa, Mokuenko 2019: 256-257]. OgHaKko, HECMOTPSI HA CYIeCTBOBA-
Hlie MHOXXeCTBa TePMMUHOB-BAPMAHTOB, 10 HACTOSIIIETO BpeMeH! KBannduka-
umoHHbIe Tpu3Haku KC SBISIOTCS IMCKYCCMOHHBIMU, OTCYTCTBYET OOIIernpu-
HsaToe onpenenenue KC, crienanbHble JMaXpOHHbIE MCCIeN0BaHMS reHesnuca
u 3Bosoyy KC B pycCKoit TeKCUKOIOTUM He TPOBOAUINCH.

Boipaskenme KC cunTaeTcsi 3aMMCTBOBAHHBIM U3 TO3TUYECKOTO sI3biKa ['0-
Mepa. Havasno ero pyHKIMOHMPOBaHMUSI B KaueCTBe TEPMMHA CBSI3bIBAIOT C
MMeHeM HeMelKOTo yueHoro I. BloxMaHa B CBSI3M C BbIXOJIOM B CBeT B 1864 T.
croBapst «Kpbutateie citoBa» [Blichmann 1864]. Camo BeipaskeHVe B HEMEIIKOM
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SI3BIKE TIOSIBMJIOCH Oaromapst 1moaty . I. ®occy — mepeBomumky «Mmmambi»
(1793). I. BroxmaH cuen HaxonKy ®occa MPOAYKTUBHON U MPeI0XKUI Ha3bl-
BaTh JaHHBIM TEPMIMHOM BCe BUbl KPbUIATBIX €IMHUL, — CIOBOCOYETAHUS U
BBIpaKeHMsI, KOTOpbIe BOLIM B PeYb M3 M3BECTHOTO MCTOYHMKA U 3aKpeIu-
JIUCH B SI3BIKeE.

B pycckoM si3bike TEpMMH CTasl MIPUMEHSIThCS TToc/ie Bbixoga B 1890 r. KHUTU
C. B. MakcumoBa «KpbuiaTbie cioBa». ABTOp B mpenucioBum onpegensiet KC
KaK «IIPUHATBIE C UYKMX CJIOB Ha BEPY, IO TAKON CTereHM 06len3BeCcTHbIE,
YTO BO BCSIKOE BpeMsl OXOTHO ITycKaellb X Ha BeTep» [MakcumoB 1890: 1].
M. . MuxenbcoH onpenensi KC Kak «J10Ba, BbIIeTalole U3 yCT TOBOpsIIe-
ro» [Muxenbcon 1896: 174], oTMevan Mx OPUTMHAIBHOCTB, KPacoTy (hopMmbl,
yOeIUTeNbHOCTb, MHOTOBEKOBYIO aBTOPUTETHOCTDb, MPUHSITHE OOLIECTBOM
[Muxenbcon 1896: I]. Co BTOpoii monoBuHbI XIX B. B IMHIBUCTUYECKON HayKe
CTaJIO CKJIAAbIBATHCS HOBOE HAIlpaBiieHMe, 3aHMMaloleecs c60poM, Kiac-
cudmranmen n Gukcaiyeii yCTOMUIMBBIX BbIpaskeHMI, OCHOBOITOIOKHIKOM
KOTOPOTro MOXHO cunTaTh I. Broxmana.

OnHaxko HOBasl TpaAuLMs, CCbLIAsChb Ha aBTOpUTeT ['omepa, Bce-Taku He
YUYMUTBIBa/Ia CTAPyI0 KyJIbTYPHYIO Tpaauiuio. [. BroxmaH mepeses Ha HeMeLKUi
IpeBHerpeveckyio dpasy &nca mtepdevia (1aT. epea pteroenta) — gefliigelte
Worte. C. B. MakcuMOB BB€JI B OT€UECTBEHHbII HayUHbII 000POT KaIbKYy C KaJlb-
KM — KpbUIaTele cnoBa. HoBast Tpaauiust 6b11a coO3/1aHa MCKYCCTBEHHO, MeXa-
HMYECKY, YTO IIPMBEJIO K U3BECTHBIM POTMBOPEUYMSM B TPAKTOBKE TEPMMHA.

BonbIIMHCTBO MCCIeqoBaTesieli yrBepxkaaeT, 4To BbipakeHne KC npsimo
BocxoauT K Fomepy. IlogcunTaHa naske 4aCTOTHOCTb €r0 YIOTPeGIeHusT —
46 B «Mnuame» u 58 B «Ommccee». PactipocTpaHeHa ToOUYKa 3peHMs, uTo ['o-
Mep Ha3BaJl «KPbUIATHIMM» CJIOBA TOJIBKO MOTOMY, UYTO OHY SIKOGBI B MIPSIMOM
CMBICJIE MCXOZSIT M3 YCT BCSIKOTO TOBOPSIIETrO 1 OYKBAJIbHO Ha KPBIIBSIX JIETSIT K
yIIIaM aZpecaTos, T. €. BoipaxkeHme KC sBiseTcst creproit Mmetadopoii. OmHako
y ToMepa KpbUIaThbie CJI0Ba HE MPOV3HOCSITCS, 8 UMEHHO GPOCAIOTCS: «...00TOG
8" avt’ Odvciia mpocailag MPe youvov, kai pv Mcecduevog Eneo mtepdevTal
rpoanvoe...» («Cam nmombeskan k Opymccero, pykamu o6HsUT ero Horu / U, ymornss,
K HeMY 00paTMJ/ICS C KPbLIATO peublo...» [Tep. B. B. Bepecaesa) (Hom. Od. 22.
343-344).

IIpeBHerpeveckas TpaauLys OBEIEeCTB/SJIa M MaTepuaan3oBaga CJI0BO,
HaJensia ero CBOMCTBOM OpynuitHOCTU. Ha 3TO KaueCcTBO yKa3blBaa B peun
«O61euenoBeveckie KopHu uaeannsma» B 1909 r. IT. dnopenckuii: «Hemapom
IPEeBHYE SJUIMHBI HA3bIBAJIM (JIOBO “KPbUIATHIM”: 6POCHIII KPBLIATOE CIIOBO —
OHO U JIETUT, CAMO HacTuUras xxeptBy» [®mopenckuit 1909: 413]. [Ipu unTEp-
IpeTanyy rOMepPOBCKOTO TEKCTa MOXHO YBUAETb B KPbIIATOM CJIOBE OpYy-
nvie BosMesaus. CJI0BO CTAHOBUTCS MOLOGHBIM KOIbIO, IPOTUKY, Pa3siemMy
Bpara. Ho BemniecTBeHHOCTh TOMEPOBCKOTO KPbUIATOIO CI0BA He TIOPOXAaeT
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XyJ0’KeCTBEHHO 00Pa3HOCTM, MTOCKOIbKY MMeeT elle 6oiee APeBHUI reHe-
3uc. [To O. M. @peiimeHbepr, «CJI0BO ITepBOHAYAIbHO 03HAUYAET APEBECHBIN
JIUCT, ITUILY-He6O (CP. KPbLIATOE CJIOBO), CBET, BOAY; OHO, KaK JIOTOC, 03HAYAET
KOCMMYECKYI0 XU3Hb U MUpopoxkaeHue» [@peimenbepr 1997: 122]. KC y To-
Mepa — 3TO He MO3TUYecKuii obpas, He MeTadopa B Y3KOIMHTBUCTUUECKOM
CMBICJIE, @ HEUTO MPUHIUITUATBHO JPYroe: «...EME0 TTEPOEVTH TPOOTVIO» —
6pPOCUTD KPbIIATOE CJIOBO MOXKET IaJIEKO HE KAKAbIN M He B JTF000I CUTYaLIMA.
Eciy peKOHCTpYyMpPOBaTh CUTYAaTUBHBIV KOHTEKCT, TO OKaXKETCSI, YTO KPbLIaToe
CJIOBO MOYKET IPMHAAJIeXaTh TOIBKO Iy, KOTOPOe MPSIMO UJI KOCBEHHO CBSI-
3aHO C I[aPCKMM POJIoM: «60TOpaBHbI» cbiH Omyccest — TeseMax, apb Vitaku,
cTapblit pab mapuisl IleHenorns — [JOMMOH 1 T. 1.

CnoBo npuobpeTaeT Ka4ecTBO KPbUIATOTO, KOT/IA OHO ITPOU3HOCUTCS MO0
B IIPUCYTCTBUM OOTOB, MO0 KOT/Ia O HUX TOBOPUTCS. B pa3HbIX CUTYaLMSIX 3TO
MOKeT ObITh TPUCYTCTBUE AduHBI [Tannaabl, ane/muiauys K cyay 60ros, 6aro-
IapHOCTbh, O6paleHHas K 6oram u T. 1. KC He MPOU3HOCSTCS, @ U3PEKAIOTCS,
BeIaloTCs, BO3BbIIIAOTCsI. CoueTaHye «BO3BBICUTH IOIOC» TAKKE JIMIIEHO Me-
tadopuueckoii 06pasHocT. CI0BO BO3BBIIAETCSI MUMEHHO B MTPOCTPAHCTBEH-
HOM IIOHMMaHMUM, o6pailaeTcs BBbICh, K 6oram. ITo O. M. ®peiineH6epr, Takoe
CJIOBO «IIOJIHO BBICOKOTO 3HAUeHMS U JOCTYITHO He BCEeM, a TOIbKO BIabIKAM
KM3HY, “LapsM-BpadaM-BenyHam”» [@peiimen6epr 1997: 122]. Eun usHa-
YaJIbHO TOBOPUTDH MOT TOJTBKO KOCMOC-TOTEM, MMO3/IHee — GOXKECTBO, TO BIIO-
CIeICTBYMY MPABO KPbUIATOTO C/I0BA MTPYOOPETV Kpelbl U apu. [10-BUAMOMY,
«KpbUIaTOe» CJIOBO Y APEBHMX I'PEKOB JIATEHTHBIM 00pa30M ITPOTMBOIIOCTAB-
JISITIOCH «TIellieMy», KaK TI03JHee TT0331s — Mpo3e.

A. @.JIoceB, pacCMOTPEB BOITPOC O TOMEPOBCKOI MeTadope, OCIIOPWII TOUKY
3penust M. Ilappu, cunTasiiero Tporbl ['omepa 06pasiioM TOIOCa, TPagNULIN-
OHHOJi HENOJABMKHOCTU U cxeMaTusMa [Parry 1933: 30—-43]. Pycckuii yueHblit
Buter 3a B. b. CreHdopmom mpusbiBana paccMaTpMBaTh TOMEPOBCKME MeTa-
(opsl ¢ TOUKM 3peHMsT UX TeHe3uca U IBOMIIMHK: «...foMep yke meperen Ha
CTYIIEHb YMCTO JUTepaTypHOi MeTtadopsl, rae CreHdopa BecbMa penbedHO
puUCyeT pa3HyIo cTerneHb MeTaGopUIHOCTH, HAMMIHYI0 Y [omepa. OgHo nemo —
“Kaxoe (JI0BO BbIPBAIIOCh U3 OrPafibl TBOMX 3yOOB?” U APYroe [ejno — Ipef-
cTaB/ieHMe o JieTsieM cioBe. “Orpaga 3y60B” — 3TO IOKA SIBJSIETCS TOUYTH
GyKBaJIbHbIM IPEIMETOM, B TO BpeMsI KakK MpeCTaBIeHI e CII0Ba B BUJIE JIETsI-
IIEro KMBOTO CYIIECTBA YK€, HECOMHEHHO, TITy60K0 MeTadopnuHo» [Stanford
1936: 118-143; Jloces 1960: 160].

OnuiieTBOpeHMeM «IeTSIIEro KMBOTO CJIOBA» Y IPeBHUX Oblla GOTMHS MOJ-
BbI Occa, KOTopast MPUHOCWIIA JIIOISIM M3BECTHS OT 3eBca. ITO «6OTMHS C KPbI-
JIBSIMU U TBICSIUEIO I71a3, KOTOPBIMU BCE BUIUT, U THICSUEIO FOJIOCOB, KOTOPBIMU
BCe MMPOBO3MIAIIAET. 3eMJISI POLMJIA ee B OTMECTKY 60oram 3a rmobeny ux HaJ, ee
JIeTbMU-TUTAHTAMU, YTOOBI 3Ta GOTMHS BCIOMY PacCKasbiBasa O HEGIArOBYUIHBIX
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npopenkax 6oros» [Muxenbcon 189: 173]. imenHo Occa coobuiaet TenemMaxy
06 Opyccee B Havase MO3MBbI U pasriamaet 1o Mrake ciayx o rubenn KeHUX0B
ITeHenomnsl B KOHIIE.

BnusgHye aHTMUHONM TpaguLM 3aMeTHO M B KAHOHMYECKOV KHure BeTxo-
ro 3aBeta — Ekknecuacre: «Jlaske ¥ B MBICISIX TBOMX He 3JI0CJIOBb Ljapsi, U B
CHaJIbHOY KOMHATE TBOEJi He 3710CJIOBb 60raToro; MoTOMY UTO MTHUIIA Hebec-
Hasi MOXeT IepeHeCcT! (JIOBO TBOE, M KpblIaTasi — IepeckasaTb peyb TBOK»
(Exxi. 10:20). ViccnenoBaTtenu gatupyoT kuury Exknecuacta III B. go PX. 9to
BpeMsI, «KOT/Ia JUIMHU3M 3asiBUJI cebsi ¢ caMOil OTPUIIATENbHOM CTOPOHBI, a
pacIyuieHHOCTh Tpuobpena HeobblyaiiHbie pasmepbl U (Gopmbl» [Bapcos
1993: 528]. He ciyvaitto raBa 10 kauru ExkiecmacTa mocBsiiieHa IymocTu
M MyIPOCTH, IIAPSIM U KHA3bsIM. KpbiaTast mTuiia, Crioco6Has IepeHecTy Co-
KPOBEHHbIe CJI0Ba YelI0BeKa 1JapsiM ITIOMMMO ero BOJIY, FeHeTUUYeCK! CBSI3aHa
¢ aHTMuYHO¥ OCCoit, MCTsIe JI0ASIM 3a UX UMHUUHOEe PAaBHOMYIIINE K CIOBY.

Cxoskuit 06pas Occbl, wii Monbl (Fama), Haxomym B XII kHure «MeTamop-
do3» OBuaus. [To OBUANIO, HEBEPHAsT MOJIBA, GOITOBHSI, HAITOIHSIIONIAS Ye-
JIOBeYeCcKye yIu, TOPOKIAeT TOMbKO HeIpaB.y, 3a0mykneHune, TIeTy, CTpax,
pasgop u porort (Ovid: XI1.39 63).

B oreuecTBeHHOI Tpaguuuu HoBoro BpemMenu aHTuuHasi Occa yrpatuia
MPSIMYIO CBSI3b ¢ MuUGOIOTrKeit, HO COXpaHMIa HeKOTOPbIe UYepThl JPeBHEero
repBooOpasia, Mpekie BCero KPbUIaTOCTh. JTO A0 BO3MOXKHOCTh HOBOTO
OCMBICJIEHVS BBIPaXKeHUS Kpoiaamoe cnoso. Tak, B. K. TpenmakoBckuii, Bocrie-
Basl Benyuuye umieparpuibl AHHbI IOaHHOBHBI, MUIIET MafpyuUrant:

Cnaea BocrioeT 60sblie YK Kpsliamd,
Konb MoHapina 31ech cajna ectb 6orarta... [TpenyakoBckuii 1963: 415].

B cTMXOTBOpeHMM TTOSIB/ISIETCST 00pa3 KPbIJIATOM CJIaBbI, UYTO BIIOJIHE OOBSIC-
HUMO. C MCTOPUKO-3TUMOTIOTMYECKO TOUKM 3peHMs], IeKCEMbI /1080 U C1a8a
SIBJISTIOTCSI OMHOKOPHEBBIMY M B MHIOEBPOIIENICKOM ITPasi3bIKe BOCXOIST K 00-
memy KopHio *k’leu [UepHbix 2006: 173].

[Tosnonee, B 1760 1., B «Kutnm kauiiepa ®paunnucka bakona» B. K. Tpenna-
KOBCKUI oOpaiaercs K aHTUYHoi Tpaauiuu [CrnoskeHUKkMHA, Pactsraes 2012].
31ech pycCcKuii TiepeBOJUMK BIIEpPBbie MCIIONb3yeT caMO coYeTaHMe «Kpuja-
CTble CJIOBa» B TEPMMHOJIOTMYECKOM 3HaueHuu: «HakoHell, o MpoIiecTBUn
MHOTMX BEKOB HEBEKECTBA 1 BapBapCTBa, B KOMX IPeObIBAIM O3 MOHSITUI U
6e3 MO3HAHMIA, IBUIACh Cust MeuTaTeabHass dumocodus, KOTopasi, UICTOHYe-
Ha OBIBIIM eIIle KapKUM 00pa30oBaHMEM YITPasKHSBIIMXCS B OHOJA, 3a6aBiisiia
JIIOHei TTOHSITUSMM CKUTAIOIIVMMCS HeOonpeaeleHHOo, ¥ UTOO TaK CKasaTh,
KpUaacmsiMu C108amu, Vi TIOBCEMY BO3IYIIHbIMMU Vmesmu, 6Ge3TeleCHbIMU U
6e3cymiectBeHHbIMM» [TpenmaxkoBckuii 1760: 108-109]. Benen 3a @. BakoHOM
TpemnakoBCKuiT 06BUMHMUI APUCTOTENS B CXOacTuKe. KpuiacThbie cjioBa — Bce,
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YTO OCTaI0Ch OT h1mmocodckoro 3HaHMS APUCTOTENS, TO, YTO TpenakoBCKMi
Ha3bIBaeT «APUCTOTEIbCKUMU TIeTHSIMU»: «Celt TPy, Xy[0 pacIioioKeHHbIN
Y K KOHIy IpeBeJeHHbIi HIDKHMMM pasymMaMy, HAUMHABLIIMMU [0 BBIIIe
CBOMIX CMJI, IJISI TOTO YTO MHOTMM U3 HUX HE pa3yMenu elie U MOAJMHHUKA,
BMECTO YTOO IOJaTh HEKOTOPYIO TBEPAOCTb 3HAHWI MPaBWJIbHYIO U IOCTe-
J0BaTeNbHYI0, MPOU3BOAMII CMeELIeHMe HeCTPOiHOe, CJIOKEHHOE M3 Pa3HbIX
yacreii 6e306pasHbIX U HecoemuHseMbix. CamMoe GOJbIoe Xy[0, 3MeTaHHOe
CxomacTukamu, M HaubobIllee TPeTsITCTBME OT HUX MPOM3IIeCTBUIO 3HAHU
6bUIO B TOM, UTO OHU MpeHeGperM BCEKOHEUHO MTO3HAHMS €CTECTBEHHBIS, a
TaHSUIACh 3@ Ka4eCTBaMM COKPOBEHHBIMMY, 33 OTBJIEUEHMSIMU OT BELIeCTBa, U
3a APYTMMMU CTIOBaMU, TYCThIMM ¥ He MMEeBIIVMM Pa3yMa; ¥ IPUTOM YIIPaXKHSI-
JIMCh B COBOTIPOIIEHMSIX TOKMO UTO JTIOOOTBITHBIX, 0€3/e/bHbIX, ellle M CMelll-
HbIX. JIOTMKa, WIKX HayKa YMCTBOBaHMsI, HaJi, KOTOPOIO OHM OCOGJIMBO TIOTEJH,
3[eajach BCKOPe OT UX CTapaHus yueHreM 6ecrione3HbIM, 3aIIeTEHHbIM, U
He BpasyMuTenbHbIM» [TpenuakoBckuii 1760: 109-110].

OueBMIHO, UTO MOA, KPMUIACTBIMMU (JIOBaMM TpeuaKkOBCKUIi pasymMeeT CJI0-
Ba OTBJIEUEHHBIE, MepPTBbI€, ITyCThIe 1 HelTpoHuIaemMble. OHM He TOJIBKO JIMIIe-
HbI PasyMa ¥ CUJIbI, HO, HA0G0POT, AENAI0T HAYUHYI0 peub Gecrione3Hoii, 3amy-
TaHHOI ¥ HeBPa3yMUTEIbHOIA. I1. ®IOpeHCcKMit BUaes B MTOJ0OHbBIX CJIOBAX He
TBOpYECKOe CyXXAeHMe, a TONIbKO 3BYK ITyCTOJ, CKOPIIYITY, LIeIyXy MbICIM, KaK
y TpeamakoBCKOTO — Mesl, BBIpaXKEHHAsT KPUJIACThIMM CJIOBaMU, GecTenecHast
u GeccyiecrBenHast. B «Kutun kanuyiepa ®dpaniycka bakoHa» ¢unocodus
ApucroTes mpeBpaniaeTcss B MULIEHb JJIsI €IKUX 3aMeUaHnii U yIomo6sieTcs
MpaKko6ecuio, KOTOpoe HEMMUHYEMO JOKHO ObITh ITocpamieHo ¢uaocodom-
rpocBeTuTenem @. BakoHoM. Iy TpeamakoBCKOTO KPbUIbSI — 3TO aTpUOyTUKA
Y 3HaK YYeHMsI, COCTapUBLIETOCS BO MHEHMSIX, HeONpeeleHHO CKUTAIOMIero-
Cs1, OTOPBAHHOTO OT IPUPOAHOIO €CTeCTBa.

Tem He mMeHee oTevecTBeHHAs] GUIOIOTMUECKAS] TPAAMIMS Havyala OTCUeT
ynotpe6ienns KC ¢ Hemelnkoro cocraButesst cyioBaps I. BroxmaHa, yrorpe-
6uBIIero TepmMuH Ha 104 roza mosske pycckoro ¢usosora. QueBUIHO, IIPETSIT-
CTBMEM CTai OCHOBHbBIE TIPUHIMNIIBI XyA0KeCcTBeHHOro co3Hanus XVIII cro-
setust. ITo mbiciu A. B. TleTpoBa, «1j1s1 acTeTrdyeckoro cosHauust XVIII B. mpo6-
JleMa MHTePTeKCTa Gblia IPeKIe BCero mpobuemMoii 3auMCTBOBaHMS, “TIOfpa-
skaHMS obpasmam” M — mupe — mpobimemoii aBroperBar [[lerpos 2003: 159].
B. M. XXusos onpenennn XVIII cTonetre Kak 3M0Xy «HOPMAaTUBHOM MHTEP-
TekcTyanbHOCTM HoBoro Bpemenm» [P)Kusos 2001: 27]. B cosHaHUM NIUIIyILIErO
Y YATAIOIIETO IMUTATa He BOCIIPMHMMAIACh KaK TOUHAS BbIIEPKKA U3 TEKCTa.
[nst yesioBeka TaHHOM 3TMOXM IUTATa — roToBast opmyra, TOIOC, ONpeens-
IOV )KaHPOBYIO MPMHAIJIEXXHOCTh. VIMEHHO MTO3TOMY BO BTOPOIA ITOJIOBMHE
XVIII B. TepmuH TpeanakOBCKOTO «KpUIacTble (JIOBA» HE IMOMYyYM HAYIHO-
ro mpusHaHus. CXOOHYI0 CUTYyalui0 HabMomaeM M B HEMeIKO (Guionorum,
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Koraa nepeBofbl Mo3M I'omepa, caenannbie B 1781 n 1793 rr. . T. ®occom, He
TIPUBEJIN K TIOSIBJIEHNIO B HAYYHOM 06mxone TepmuHa KC — BhIpakeHMe oka-
3aJI0Ch HE BOCTPe6OBAaHHBIM HOCUTEISIMM HEMEIIKOTO SI3bIKa. A BOT 3aryiaBue
kuuru I. BroxmaHa, BbIIe/lIeli BO BTOPOIi mmosoByHe XIX B., HAIIPOTUB, ObI-
CTPO CTaIO0 «KPbUIATBIM», IOCKOIbKY HACTYIMJIA 3110Xa OCO3HAHHON 3CTETHU-
YeCKOJ UTPBI C UYsKUM TeKCTOM. Takum o6pasoM, KC MOSIBJISTIOTCSI, MHOXATCSI
¥ HaUMHAIOT COCTAB/ISITh 0CO60e IUTATHOE MPOCTpaHCcTBO. Ko BpeMeHU BbI-
xoga cinoBaps C. B. MakcuMoBa pycCKyi0 pa3rOBOPHYIO M MUCbMEHHYIO peub
ob6oratuiau crpoku Illekcrimpa, CepBanrteca, Kpbiiosa, I'pu6oemosa, ITyiikiHa
u Op. A ¢ Havasa XX B. Ha MEepPBbIiT IIaH BIABUraeTcst TpaHchopmariiyst KC.
VHTepTeKCTyaTbHOCTh IOHMMAETCS Kak CO3HaTe/IbHasl yCTaHOBKA, BbISBIISIIO-
1as crenyuKy KpbLIaToro o3TUUeCcKoro o6pasa, «ero MMMMUKPUIO, CII0CO6-
HOCTb K MeTamopdosam» [KoBanenko 2003: 420].

[MoripobyeMm € 3TUX MO3UIUIT OOBSICHUTH COBPEMEHHbIE TTPOOIeMbl U3yUe-
HMSI KPBIIATBIX (JIOB, 0003HAUEHHbIe B Havasie pab6oTbl. COBpEeMEHHbIN Tep-
MWH, BBIPDBAHHBIM U3 TPEXTBICSUENETHEr0 KyJAbTypHOro KoHTekcTa I. Brox-
MaHOM, YTPaTUJ CBSI3b CO BCEMM DaHee CIOXKMBIIMMMUCS TPagULMSIMU €ro
ynotpe6ieHus. Eciu cBS3bIBaTh COBPEMEHHBINI TEPMUH C MCTOPUUECKOIA
MaMSThIO JUTMHU3MA, TO HY>KHO IOMHUTD, UYTO €r0 MUCKOHHOEe 3HaYeHNe MO-
TUBUPOBAHO 60 MMUGOIOTMUECKMM 06pa3oM MTHULbI-Heba, 1160 06paszom
Kkpbuiatoit 6ormam Occhl (MonBbI). B mpeBHeN Tpaguiuy IOA, KPbLIAThIM
CJIOBOM MbICTMIACh (pasa, CJIOBO-AelicTBMe. [IpeBHerpeueckast Tpaguius
[PV BTOPUYHOM CaKpaIM3aL1K BOILIA B CTAPOCIABSHCKUIA S3BIK: 0KPHAHTH —
«B3SITh KOTO-JIMOO TIOA, 3aIUTY, 3aIIUTUTH KOTO-TMO0 OT yero-in6o» [LieiT-
JvH U op. (pen.) 1999: 409]. KpbiaaThiM 6bUIO CJIOBO, UCTUHHOCTD M IIEHHOCTD
KOTOPOTO TOJTBEPKAANIACh MIPUCYTCTBUEM OOTOB MM GOTOpPaBHBIX Iapeii,
OHO JIeTesIo B cakpaabHOM MpocTpaHcTBe. Eciu cyiefoBaTh 3TOM Tpaguiiim, TO
3a npegenamu rpynmnupoBKy T. H. KC TOMKHBI OCTaThCSI HOMMHATUBHbIE ey -
HMIBI — (JIOBA M CJIOBOCOYETAHMS, He BbIpaXKalollyie 3aKOHYEHHYI0 MBIC/b.
KpsuiaToe c/10BO, uMellee pUTMU3MPOBAHHYIO CTPYKTYPY, IPOTMUBOIIOCTAB-
JISTIOCh MPO3anyeckoMy. ITU (HAKTOPHI TAaKKe 3HAUMTEIbHO OIPaHUYMBAIOT
coctas KC.

V Ekknecnacra mudonorema c1oBa-ITUIBI pacanach Ha COCTaBIISIONINE:
CJIOBO CTaJI0 TIPUHAMJIEXKHOCTHIO YesI0OBeKa, a MTUlla, Kak momooue Occhl, Mo-
CcpenHuULIel MEXITY UeloBeuecKUM U cakpaibHbIM. OHAa MOTIJIa HECTU Jajeko He
BbICOKME ITOMBbIC/BL. Y OBuaus pyHkims Occbl HaKa3bIBATh JIIOIEI 3a 6e3IyM-
HOe TPaHXMPCTBO CJIOB elle 6osee yeumiack. B TpanchopMupoBaHHOM BUE
9TU M eM HaxOOUM U B Tpaauiiuu HoBoro BpemeHu: Been, 3a TpeIakoBCKUM
KPbLIATBIMMU CJIeyeT MPU3HATh OTBJIeUeHHbIE CJI0BA C BBIBE TPUBIIMMCSI CMBbIC-
JIOM, TIepecKka3aHHble 6e3 pasyMHOIO U AYIIEBHOTO YCIIMSI.
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C TOUKM 3peHUs MOCTCTPYKTypanu3ma, moHsitue KC BoobIe CTaHOBUTCS
abcypaHbIM. DTO HampasjeHue Guiocodckoit 1 GuUIoIOrMUecKoil MbICIU
paccMaTpMBaeT YelOBeuecKylo KyJIbTypy KaK eIVHbBII MHTEPTEKCT, CIyXKa-
LM OCHOBOJ BCeX IMOSBISIOWMXCS TeKCTOB. OCHOBHbIE IOTOXKEHMS IMOCT-
CTPYKTypa/in3Ma CBOASITCS K Uee «CMepTU aBTOpa»: TEKCT MOPOKIAETCS CaM
1o cebe, MHOMBUAYAIbHBIV TEKCT PACTBOPEH B SIBHBIX M HESBHBIX LIMTATaX
[Wnbua 2003: 307-309]. Co3HaHMe YynTaTENS] HECTAOUITIBHO 1 HEOTIPEIeNeHHO,
a TTOMCKY IINTAT, M3 KOTOPOTO OHO COCTOMUT, Oe3HamexkHbl. [1o P. Bapry, moboe
OIHAX[bI CKa3aHHOE CJI0BO CTAaHOBUTCS LUTATHBIM: «...[OJIOC OTPBIBAETCS OT
CBOEr0 MCTOYHMKA, JJI51 aBTOpa HacTynaeT CMePThb, M 3[1eCb-TO HAUMHAETCS
nucbMo» [BapT 1994: 384].

IMosTtomy, eciu oaxoauTh K uzydeHuto KC ¢ mosuuuii npuHLMNA UCTO-
pu3Ma, CMBIC KOTOPOTO He B OTBICKaHMM IEPBOABTOPCTBA TE€PMMHA, a B
U3YYeHUN TTPOOIEMBI C TOUKM 3PEHNSI KOHKPETHO-UCTOPUYECKOTO COfepsKa-
HMSI TOJ MJIM MHO¥ KyJAbTYPHOI 910XM (TapaguMrMbl 3HaHMST), TO HEOOXOIM-
MO YYMTBIBATh pa3aMuHble NIPealleCTBYIOIINe KyAbTypPHbIE JUCKYPCHI (TPaK-
TUKM) €ro ynorpebiaeHus. Toraa 0Ka3bIBAETCs, YTO BbISIBJIEHHbIE MPOTUBO-
peuusi B MIPUHIMAIIE HEpa3pemnMbl, ToTomy 4To GyHKuuio repmuua KC He
BBITTOTHSIOT.

I. BroxMmaH, a Boief 3a HuM 1 C. B. MakcMOB B CBOMX COOPHMKAX 00bemIu-
HWINM yCTOVYMBBIE efMHUIIbI Pa3IMYHOTO reHes3a, MPeaoXUB JOCTaTOYHO
CyObeKTUBHbBIE MX TOJKOBaHMS. Takye CO0pHMUKIM MMEIOT IIpaBo 6bITh. Ho OHU
JIOJDKHBI BBITIOMHSITh HE CTPOTO HAayUHYIO0, @ HAYYHO-TIONY/ISIPHYIO, IPOCBETH -
TeNIbCKYI0 QYHKINIO, ObITh MAaTEPUaIOM COIVIONMMHIBUCTUYECKOTO UIIN JIUTE-
paTypoBeuecKoro HayuyHOro ucciefoBaHus. Tak M OAVH U3 HEPBbIX PYCCKUX
cobuparesieii IUTAT, TOCJIOBUIL M METKUX BbIpakeHMit M. V. MuxeNbCcoH, OT-
Meuasl, YTO BCe 3TU «CEeHTEHLMV» KOJIeKIIMOHNPOBAINCH C ITyOOKOH IpeB-
HocTu (Apucrtorenb, [lnyrapx, Keuntuamas, dpasm Porepaamckuin), Bce-Taku
MpUAaBaJl UM IpoMaZiHoe 06pa3oBaTelbHOE 3HAYEHNE, a YUTATEIIMU COOP-
HUKa BUAEN JIIOOUTENeil PyCcCKOil CJIOBECHOCTM, MHTEJUIUTEHTHOE OOIIeCTBO
[Muxenbcon 1896: IJ.
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A. C. CyBopuHa, 1890. 486 c.
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AHHOTALMSA: TBOpUeCTBO nucarens-Hatypaaucra Muxauna CrenaHosuua [le-
MeHKa (1937-2016 rr.) BHew/I10 3HaUNTeNbHbIN BKIAJ, B pa3BUTHe IIPUPOLO-
Be[TueCcKoit murepaTtypsl 0 [IpumopckoM Kpae. XusHb u rpodeccruoHaib-
Hasl IesITeTbHOCTb IMCATENS BCera OblTM CBSI3aHbI C YCCYPUICKOT TANTOI:
OH paboTast JeCHbIM VHXXeHEePOM, IJIABHBIM JIECHUYUM, JUPEKTOPOM Jiec-
X03a B AHyuMHCKOM paiioHe [Ipumopss. Tajira crana rJ1aBHONM TEMOV ero
HayYHO-XY/I0KeCTBEHHO MPo3blI Ajis neTeit. COOpHUK paccka3oB «[ITuumit
cexkpetr» (BmammBocTok, 1987) 3HAKOMUT IIKOJBHUKOB C MeCTHON iio-
poit u payHoit. Muxans [leMeHOK JeIUTCs BIIeYaTIEeHUSIMU O HeOOBIUHbIX
BCTpeYax C TAKHBIMU OOUTATESIMY, OTIMChIBAET BHEIITHUIA BUJ, U TIOBAJIKU
IVKMX SKUBOTHBIX U MITULL, PACCKA3bIBAET O MTPOUCXOXKIEHUN UX Ha3BaHUIA,
OBITYIONIMX B PeUM MECTHBIX KuTeseli. BoraTsiii To3HaBaTeIbHbIN MaTepu-
aj1 BBOOUTCS B TEKCThI PACCKa30B € IOMOIIIbI0 KOHCTPYKIUI pa3TOBOPHOTO
CMHTAKCHCA: 3JIEMEHTOB AMalI0ra, BOIPOCHO-OTBETHBIX KOHCTPYKLIMIT MO-
HOJIOTMYeCKOJ peuy, pUTOpUIECKMX BOIIPOCOB; BBOJHBIX CJIOB; HEIIO/IHBIX,
SJUIUIITUYECKUX UM MapLe/UIMPOBAHHBIX NPeIIOKeHUI U MpeajoKeHUn ¢
YaCcTUIAMU Y MEXIOMEeTHUSIMI. ABTOD MUCIIO/Ib3yeT 1300pa3uTebHble BO3-
MOXXHOCTY 3TIUTETOB, CPaBHEHUI1, MeTa(opbl, OJUIIETBOPEHNUS JIJIST BU3Yya-
JIM3aLUY TAeXHBIX peannii. DMOLVOHATbHO-OLeHOUHAs U CTUIUCTUYECKN
MapKMPOBAHHAS JIEKCMKA YCUIMBAET SKCIIPECCUMBHOCTb ITOBECTBOBAHMSI.
[MpuponmoBequeckuii MaTepuasa peaqusyercs: B hopme 3arafiky Win mapa-
JIOKCa, IOMOrasi YNTaTe/II0 YCTaHAB/IMBATh 3aKOHOMEPHOCTM U B3aMMOCBSI3U
B MMpe [IPUPOLbL, OTKPbIBATH HOBbIE I'PaHM OKPY>KAIOLLel 1eiICTBUTE/IbHOCTH.
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CraTbs NOCBSILeHA MCCIeN0BaHMIO IPMEMOB JIEKCMUECKON M CMHTaKCUue-
CKOJI opraHmM3auuy peuy, U3 KOTOPBIX CKIaJbIBAETCS aBTOPCKAS «CTUIIM-
CTMKA OTKPBITUI» B IpoM3BeleHMsIXx Muxamna JlemeHKa.

KJIOYEBBIE CIOBA: JleTCKAsl IPUPOJOBeuecKas aurepaTtypa, Muxaun CrenaHo-
BUY [leMeHOK, IManorn3anys peun, pasrOBOPHbIV CMHTaKCUC, Pa3TOBOPHAs
JIEKCMKA, KOMITapaTUBHas KOHCTPYKLVSI, KOMIIAPaTUBHBIN TPOII, IMOLIVO-
HaJIbHO-OLI€HOYHAa4 JIeKCUKa

Ans umtupoBAHMS: MapuHueHko M. A., BacuibeBa E. B. «TaeskHble CIOpipu3bi»
B JleTCKOVi rpo3e Muxanna Jemenka // Pycckas peub. 2021. N2 4. C. 97-107.
DOI: 10.31857/S013161170016217-7.

The Language of Fiction

“Taiga Surprises” in Children’s
Prose by Mikhail Demenok

Irina A. Marinchenko?, Elena V. Vasil'eva?, Far Eastern Federal University (Russia, Viadivostok),
irmarinchenko@yandex.ru?, biblioussdvfu@bk.ru2

ABSTRACT: The work of the naturalist Mikhail Stepanovich Demenok (1937-
2016) made a significant contribution to the development of natural science
literature about the Primorsky Territory. The life and professional activities
of this writer were always linked with the Ussuri Taiga: he worked as a fo-
rest engineer, chief forester, director of a forestry enterprise in Anuchinsky
region of Primorye. Taiga became the main theme of his stories for children.
The book of stories “Bird’s Secret” (Vladivostok, 1987) introduces school-
children to the flora and fauna of taiga, describes the habits of wild animals
and birds, their exterior and habitat. The author introduces rich cognitive
material into the stories through elements of dialogue, question-and-
answer structures of monologue speech, rhetorical questions, parenthetical
words, parceled and inserted syntactic constructions, incomplete sentences
and sentences with interjections and inversion of verbs. The author uses the
visual capabilities of epithet, simile and metaphor to visualize taiga realia.
Thematic and stylistic variety of vocabulary also plays an important role in
the creation of an expressive image of nature. The natural science material
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is presented in a form of a riddle or a paradox, helping the reader to estab-
lish patterns and relationships in the natural world, to discover new facets
of the world around us. The article is devoted to the study of syntactic and
lexical features of speech that make up a unique “sense of discovery” in the
works of Mikhail Demenok.

KEYWORDS: natural science literature for children, Mikhail Stepanovich Demenok,
dialogization, speech syntactic construction, spoken language, comparative
construction, comparative trope, emotionally evaluative vocabulary

FOR CITATION: Marinchenko I. A., Vasil’eva E. V. “Taiga Surprises” in Children’s
Prose by Mikhail Demenok. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 4.
Pp. 97-107. DOI: 10.31857/S013161170016217-7.

O3HaBaTebHAsSI KHUTA UTPAET BAKHYIO POJIb B XKM3HM pebeHKa, paccka-
3bIBast 00 OKPY>KAIOIIE IeiiCTBUTENIbHOCTU U CIIOCOGCTBYS pACIIMPEHNIO IET-
cKOTro Kpyrosopa. Ocob6oe MeCTo B T03HABATEIIbHOM UT€HNUY 3aHMMAEeT ITPUPO-
IoBefuecKkasi TeMa: B HayYHO-XYI0XKeCTBEHHOV [1po3e 17151 AeTell COLepKUTCS
6oraTblii MO3HABATEIbHBIN MaTepyal, KOTOPbIii aKKyMYJIUPYET 3HAHUS YeJTo-
BeKa O NpUpPoJe, pa3sBUBAET ICTETUUYECKOe BOCIPUSITHME MUPA U HPABCTBEH-
HOe OTHOIIIEHNE K HeMY. Y Kak/IOTO aBTOPa eCTb CBOU M3JII00IeHHbIE PUEMBbI
repeauy HaKOTUIEHHBIX IIPMPOIOBEIUECKMX 3HaHUI B TEKCTe — MMEHHO OHU
CO30al0T HEITOBTOPUMBIN CTWIb TpousBenenuii . . AkumynikuHa, B. B. bu-
anku, B. C. JKutkosa, K. I. ITayctoBckoro, M. M. IIpuiBuHa, I. A. CKpe6UIIKOro,
H. W. CnagxoBa 1 Ipyrux JeTCKUX My1caTe/lei-HaTypaauCTOB.

OmnncaHnue IpUPOLBI SIBJISIETCSI OLHON M3 OCHOBHBIX TEM B TBOpYECTBE MPU-
Mopckoro nucatenss Muxamwia Crenanosuya Jemenka (1937-2016 rr.). Ero
SKU3HBb U MPodecCcroHaIbHasI 1esSITeIbHOCTh BCETa ObIIM CBSI3aHBI C TANTOM.
Pab6orast JieCHbIM MH)X€HEPOM, IIAaBHBIM JIECHUYNM, TUPEKTOPOM AHYUYMHCKO-
ro jecxo3a, Muxawui JleMeHOK perysipHo fenan heHonornueckrue Habome-
HUSI B TaeXKHBIX YPOUMILAX, IJI€ «<BOH3AIOTCS B HEOO OCTpOBEPXME €U U KeJi-
pbl, TIOA, IPEMYYMMM KPOHAMM KOTOPBIX BeCeO 3eeHEIOT I0HbIe KeIpPYIIKU
1 elouku» (C. 63)!, u B MPOCTOPHOI APCEHbEBCKOII JONMHE, TIe «IIePeIecKu
YyepenyrTcs C MPOTaIMHAMM U JIyTOBMHAMMU, IJle CTaikaMu pa3deskannch 6e-
pe3Ku» U «OTCBeUNBAeT HeOeCHOI CMHEeBO, CBepKAeT POCCHITIBIO COMHEUHbIX
Jly4deil U3BUIMCTAs JIeHTa peKu ApCeHbeBKM B KyIlax MBHSKa» (C. 18). A eme
Ha NPOTSDKEHUM MHOTHUX JIET OH 3aIlMChIBall pacCKa3bl 3HAKOMBIX JIeCHUKOB

1 3neck u ganee uur. 1o usg. [[lemenok 1987].
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" cOGCTBEHHbIE BITEYATIIEHVSI O HEOGBIYHBIX BCTPEUAX C KMBOTHBIMU U TITU-
aMK. DTU «CTPAHUYUKM GIOKHOTA C 3aIUCSIMU TAEKHBIX CIOPIIPU30B» (C. 79)
JIeTJI B OCHOBY HaYYHO-XYyI0XXeCTBeHHOI po3bl M. C. [lemeHKa.

CO6OpHMK JeTCKMUX paccka3oB «IITuumit ceKpeT», BbIYIeHHbI [[aabHeBOC-
TOYHBIM KHJKHBIM M31aTenbCcTBOM B 1987 romy [demeHnok 1987], 3HaKOMUT
uurarTesieli ¢ npupoznoii Ilpumopckoro kpas. II9ThaecsT 1mecTb KOPOTKMUX pac-
CKa30B onuChIBaIOT duiopy U dhayHy AHYIMHCKOTO paiioHa. B mpenucioBun K
M3IaHVIO TOBOPUTCS, YTO KHUTA MPEICTABIISIET CO60Ii «CBOE0Opa3HbIii IeCHOM
KaJeHJaph, 13 KOTOPOTrO MOXXHO y3HATh MHOTO [IOYYUTEIbHOTO ¥ MHTEPECHOTO
0 KM3HM TAaeXKHbIX 00UTATENel: 0 HAXOAUMBBIX OapCyKaxX ¥ KOPOIEBCKOM YKe,
0 BO3[IYNIHOI akpo6aTKe BOPOHE 1 006 OTUASTHHOM KabaHe B JIe[STHOW KOJb-
yyre» (c. 2). Pacckasbl afipecoBaHbl NIKOIbHUKAM 6-12 JieT, Ybe BOCIPUSITHE
OTJIMYAETCS «CO3epIaTeNbHOM TH0603HATENIbHOCTBIO» [[Togmaceii 2003: 70],
a MbIIIJIEHME U MTaMSITh HOCSIT TIPeVMYIIeCTBEHHO IMOIMOHAIbHO-00Pa3HbIi
xapakrep. B 3ToM Bo3pacTe, 10 MHEHMUIO TICUMXOJIOTOB, aKTUBHO MPOSIBJISIET-
€SI MHTepecC KO BCeMy SIPKOMY, HEOObIUHOMY, JKeJlaHMe CPaBHUBATh, HAXOJUTD
CXOJIHbIE U OTIMYUTEIbHbIE YepPThbl, IPUUMHHO-CJIeICTBEHHbIE 3aBUCUMOCTH,
YTOOBI «[TO3HATD MMPEKPACHbBI Mup uygec» [[Tommackrit 2003: 77].

Muxawny [leMeHKy MOHSITHA U G/M3Ka JIeTCcKasl CTPacTb K HOBBIM BITeyaT-
JeHussM. HemapoM OMBITHBIN JIeCHMYMI, 00pa3 KOTOPOro OObeAVHSIET BCe
Npou3BefeHuUsT COOpHMKA «[ITUUMIT CEKPET», M30 JHS B IeHb OOGXOAUT «CBOU
3aBeTHBIE JIECHBIE YTOJIKM 32 AHYUMHO» (C. 18), mpucMaTpuBasiCh i MPUCTYIIN-
BasICh K CMTHAJIaM, KOTOPbIe TIOJaeT Mpupoa: Bom maexiHyio mponuHky 80ob
U nonepek npouepmuu 8onHUCMble O6yzopuamoie 60po30dku. 3dece hopaboman
caHumap 3emau — HeymoMuMblii Kpom, YHUUmMoxcas IU4UHOK, epedumereti sieca.
Bosznie mpyx/s18020 cmeosia pa3dpocaHst 60cKo8ble uiapuku. Ha 3emne kpecmuka-
Mu omneuamausl cnedst nmuysl. OcuHoe 2He300 pasopun nepHamolli XUUHUK —
scmpe6-ocoed. Coscem psadom U3 uepemyxo8wix 3apoceti NOAUNUCy 38YKU aeti-
mot: «@uyn-guyn». dmo noem ugonza (c. 30). ABTOpPY IOCTABJISIET YIOBOILCTBIE
M3y4aTh XKU3HBb TaiirM, pa3raiblBaTh €e 3araJIky U JeIUThCSI 3HAHMUSIMMU CO CBO-
MMM YUTATeNIMU. 3HAKOMSCh C KHUTOJ, IIKOJIbHUKYM BOBJIEKAIOTCSI B aKTUB-
HBIJi NTPOLeCC HAYYHOT'O MO3HAHMS IPUPOJIBI, TIOCTUKEHMS ee CBOVICTB U 3a-
KOHOMepHoOcTeit. Kaskaplit pacckas o cpefe 06MTaHus, MUIIEBbIX MPUBbIUKAX,
bopmax B3aMMOMENCTBUSI ¥ KOHKYPEHUWY OVKUX SKMBOTHBIX MPECTaBIISIeT
co60J1 MasieHbKOe OTKPBITHE, TPOUCXO/ISIIIEe Ha HAIIMX I71a3ax. BBemeHue mo-
3HaBaTeJbHOIO MaTepuaia B TEKCThI paCCKa30B OCYLIECTBSETCS C IOMOIIbIO
Pa3IMYHBIX IPMEMOB JIEKCUUECKO M CMHTAaKCUYEeCKOJ OpraHmu3alm peun, u3
KOTOPBIX CK/IA/IBIBAETCS] CBOEOOpa3Hast «CTUIVCTMUKA OTKPBITUI».

PeueBoe B3anMMoOzeiiCTBME C YUTATENSIMU CTPOUTCS B (hOpMe MOHOJIOTA,
MIParMaJIHIBUCTUYECKYEe XapaKTEPUCTUKY KOTOPOTO COOTBETCTBYIOT KaHPaM
KOPOTKOTO pacckasa 1 GeHOIOrMYeckoro 0uepka, a Takske KOMMYHUKATVBHOMY
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HaMepEeHMIO PacCKa34yMKa NMpeACTaBUTh TAry BO BCEN MOTHOTE — TAaKOM, KaK
OH BUJUT ee eXXeJHEeBHO M KaKOil OHa XPaHUTCS B MaMSTU IPYTUX JIIOHEiA.

Haubosee TUNMMYHBIM KOMMYHMKATUBHBIM PETUCTPOM peUM B COOpPHUKE
«[ITnumit cexper» SBISETCS PENPOLYKTUBHBIV: B HEM «...lOBODSIIIMUIA BOC-
MIPOM3BOAUT HEMTOCPeICTBEHHO, CEHCOPHO HabmogaeMoe B KOHKPEeTHOM I -
TeJIbHOCTY WJIN MOCAed0BATeIbHON CMEHSIeMOCTH AeViCTBUI, COCTOSIHUM...»
[3onmoToBa (pen.) 2004: 29]. PenpoayKTUBHBIN PETUCTP PEUYM MCIIOIb3YeTCs
KaK Cpe[iCTBO TEKCTOBOJI IIPOEKIIMIM 0COOEHHOCTEN BOCIIPUSITHS AeCTBUTEb-
HOCTY aBTOPOM BbICKa3bIBaHMsI. Tak, HAIIpUMep, IJIaroibl JBVsKeHUS B hopme
HAaCTOSILEro BpeMeH), HeIIOCPeCTBEHHO OTpaykaloliye AeliCTBYS TOBOpsiLe-
r0, IPUAIOT TIOBECTBOBAHMIO UepThI peropraxka: My no cmanogomy xpebmy
2opwl Hluwkanuxa cpedu 3auHOesesuIUX MaexcHbIX 8eJIUKAHO8 — Kedpos, 0y608,
noxoxux u3danu Ha 2ueaHmckue Kopauinsl. Bxoycy Ha posHYy0 Kak cmpena npo-
ceky. <...> Cmor, omosixato, caywar mapmosckuii siec (c. 5); ITooHumaroce
Ha eepuiuHy conku Kocmoc, umo 6 Mypasetickom iecHuuecmee, npo3eaHHyo max
AHYYUHCKUMU Jlecopybamu 3a mpyoHOOOCMYNHOCMb U 201080KPYHUMETIbHbIE
cnycku, nodsembl, 8Upaxcu 1eco8o3Holi dopozu. <...> CMompro Ha cepyr neHmy
dopozu, Komopas ebemcs no Kocozopam, u dyx saxeamsigaem (c. 55); Illazaro no
notime Kt0ua Bolcok020 U H0OYHOCH Y30PHBLMU KPYHE8aAMU U3 NYWUCMOU U3MO-
po3u Ha 3auHdesesuiux depesvsx (c. 75).

3auyH yacTeli TeKCTa, pPacCKa3bIBAIOIINX 00 MHTEPECHBIX SIBIEHUSIX U 3a-
KOHOMEPHOCTSIX TAeKHO JKM3HM, OTIMIAeT MHOT00Opasue hopm Tyskoii peun
(Tipsimasi, KOCBEHHasl pevb, BBOJHBIE CJIOBA U T. [I.), B KOTOPOI MCTOYHUKOM
3HAHMII O TIPUPOJIE POJHOTO Kpasi BBICTYIIAET OIBIT HAOMIOIeHN T Y BOCIIOMMI-
HaHMS CaMOT0 MMCATeNS U er0 3eMJISIKOB: JIECHUMKOB, OXOTHMUKOB, ITY€I0BOJ0B.
B MOmOGHBIX MCTOPUSIX PACKPBIBAIOTCSI TPAHM B3aMMOEINCTBUSI YeslOBeKa U
SKUBOTHBIX: Jed E20p e/isiHy/ Ha CONIHYe U CKA3al, Ymo cKopo npubexcum mMamay
Kopmumo mansiuteli. 1 6epHo, uepe3 HEKOMopoe 8pems 60371e Haulezo yvsi No-
a8unacy OypyHoyuuxa ¢ nyukom 3eneHotli mpasxu 8 3yoax (c. 40); Cpedu cesiHyes
Kedpa HemoponauU8o pacxaxcusaiu Kypol U 0eJ108UMmo cKiesvl8anu Ky3Heuukos. —
TIogopsim, umo zycu Pum cnacau. Ilpaéda iu 3mo — He 3Haro. A 60m 4mo mou
necmpyuwiku NUMOMHUK y6Gepez/iu, 3Mo MOYHO, — 0080JIbHO YbIOHY/ICA 0ed
Eaop (c. 46); IlomHumcs, 8 paszzap ceHOKOCHOL cmpadst MoJ100ble Kocapu no co-
eemy, @ mo u no npuKaszy cmapuiux, NPUBsI3vl8anu K KOHHbIM KOCUTIKAM HEPOOUKY.
B mo 8pems Kak xamxa 08u2andacy no Jsiyzy, iepoouka mMsizKo cKOb3und no usy-
MpyOHolUi mpase, 8cnyzusas hepeneyok ¢ 2He3008uli U He dasas uM nonacms nood
Jie38ue Kocol (. 75). UnTaTenn y3HaIOT, KaK ITOBaAKM 06MTaTe/el Taliru TOBIIMsI-
JI Ha TIPOUCXOXKeHVe HEKOTOPBIX Ha3BaHMIA, ObITYIOUIMX B PeUM MeCTHBIX
sxuTeneit: B ypouuuwe I'opdeesckoli peuku, umo u3susaenmcs mexdy conok, zoe
omceeuugaem HeOecHOll cuHe8oll Kouesds 800a 8 OOUAMKAX-PA3BOJbAX, eCib
00HO npumeuamensvHoe mecno nod Haszgaxuem BenkuHwl 6peeHa... ITo crosam
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cmapoxcunos-ouesuduyes, 30ecb nojgeka Ha3ad npomuancs nau... A nocie Ha-
JlemeJl ypazaHbolli emep U N08AJIUI Keopbl € 2p030bsiMU Cnesiblx WuuleK. B KpoHax
N08epPHEHHbIX MAEHHBIX 8ENUKAHO8 U HAULIU nputom cebe comHu 6eslok (c. 63).

PaznuuHble cTwinuctudeckue QYHKUMM TMPUCYIIY KOHCTPYKUMSIM BHYT-
peHHell peun moBecTBoBaTessi. CTOJIKHYBIIUCH C YeM-TMO0 3arafOuHbIM
MV HEOOBIUHBIM, PACCKA3UMK CTAPaeTCsl TPOHUKHYTD B €ro CyTh. Takue pas-
MBITIIEHMSI TTpHOGpeTaoT GopMy BHYTPEHHEro MOHosora: Bosne pyuss s 06-
pamujl BHUMAHUE HA KPY2Jlble 6MSMUHbL, YMO U3BUIUCMO MAHYIUCL 8 CINOPOHY
npomueonoxcapHoli nonocsl. B o0Hom mecme cnedol nepecexanu yenouxy ojede-
HeJlblX «CMAaKaHuukoe» — KocyJsi npobexcana paHo ympom. M eMsamuHsl noseu
8 CMOpoHY, Kyda ybexcana Jao. «[locmoti, nocmoti, mak 3mo xce 8osku! Pedkue
2ocmu! /lagHeHbKO ux He 6bL10 8 Hauwiem jecy!» (c. 79). Jloragka, B OT/IMYME OT
OTMCaTENIbHOI YacTu, oPopMIISIeTCsT Kak MpsiMasi pedb, YTO TIO3BOJISIET aBTO-
py hoHeTMUeCKMMMY, IEKCUYECKVMU Y TPAMMATUYECKMMU CpeficTBaMu Gosee
9KCIIPECCUBHO NepefaTh yAMBIeHNe, BbI3BAHHOE HEOXKMTaHHBIM TTOSIBJIEHMEM
BOJIKOB Ha 3TOM TaesKHOM KOpZOHe.

B c6opumKe «IITnunit ceKpeT» HeT TPAAMIMOHHOIO IJIsI JeTCKOM JauTepa-
TYPbI Te€pOsI-CBEPCTHIMKA, TO3TOMY Muxaun JleMeHOK HaroaHSIeT MOHOIOTHU-
YeCKyIo peub 37eMeHTaMI AUaiora, Co3JailuMu aTMocdepy SKMBOTO T0Be-
PUTEIBHOTO OOIIeHUs ¢ YUTaTeNsIMU. BOIMPOCHO-OTBeTHBIE KOHCTPYKIIVN
B MOHOJIOTMYECKOI peuu 00/eKaloT [M03HABATeNbHbI MaTepuan B Gopmy
3BPUCTMUYECKON 3aauy, 3aTafKy WK mapagokca. Bompockl kK camomy cebe —
9TO BO3MOXXHbIE BapMaHThI pellleHuii Ha 3Tame OLeHKM HEeMOHSITHOTO SBJie-
Husl. Bonee mnpucranbHOe HAO/IONEHNME TO3BOJISIET aBTOPY-IIOBECTBOBATEIIO
MIPUIITY K IPaBUIbHOMY 3aK/II0UeHNI0: Ha 3epHUCmom cHezy ceexcue 6MmuHbl
CO WMPUWKAMU — C1e0KU KOCY/U; pacCbinaHsl OpYCHUYHble Kaneasku. Kposy?!
HasepHoe, xocyns 8 onacHocmu? Hak1oHWICS — U HeBOJIbHO YJIblOHYACA: avle
wapuku 51200 omesivl, JIeCHOZO nojynapasumda, s NPUuHs1 3d Kanau Kposu
(c. 86); M edpyz enepedu, 8HU3Y, Mempax 8 cma, 3ameudro Kakoti-mo nodospu-
menibHblil poixculi npedmem, noxoxcuti Ha mpyxasewtii neHb. Ho mozoa nouemy
JHee Ha Hem Hem 6enotli wanku cHeza? IToxoxce, umo 3mo u3w6p. ITomuxoHvKy
Kpadycs K Hemy. Bopye sicHo pasnuuar — 3mo muep! (c. 96).

B muanor BKIIOYAIOTCS CBeOeHMsI O IPOUCXOXAEeHUM Ha3BaHUI 3Bepeil u
TITULL:

— Jluc, HagepHo, NOXCAN08aJ 8 20CMU, — CKA3AJ1 JIECHUK, 3A2JISIHYJ 8 KYCMbl
U 3amep 8 HedoyMeHUU. — Y# npunosi3, — npoulenmai oH.

— Jmo KoponescKuii ysc, — NosCHUM 51, N0OOLI0s K HeMY.

— TIlouemy Koponesckuti?

— Taxoe umsa emy danu Hamypaaucmel 3a sPKyl U HApPsOHYK pac-
yeemky Koxcu. Bon kak Gnecmsam u nepenuearnmcs 3ejeHvle, Heejimole U
KopuuHegble NMHa Ha e20 NPUNJIOCHYMoti 2onoaee (c. 22).
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Becenpbl ¢ ONBITHBIMM Ta€KHUKAMM ComeprKaT IoJIe3HbI€ CBEeOEeHMs O K-
MaTUYeCKUX SBJICHUAX IIPUPOADbI, OCHOBaAHHbIE€ HA HAPOAHBIX IIPMMeETax:

— Ox u cHexcHOll HbiHue 6ydem 3uma!
— Ilo kakum npumemam cyoume?
— A 80m Kak 8bICOKO NOOHANACH U3MOPO3b HA NJAKYH-mpase (c. 58).

AKTVBU3MPYIOT BHMMaHMeE YNTATENIEN, MOOYKIast X K COBMECTHOMY pas-
MBIIIJIEHMIO0, CUHTaKCUYeCKye U JJeKCUUeckue CpelCTBa KMBOJ pa3roBOPHOI
peun (pUTOpUYECKMe BOIIPOChI, pa3rOBOPHbBIE CJIOBA M BbIPpasKeHMsI, MeK-
JOMETMSI, YaCTUIIBI 1 T. 11.): IIpocmo 6 20108e He YKAadbl8aN0Ch: KAK CMO2/lA
MajeHbKas 0enKka 3az0mosums CmMoavko mMxd u Hadpamso ¢ UNOK avika? (c. 32);
Ecnu 6bl u nossunucy 8 notime JiecHvle 0Oumamesnu, mo, cnpawiueaemcs, uem 0bl
oHU numanucs? (c. 82); Uy! V xnoua, 2de uckpunacs UcCUHs-4epHas 6epxo8ooKd,
mpecHyn cyuok (c. 83); Ha eaunucmoti 3emjie 80Kpy2 uepH020, NOMpenaHHozo
cmeoJia depeda — KpyaJible 3HAKOMble BMSMUHbL, d Y UepHO20 3e8a 0ynia — pulObl
kocmu. Heyxcmo erom-pwi60n08? (c. 12).

PamocTHOe BOHEHMe MPU BCTpeue C YAMBUTENbHBIM IepelaeT 3MOIMO-
HaJIbHO-OLIeHOYHAs JIEKCUKA, 3KCIPeCCUBHbIE KOHCTPYKIIUU C YaCTU-
mamu (60m mak, mak 3mo/xe/ i ip.), BBOGHbIE CJIOBa (0KA3bl8AEMCS, 3HAUUM,
8UOHO Y [Ip.) ¥ BOCK/IMIIATe/IbHAS MHTOHALMS: Bom mak dukosuHa, nepauolii
pas ewicy 2onyouHoe zHe300 Ha 3emne! (c. 27); UYmo 3a dueo siecHoe — 3mom
conHeuHslll ysemywuti sye! (c. 46); Tak éom, okasvléaemcs, KaKkue Ha Camom
desie amu cocHol: 6e3800be U 3acyxa um Hunouem! (c. 49); Beuepom mozo xce
OHs1 8Cny2HY/ HA NotiMe Koud 8anb0uiHend — U 3Mo nocie NPoOoXHUMeNbHbIX
3amopo3koe-ympenHukos! (c. 79).

Psanibl OMHOPOAHBIX WIEHOB YCUIMBAIOT BbIPA3UTEIbHOCTb ONMCAHUIA, TO-
Ka3bIBasl CKa30UHbIe TIPUPOIHbIE 6oraTcTBa Kpas: Ilepedo MHOU paccmunancs
JIy2-Cyx000/1: MAaKoe NObIXAN0 PA3HOMPABbe U PA3JIUBAJICS HEHCHBILI apomam om
DPO308bIX U HeIMbIX JIUMULL, KPACHbIX NUOHO8, 6eJlblX coysemuli KaAUHbl U yoyul-
HUKa, 4mo u yxooums He Xomenocs (C. 46); Y no0HOM#bs1 cOnKu mpona o6pbvieaemcsl.
JlucmeeHHvle depeswbst CMEWAnUcy ¢ x8otiHsimu. C108HO Wynansyamu 0CbMUHO208,
0068uUMbl OHU TUAHAMU 8UHO2PAOA, TUMOHHUKA, akmuHuduu (c. 32); CK10HbI co-
nox nopociiu 0yoHAKOM, UNoii, 6epe3oli, K1eHoM, OCUHOLIL. B Hewupokoli notive
ecmpeuaiomcs pouju 6apxama u opexa (c. 95); Hado 6710 8udemo, ¢ Kakum asap-
Mom K cocHam cbezanucs co ecex CmopoH eesdecyujue 6eKu, CJlemaiucs Cotiku,
0amJibl, NONOI3HU, CUHUYKU U C KAKUM p8eHueM 8csl ama bpamust Habpacwléa-
J10Cb HA CheJlble WUeuKU, 8bLLYUU8as HupHole, 6KycHovle cemeuku (C. 49).

Armocdepa HENIPUHYKIEHHOTO 00IEeHMS MTOAAePKMBAETCS TakKe 6/1aro-
Iapsl UCIOTb30BaHNIO GE€CCOI03HBIX, HEMOIHBIX, UIUIITUYECKUX U Tap-
e/UIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIMIT, CMHTAKCMYEeCKOro napauieansma. 06-
pasHoe omucaHue JeTasneii YCUIMBAeT XyOOXKeCTBEHHYI0 KOHKpeTU3aluio
1300paskaeMoro: Mexc CHeXCHOLl Hasecu — 0xcepesibsl P0306bIX uluiiex (c. 73);
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Benku cetiuac He 8udHo — cudum 6 2He3de, yKymasuiuco, KaK waabto, nywucmsim
xeocmom (c. 73); Kabanos amoli 3umoii mano — Hem kopma (c. 96); IIpotidem
no nonoce yenogex — eudams. 36epb NPOKONBIMUIN — MOXce 8UOHO. A, CTIyHUCH,
NOJIbIXHeIM 020Hb — OH MYM Xce HACKOYUM Ha npezpady, 3axnebHemcs (c. 92);
Ymama wymHo 3abunu Kpovlivamu u, 060asas ce0s doxcdem 6pwvi32, OPOCUNLUCH
K 3apocasam. 3a Humu hozHaauces aucama. Ho 6esycnewo (c. 69).

COOpHUK JeTCKuX paccka3oB «[ITuumit cekpeT» HAIMONTHEH SIPKMMU ac-
conyMauusiMy, TOCTATOUHO HETPUBMAIbHBIMU CpaBHeHUSIMU, MeTadopamu,
armuTetamu. CpefcTBa M300Pa3UTENBHOCTY YCUIMBAIOT BBIPA3UTENbHBINA U
NpeMeTHO-BelleCTBeHHbI acleKTbl peun, IpuaaBasi «Takyl CTeleHb ee
MpeIMeTHOI KOHKPETHOCTH, 61arofapst KOTOPOii cofepkaHue peun BOCITpu-
HMMAaeTCsl IPeMMYIeCTBEHHO Yepe3 UyBCTBEHHbIE (3pUTENbHbIE, CIyXOBbIE,
TaKTUIbHbIE, BKYCOBbIE, OOOHSITENbHBIE) TIpeACcTaBaeHsT» [CKOBOPOIHMUKOB,
Komumua 2011: 256]. MeTKoCTh aBTOPCKOTO B3IVISiIa HA MUP IIPUPOABI OCO-
6eHHO BMJHA B KOMIIAPATMBHBIX CTPYKTypax M TPOIAX, TJe Pe3yabTaTbl
MO3HaHMsI IPUOOPeTanT GOPMY CpaBHEHMSI, aHAJIOTUY, TOKAECTBA, YIIOH00-
neHus U T. 4. [lopMeueHHbIEe aBTOPOM KaueCTBa >KMBOTHBIX M PaCTeHUIA JiexkaT
B OCHOBe OOHOBJIEHUSI X CTePEOTUITHBIX XapakTepucTuk. HeoxkmuaaHHble, 1Mo-
pO¥i KOMMYHBIE 00pa3bl CPABHEHMSI MTPUBIEKAIOT BHYUMAaHMe, BbI3bIBAIOT IMO-
LUMOHAIbHBIN OTKIMK Y YMTATENSI, CIIOCOOCTBYSI YCBOEHMIO CIIOXKHOTO MPUPO-
JloBemueckoro marepuaia. Tak, micarenb cpaBHUBAaET GaKThl U3 MUpa JUKOA
IPUPOJBI C MPodeCccCrOoHaabHON IesiTeIbHOCThI0 COBPEMEHHOTO YeloBeKka U
JleJIaeT 3TO B IIyTAMBOI hopMme. [lepOeHHUK MBOIMCTHBIN (TUIAKYH-TpaBa) 3a
CBOe yMeHMe YyTKO pearMpoBaTh Ha BJIAKHOCTb BO3/yXa MOIyJYaeT Ha3BaHMe
TpaBbI-CMHONITMKA B OHOMMEHHOM pacckase: CKonbKo goinadem cHeza 3umoti?
Ha smom eonpoc mozym omeemums, noxcanyti, moasko cuHonmuku. Ho, oka-
3bl8aemcs, 6 yccypultickoli matiee pacmem mpaesiHucmoe pacmeHue, no Komo-
poMy onslmHble MAeXHUKU C NepebiMU 3aMOPO3KaAMU Onpedesssiom MmoaujuHy
O6ydyuiezo cHex#cH020 NOKpoada (c. 57). OXOTHMYbY TIOBAJAKM BOPOHbI aCCOLIUM-
PYIOTCS C UMPKOBOV SKCLEHTPUKON: BOpoHa Ha Moux 21a3ax 6 KOMOopblil i< pas
8bIPOHUJIA AUYO U3 KAH08d, NOMOM CNAAHUPOBANA 86HU3, CX8AMUNA €20 HA Jlemy
Ko2msamu, a npoJiemes HemMH020, noemopuJa éce cHauana. «<He eopoHa, a 603-
dywnas akpobamka», — nodyman s (c. 15). Manepa Ka6aHOB JOOBIBATH ITHIIY
HAITOMMHAET PACCKA3UMKY TEXHOJOTUIO GYPeHMsI TOPHbIX MTOPOJ, U BbI3bIBAET
BOCXUIIIEHEe HaXOAUYMBOCTBIO ¥ CHOPOBKOW SKUBOTHBIX: YMKHY6 ONUHHbIE MOD-
Obl 8 3emJi10, KabaHvl 00UH 3a Opy2um 6Ccmasaiu Ha 0vlObl U, CMos HA NepedHuUx
HO2ax noumu 6epmuKansHoO, IHePeUUHO B6UHUUBANUCH KIbIKACMbIMU MOPOaMU 8
nousy. ITod msxcecmuio mynosuwya Kabamsl 0oOUPAIUCL 00 JIAKOMbIX KOPEUKO8
60008020 pacmenus necnedeust. leonozu-6ypunsuyuku, 0a u moJsKo! (c. 62).

B npennoskeHMsIX ¢ 1eKceMaMy CPaBHUTEIBHOM CEMaHTUKM OTMeUaloT-
Cs1 TOHKME JeTaly CXOACTBA U Pasauuuii MeXIy NpefcTaBUTENSIMU LapCTBa

104



WU. A. MapuHueHKo, E. B. Bacunbesa. «TaexHble Copnpu3bl» B AeTCKOM npo3e Muxauna [lemeHka

1. A. Marinchenko, E. V. Vasil'eva. “Taiga Surprises” in Children’s Prose by Mikhail Demenok

SKUBOTHBIX: ITlepedHuli (Bonk. — U. M., E. B.) 6bL11 poc/ibim, C KpynHyt osuapky. Jla
OH U NOXO0UJI HA Hee: MaKas e WUpoKas cepas Myckyaucmas 2pyos, maxue e
cmosiuue, Kak y osuapku, yuiu. bexcasuiuti cnedom Jiezkolii pvicoto 0py2oti 801K ObLl
nomeHsuUle POCMOM U COBePUIEHHO OMIUYAICS 0M Nepeozo OKPAacom, oH ObL
KpacHosamo-poixuti, Kak wakan (c. 80); IIpucmompencs — HeboblOL 38epek!
Hu damb Hu 63mb 6esblii nywucmolii KOIOHOK: MAKAsn jce 0cmpas Mopoouxa,
maxue ce OblcMpble 0BUNEHUS,, MOTBKO pA3MepoM MeHbule noumu 6 08a pasd.
Amo 6bLn 20pHOoCcmaii (c. 78).

KoMmmnapaTuBHOCTh Ha YPOBHE CJIOBOOGPA30BaHMS BBISBISETCSI B CIIOKHBIX
MpuIaraTenbHBIX C 0OPa30M CpaBHEHMS B UX CTPYKType: Bom naxHyna eonHa
Cblp020, NpoxnadHo20 6030yxd, U 80KpY2 3aMensmewuiu KapmMuHO80-KpacHbsle
pe3Hvle ucmosl KaeHos (c. 52); Ilepedo MHOIU y KpOMKU MPONUHKU Jiexand
OXpUCMO-Pblas WKYPKA KOCYNEHKd, Cle2Ka NpumpyuleHHds: meaKo3epHu-
CMbIM CHeXKoM-no3emKoli (c. 91); A nezoHbko mpsxHy 6epe3Ky, u MHe Ha 207108y
nocweinanucy GOUK00GpasHwle couHble N100bl akmuHuduu (c. 53); Bepxywka Kaxc-
0020 depesua Oblia yeeHUAHA OOHOU UAU 08YMS KYCMUCMbIMU UAPOOOPA3HBL-
Mmu omenamu (c. 86); B eyuje ee 1a8pono00GHBIX UCMOUKO8 KONOWUIUCH Cepble
NMuybl ¢ XOX0JIKAMU, 8pemsi 0m 8peMeHuU u3dasas mszkue 38yku (c. 86).

V306pasuTenbHble BOSMOXKHOCTY MeTadopsI MO3BOJISIOT MICATENIO B Ha-
IISIHOM hopMe mepenaTh JIMUHbIE HAGMIONEHNS O TIepeMeHUYMBOM TIPUMOP-
CKOM KJIMMarTe M JXMBOTIMCHBIX laHamadTax kpasi: Kanpu3seu 6 matize Hos16pb,
nocnedHuii mecsy oceu. IToeoda kpymum, iomaemcs. 3a 0eHv ecsime nepemeH:
Mo ynsl6MUB0 ceemum CoHye, Xoms 8 nopy 0azynsHUKY pacysemams, mo e0pyez
Haslemum memHas Kocmamas myua, 006J10xcum noaHeba — u 3acmpouum xo-
JNI0OHBLLT JoHOUK, KOmopolli nocmeneHHo nepexodum 6 mokpolli cHez (c. 71); 3a
HOUb 8emep-cesepur HAYUCMo 8viMen U Hadpaua 0o padyxHozo Gaecka HO3-
dpesamplii s1e0 Ha peuke ApceHveske (c. 101); B mom e OeHb s nokasan xy-
00JMCHUKY 3a8emHble JIeCHble Y20IKU 3a AHYUUHO: Yepenauive 03epo, 00pamieHHoe
U3YMPYOHbIMU KYNAMU UBHSIKA; KPYMO00ble CONKU C 6e4HO3eNeHbIMU 2pUBamu
MOZUJIbHBIX COCEH U 2UpasaHOamu ozHell ysemyujezo 6azynbHuka... (c. 20); Cnesa
monnamcsa 2psdsl conok Ilapmu3sanckoii donuHsl, OKYMaHHoil 6 CUHesamy
JbIMKY: cpedu HUX 0COOeHHO Bbidesisemcs 3acHexceHHas wanka Iedana. Cnpasa
KaK Ha 1a00HU Jexcum ApceHvesckas 0onuHa (c. 74).

Vcnonb3y4 nepenyieTeHMs CPaBHEHMI ¥ KOMITAPAaTUBHBIX TPONIOB, Muxami
IleMeHOK paccKkasbiBaeT O pasHOO6Pasuu GOpPM M pasMepPOB «JIECHBIX TOMU-
IIeK» obuTareseii Tairu: Moy no pedkonecsio, CMOmMpio: Ha pa3euske Ko3veli Usbl
CJ10J#eHbl Kpecm-Hakpecm cyxue X80poCMUHKU — cmapoe zHe300-peutemo ou-
K020 2071y05 (. 27); B nbtwHoti packuducmoti KpoHe Kpaxucmozo dyba memHeno
2He300, nNoxozcee HA MOXHAMYIO WAnky. M3 zue30a mo u 0eno 8bICOBbIBANACH
20J108a KOpuiyHa ¢ uepHosamoim Kaoeom (c. 27); Ha poeamynure nodseweHa
KOp3uHoOuKa — 2He300 nesyHou (uBonru. — U. M., E. B.) (c. 31); He cudumcs
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8 2He30ax-wapax, coeJlaHHbIX U3 6emMoUeK U MXd, NonpuleyHuam-0enxkam (c. 72);
B paseunxe cmeona cepeem wiepCmsHoil KOMOueK 2He30a, 6 KONMOpPoMm uiege-
aamcs xeeamosameole 207108Ku 0po3dsm (c. 32); Cpedu nhos8asieHH020 CYuHAKA-
OYpesloOMHUKA 20PKA CIeHCABUIUXCSL 8€IMOK — 0bl8ulas Nocmess OUKOL C8UHbU
u ee nonocamoix dememsiuieti (c. 32); Coenaxo oHo (THe3mO exxa. — M. M., E. B.)
npocmo: myzo coumasi KONHyWKa cyxoii mpaest pasmepom ¢ ¢ymoonsHoiii
M4 — 80m U 6ce coopyxceHue (C. 24).

ABTOD BKJTIOYAeT B TEKCT GBITYIOIIME B HapoJe MeTKMUe MPO3BUIIla-XapaK-
TePYUCTUKU KUBOTHBIX: OYPYHOYK — NOLOCAMUK, c08a — JIyno2nasas, copoka —
CMpeKomyHbwsl, eHom — pwv1007108, Medsedv — dpesonas, nmuuda 0y60HOC — UuepHo-
207108011l Ky3Hey, muep — Kabanuti nacmyx v ap.: Bopye 3ameuato na paccoinuamoti
BNAMCHOU Opecse omneuamxu Kpy2iblx KOZmucmolX JIdnok: ieCHast Co0aKka — eHom
noKuHyn cgoe 3umHee yoexcuuye (c. 11); Bossie Kycmoe opewHuKa wpKHyJl 36epex.
ITo 6yposamoti okpacke mexa ¢ nNpodobHbIMU NOJIOCKAMU HEMPYOHO Y3HAMDb 8
Hem OYpyHOyKa. ITosiocamuk 3a20masiusasn KOpMm: coOUpan JeujuHHble OpeuiKu,
Habusas umu ceou 3auwjeuHsie mewouku (c. 61); Euje uzdanu ysuoden 3HaKoMyw
sepwiuty Kedpa, a psioom, paoys 21as, MaHyacsl K CONHYY pasianucmolii kedposolii
noonecok! 3nauum, crasHo nopaboma yepHo20108btli Ky3Hely-0y6oHoc! (c. 67).
CBOJiCTBO BOPOH MPEOA0IEBATh MTPUBBIUHYI0 OCTOPOXKHOCTH, UTOOBI 3aTI0Ny-
YUTD I[€HHBII KOPM, TAaKKe HaXOAUT OTPaskeHre B MHOTOUMCIeHHBIX PO3BU-
1ax NTUIEI: 3a dosizue 20061 pabomsl 8 matize MHe NPUXOOUNOCH 8UOENb BOPOH-
80POBOK, PACKANBIBAUUX CHEZ U N0edarwjux CNpSIMaiHy0 0XOMHUKOM myuty
38epsl; U 80POH-2zpabumenbHuL, pasopsoujux nmuusu 2He30d; U 60pOH, NOOOOHO
0pa1aM, HANAOAWUX HA 3aliuam; U 80POH, OMJIABAUBAIOWUX JISIZYWAM 8 JIYH(AX...
A amux uHaue u He HA308€Ulb, KAK 60POHbL-Mbluie108KuU (C. 90).

KoHcTpyKiiMmu TOXXOeCTBa, B KOTOpble BKIIOYAIOTCS CJI0Ba OTPaHUUEHHOI
cdepbl yroTpebneHus, 060raiaT CJIOBAPHbIN 3arac ymMTaresieil cOopHUKa
«IItnunii cekpet»: I'mybokasa mpona — HaA6podsl — Ha HO30PesaMom Mapmos-
CKOM CHezy yxooum 6 ctopoHy 2ops! Iuwikaxuxa (c. 9); M3 e2o pacckasa visiCHU-
J10Cb, UMO 8 MO€e 0MCymcmeue 8 NUMOMHUKe NOsI8UILCL ONACHble 8pedument —
dpesecHble KOObLIKU. Te camvle Ky3HeUUKU, HA KOMOPbIX X0pouio Gepemcsi
uebak, cuz, 1eHoK (C. 46).

0630p MPMEeMOB CMHTAKCUUYECKON U JIeKCMYEeCKOii OpraHu3aium peun, Ko-
TOPbIE UCTIONb3YIOTCS JIJIS1 BBEAEHMS PMPOAOBENUYECKOTO MaTepuana B coop-
HMKe paccka3oB «[ITUumii ceKpeT», TOKa3bIBAET, YTO aBTOPY BaKHO HE TOJIBKO
TTOJIETATHCSI MHTEPECHBIMY HAGMIONEHNUSIMU U3 KU3HM OOUTATENEel TaiTH, HO
¥ BOBJIEUD IIKOJIbHMKOB B MPOIECC aKTMBHOTO MCCIeI0OBAHMS IPUPOIbI, pa3-
JIeTUTh C HUMU PaJIOCTh OTKPBITUIL. ATMOchepy HermocpeacTBeHHOTO 0b1e-
HMSI 06€CIIeUMBalOT ITPMEMbI IMaIOTU3AIUM PEUN, ITepefalolne X0, U JIOTUKY
paccykIeHuit pacckazumka. DTO MHOTOYMCJIEHHbIE KOHCTPYKIIMM TIPSIMON U
KOCBEHHOJ peyun, BOITPOCHO-OTBETHbIE KOHCTPYKLIMY MOHOJIOTMYECKOii peyun,
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PUTOPUUECKME BOMPOCHI; 6ECCO03HbIe, HEMOMHbIE, SJUIUIITUYECKIE U Tap-
LeJ/IMPOBaHHbIe MpeajiokeHus. s BbIpaskeHUsI SKCIIPeCCUM UCIIONb3yeTCsI
SMOLIMOHAIbHO-OLI€HOUHAS ¥ CTUIMCTUYECKM MapKMPOBaHHAas JIeKCHKa: po-
CTOPEeYHbIe ¥ pa3rOBOPHbIE CI0BA, BBOJHbIE KOHCTPYKLMY, SKCIIPECCHBHbBIE
KOHCTPYKIMM C YACTULIAMU U MeXIOMeTUIMU. ITpoBoit XapakTep mpeacTas-
JIeHUsI T03HaBaTeIbHOTO MaTepuasa B dopme 3araJKu Iy apagokca yeuiim-
BaeT ero SMOLMOHAJILHOe U MHTeJIJIeKTyaJlbHOe BO3JeliCTBMe Ha uYMTaTese.
SIpkue 3amoMuHaloIIMecss 06pas3bl TAEKHBIX Peanii BO3HMUKAIOT Grarogapst
PasHOOOpa3sHbBIM KOMITAPATUBHBIM CTPYKTYpaM M TpPOTaM, OTPakaloliyuM
B3IVISIJ, ITMCaTeNsd Ha MUP Opupoabl. Takoe coueTaHMe CMHTaKCUIECKUX U JIeK-
CUYEeCKMX CPeJICTB OPTaHU3aluy Peus U CO30aeT aBTOPCKYI0 «CTUIUCTUKY OT-
KPBITUII» B IETCKOV IPUPOJOBeSUecKoli po3e Muxanna [leMeHKa.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccmaTpuBaeTcsl GYyHKIMOHMPOBAHME eAVHUI] 06pa3HO-
ro nosist «My3bika» B TekcTe pomaHa E. Bomonaskuna «bpucben». ITo mose
HOCUT B ITPOM3BEEHMM TEKCTOOOPA3YIOIMii XapaKTep ¥ pacCMaTpPMBAeTCsT
B HEM Kak K/II0ueBoe. B 3ToM mojie 06beqMHSIIOTCS CJIOBO MY3blKA U €TO TIPO-
M3BOIHbIE, HA3BAHUSI MY3bIKAJIbHbIX MHCTPYMEHTOB, HAMMEHOBAHUS MY-
3bIKQJIbHBIX KAHPOB, HAMMEHOBAHMS MY3bIKaJIbHBIX TEMIIOB, MHTEPBAJIOB,
CITOCOOOB M3BJIeUEeHMST 3BYKa, IPMEMOB UT'Pbl, Ha3BaHMSI MY3bIKaJIbHbIX ITIPO-
U3BeIeHNlt U IpyTye My3bIKaJbHble TEPMUHBI. ITU JeKCUUeCKUe eqVHUITbI
IMOJBEPTAIOTCS B TeKCTe MeTahopu3aLyy UM BXOAST B COCTaB CPaBHEHMIA, a
TaKKe BBICTYIIAIOT KaK IIPeIMeThl CPAaBHEHMS B KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYK-
msix. [TokaszaHo, 4To yroTpebieHne Mmetadop ¥ CpaBHEHMI C STUMM eIVHU-
11aMM CBSI3aHO C KOMITO3MIIMeli poMaHa U CIY>KUT CPeJICTBOM COTIOCTaBIEHMST
pa3HbIX BpeMEeHHBIX IIJIAaHOB B HeM. [lejiaeTcs BbIBOI, UTO /IS TIJIaHa MTPo-
1IJIOTO (IEeTCTBA U IOHOCTU Teposl) XapaKTepHO MCIOIb30BaHNe MY3bIKab-
HbIX TEPMMHOB KaK 06pa3oB CpaBHEHMS MIPU U300paskeHUM MUpa 3BYKOB;
PV 9TOM ITepealoTCsl HEIMOCPeICTBEHHbIE BIIEYATIEHNMSI TIepCOHaka. B 1mo-
BECTBOBAaHMM O HACTOSIIEM Tepos MpeobafaioT, HalIPOTUB, KOMIIapaTHUB-
Hble KOHCTPYKIIMY, B KOTOPBIX €IVHUIIBI TTOJIST «My3bIKa» YIIOTPEOISIOTCS
Kak IpeMeThl CPaBHEH NS, XapaKTePU3YIOIIe UCTIOTHUTENbCKYIO TesiTelb-
HOCTb MYy3bIKaHTa. BbicOKas cTereHb MHTEHCUBHOCTU U 3MOIIMOHATbHOI
HanpspbKeHHOCTM MeTadop M CpaBHEHMI, UCIIONb3yeMbIX B paMKaxX TeMIIO-
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PaJIbHOTO TJIaHa HACTOSIIETO, CYNIECTBEHHO OTIMYAETCS OT 0Opa3HbIX Xa-
PaKTEePUCTUK B KOHTEKCTAX, MOCBSILEHHBIX POILJIOMY Teposi, ¥ OTpaXkaloT
ero spomouno. OTMedaeTcst, YTo GYHKIMOHUPOBAHME eIMHUI, 06Pa3HOTO
11o7s1 «My3bIKa» CBSI3aHO B POMaHe C Pa3BUTMEM €rO CKBO3HbBIX TEM.

K/IOYEBBIE CIOBA: MeTadopa, CpaBHeHMe, KOMITapaTUBHAs! KOHCTPYKIVs, 06pa3-
HOe T10JIe, TeKCTO06pasyolast posib, TEMITOPaTbHbIN 11aH, poMaH E. Bomo-
naskuHa «Bpucben»

ons unturoBAHMA: Hukommua H. A., ITetpoBa 3. 10. O6pa3Hoe 1moje «My3bIKa»
B pomane E. Bomonaskuua «bpucben» // Pycckas peub. 2021. N2 4. C. 108-
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Figurative Field “Music”
in the Novel “Brisbane”
by E. Vodolazkin

Natalia A. Nikolina, Moscow State Pedagogical University (Russia, Moscow),
ruskafedra314@gmail.com

Zoya Yu. Petrova, Vinogradov Russian Language Institute (Russian Academy of Sciences)
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ABSTRACT: The article examines the functioning of the units of the image field
“music” in the text of the novel “Brisbane” by Eugene Vodolazkin. The ima-
ges connected to music have a text-forming nature in the novel. The image
field ‘musuc’ includes the word music itself and its derivatives, names of
musical instruments, names of musical genres, musical tempos, intervals,
methods of sound extraction, playing techniques, names of musical works
and other musical terms. These lexical units are subject to metaphorization
in the text or are part of similes, and act as objects of comparison in com-
parative constructions. It is shown that the use of metaphors and similes
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with these units is associated with the composition of the novel and serves
as a means of comparing different tenses in it. The article shows that the
past (the childhood and youth of the hero) is characterized by the use of
musical terms as images of comparison when depicting the world of sounds;
it helps to convey the impressions of the character directly.

In the story of the hero’s present, on the contrary, prevail musical images
that are used as comparative constructions that characterize the performing
activity of a musician. The high degree of emotional intensity of metaphors
and similes used within the present tense differs significantly from the
figurative characteristics in contexts dedicated to the hero’s past and reflect
his evolution. It is noted that the functioning of the units of the image field
“music” is associated in the novel with the development of its pervasive
themes.

KEYWORDS: metaphor, simile, comparative construction, figurative field, text-
forming role, temporal plan, E. Vodolazkin’s novel “Brisbane”

ror ciTaTioN: Nikolina N. A., Petrova Z. Yu. Figurative Field “Music” in the Novel
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y3bIKaJIbHbIE TEPMVHBI HEOZHOKPATHO IPUBJIEKAIN K cebe BHM-
MaHue JUHTBUCTOB. Tak, B pabote H. I. TkaueHKO MpeCTaBIeHa TeMaTuye-
ckasi kiaccudukanmsi My3bIKalbHBIX TEPMMHOB, MPOCIeXeHa MUX UCTOPUS
[Trkauenko 1998]. B uccnegosaunu O. H. Hagombckoit onmcano GyHKIMOHMK-
pOBaHMe B PYCCKOM SI3bIKe TePMMUHOJIOTUIU MY3bIKaJIbHOTO MCIIOTHUTEIbCTBA
[Hagonbckas 2021]. ViccnemoBanock Metadopuueckoe yrnoTpebieHre My3bl-
KaJIbHBIX TepMUHOB. B pabote C. B. Kosunna u K. A. Comomarnuna 6b11 pac-
CMOTpeH Tporiecc MeTadopusanmm psia My3bIKaJIbHBIX TEPMUHOB (a/11€2po,
bekap, cmaxkkamo, KpeujeHdo, OUMUHYIHOO, popme, KadeHUusl, KOHMPANYHKM,
cunkona n pp.) [Kosmuen, Conomatmu 2011] Ha MaTepuasie COBpeMeHHO
ITyOMUIIUCTUKMA U XyIOOKEeCTBEHHOI mpo3bl. B pabore A. I. CumopoBoii, mo-
CBSIIIEHHOV MHTepPMeIualbHOCTY COBPEMEHHBIX XYy O0KeCTBEHHBIX TEKCTOB,
oTmedvaeTcsl My3bikaabHasi Metadopuka [Cumoposa 2006]. B mccnemoBanum
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. E. XoxOHMHA Ha WINMPOKOM SI3bIKOBOM MaTepuaje TaHO OIMCaHMe MY3bI-
KaJIbHO# MeTadopsl B PYCCKOM SI3bIKE U BbIJelIeHbl OCHOBHbIE HaIPaBJIeHNS
MeTadopruecKkux mepeHocoB B 3Toit cdepe [XoxonuH 2015]. Paccmarpuba-
JIOCh Takke MeTadopuyeckoe ImpecTaBIeHe CAMUX MY3bIKAaIbHbIX peauii.
Hampumep, B pabore O. C. KambIlIOBO# ITpoaHann3MpoBaHbl MeTadopuue-
cKkre 0003HAUeHMST MYy3bIKM U My3bikaHTOB [Kambimosa 2008]. Ocoboe BHMK-
MaHMe yAeJsyIoCh My3bIKaJIbHOV MeTadope B MO3TMYECKON peun: 13yuaaoch
Tponenvyeckoe (PyHKUMOHMPOBaHVE MY3bIKATbHO TEKCUKY B PYCCKOM IUPU-
Ke, B OTHeMbHbIX TO3TUYeCcKUX uamnoctuisx [Fepsep 2001 ; KoskeBHrkoBa 1986;
IMerposa 1998; MaBbigoBa 2006; Makaposa 2020 u ap.]. B To >xe Bpems Hepo-
CTaTOYHO VICCJIEZ0BAHO YIIOTPebieH1e My3bIKaIbHBIX TEPMIHOB B POJIM MeTa-
op u cpaBHeHMIT B pyccKoit ITpo3e. He orpeneneHbl nX QYHKINM B KOHKpET-
HBIX TeKCTax C y4eTOM MHAVBUILYATbHO-aBTOPCKUX CTUIEBBIX OCOOEHHOCTEIA.

B coBpemMeHHOI1 pyCCKO MpO3e BBIAENSIOTCS MPOM3BENEHMS, B KOTOPbBIX
ceMaHTHUeckoe mose «My3bIka» UrpaeTt TeKCTooOpasymoiylo porb. K Takum
MIpOM3BeleHMsSIM OTHOCUTCSI pomaH E. Bogonaskimua «Bbpucoen» (2018), rias-
HBIM IrepoeM KOTOPOTO ¥ IIOBeCTBOBATeIeM SIB/ISIeTCS My3bIKaHT. HeciyuaitHo
KPUTUKY CPAaBHMBAIOT 3TOT POMAaH C MY3bIKaJIbHbIM ITPOU3BE€eHNEM — IBYX-
roniocHoii ¢yroii [F03edoBmu 2018]. Eqyuniiet mosst «My3bIKka», TOMUMO TIPSI-
MBbIX YIIOTpeBIeHMIA, 4aCTO CJIYKAaT B 3TOM POMaHe CPelCTBOM 0Opa3Hoii xa-
PaKTepUCTUKI 1300pakaeMbIX peajinii, mepcoHaskei, abCTPaKTHbIX ITOHSITHIA.

Llenp Halmel cTaTby — PacCMOTPETh 0bpa3Hoe mosie «My3bIKa», BBICTY-
narlee Kak KIoueBoe B 3TOM TekcTe. TepMUH «K/TI0ueBOe 06pa3Hoe Tose»
BBOJIMTCSI 110 aHAJIOTUY C IMIOHSTHEM «K/IIoueBas metadopar. [Tog HUM TOHU-
MaeTcsl COBOKYITHOCTb 06Pa3HbIX CPeNCTB, 06Iagaroas oouyM ceMaHTuye-
CKMM KOMITOHEHTOM, XapaKTepU3YIoLasics KOHLENTyalbHOM 3HaUMMOCTBIO B
MIPOM3BEIEHNY Y BBIMOIHSIONIAS B HEM TEKCTOOOPA3YIOIIYIO POJIb. EMMHUIIBI
TaKOTO MOJIS PETYISIPHO OBTOPSIIOTCSI B TEKCTE, IPY 3TOM OHY MOTYT UCITIOJb-
30BaThCS B KOMIIAPATUBHBIX KOHCTPYKIMSIX ¥ Kak 00pa3, 1 Kak IpeiMeT CpaB-
HeHust. B o6pasHoe nosie «<My3bika» B poMaHe «bpucOeH» BXOISAT caMO CII0BO
MY3bIKa Y eT0 IPOU3BOSHBIE, HA3BaHMSI MY3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, HaMIMe-
HOBaHMS MY3bIKaJIbHBIX XaHPOB, HAVMEHOBAHMS MYy3bIKaJIbHbIX TEMIIOB, VH-
TepBaJIOB, CITIOCOO0B M3BJI€UEHNS 3BYKa, TPMEMOB UTDbI, HA3BAHMS MYy3bIKaJIb-
HBIX ITPOM3BeJIeHNII U IPyTMe My3bIKaIbHble TEDMMHBI.

71 TeMIIOpasibHOM CTPYKTYPbI POMaHa XapakTepPHO B3aMMOJeliCTBME IBYX
BPEeMEeHHBIX IVIAHOB: MPOIIJIOTO ¥ HACTOSILETO reposi, YTO HAXOOUT OTPaske-
HM€e ¥ B HApPaTMBHOI OpraHu3aluy Ipou3BefeHus. OTU IUIaHbl Pa3InJdaoT-
€Sl XapaKTepOM MCIIONb30BaHMST eUHNUILL 06pasHoro moss «Mysbika». B mpo-
IIIJIOM reposi, IPEX/Ie BCETO B €r0 BOCIIOMUHAHUSX O IeTCTBe, Hauboee miu-
POKO MCIONMB3YIOTCSI MeTadopsl, CpPAaBHEHUST 1 KOHCTPYKIMM Mapaiensma,
CBSI3aHHBIE C BOCIPUSTMEM MMpPa 3BYKOB B Pa3HbIX €ro MPOsIBIeHUsIX. [epoii
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poMaHa B IeTCTBe HaJesleH 0co00¥ BOCIIPMMMUYMBOCTBIO 3BYKa. Kak oTmevaer
II. A. PoMaHOB, B KOHTEKCTAaX, OIMMChIBAIOIINX AETCTBO M IOHOCTH I1e6a SIHOB-
CKOTO, TTPeo6IaialoT CIyXoBble MeTadopbl, OHM «BOCIIPOU3BOASITCS B TEKCTE
poMaHa C TOV WIM MHOM PEeryiasipHOCTBIO, UTO CO3HaeT YCTONUYMBBI 00pa3
HeOOBIYHOTO MMPA, B KOTOPOM CYIIeCTByeT pebeHOK» [PomanoB 2021: 166].
Meradopuueckoe mpefcTaBieHne 3BYKOB, OTHOCSIIEECS] K TeMIIOPaTbHOMY
TJIaHY TPONLIOTo, GUKCUPYET MPEUMYIIECTBEHHO 060beKTUBHYIO X Xapak-
TEePUCTUKY (ITUTETBHOCTD, CIIOCO0 M3BIeUYeHNMsI 3BYKa, XapaKkTep 3BYyYaHUSI
KOHKPETHOTO MY3bIKaJbHOTO MHCTPYMEHTA U T. 1.). B HacTosiiem ke repost
OTZe/IbHbIE BIIEUATIEHUS CMEHSIOTCSI pedieKcueii Hag COObITUSIMMU KU3HMA,
KOTOpbIe OCMBIC/SIIOTCSI CKBO3b MPMU3MY MYy3bIKM. Kpome TOro, B 1IeHTpe ero
BHMMAaHMSI OKa3bIBAETCSI IMOLIVIOHAIbHOE TTepekrBaHye MY3bIKN, CBSI3aHHOe
C ero MCIIOTHUTENIbCKON 1eSITeTbHOCTHIO U B3aMMO/IEICTBYEM C 3aJI0M.

Paccvotpum nompobHee PyHKIMOHMPOBaHME 00pa3HBIX CPEACTB B KAXKIOM
Y3 OTMEYEeHHBIX TEMITOPAJIbHBIX IJIAHOB pOMaHa. B BOCTIOMMHAHUSIX T€POsT O
JIeTCTBEe ¥ IOHOCTYM OKPY)KaIoll[yie ero peajaniu BOCIIPMHMMAIOTCS Yepes Mmpu3-
MY 3BYKOB pa3sHOro xapakrtepa: HakaHyHe nepsozo OHs yuebvt [1e6 cuden neped
@edopom u, HabOAs 3a €20 ONUHHBIMU NAJLYAMU, NLIMAJICS 80Chpou3eecmu
pumm. 3a OKHOM Mpe38oHUIU, Nosopauusas, mpameau. B omeem kpomko 36sxa-
na 8 6ygeme nocyoa. PasnuHbie 3BYKM TMOTYYalOT 00Pa3HYI0 XapaKTePUCTUKY
rocpencTBom Metadop M CpaBHEHMI, CBSI3aHHBIX C MMPOM My3bIk1. Hanbosnee
YaCcTO MPU 3TOM MCIONb3YIOTCS HAMMEHOBAHUS MY3BIKAIbHBIX MHCTPYMEH-
TOB — Mapaka: PaHey nax xoxceti, u ewje 8000t u maciom, u 1008umoii niacm-
Maccoti neHana, 8 KOMOPOM 2POMbIXANU pyuKU U KapaHoauwu. IIpu cnokotiHom
08UEHUU MAIBUUKA 2POMBIXAHUE ObLI0 YMePEeHHbIM, HO K020a OH nepexodus Ha
0Oez, 38yK MHO2OKpamHo ycunueaucs. Omousaswiuticss uemxuti pumm HanoMuHan
opKecmpoeylo nozpemyuwiKy mapaky; CTpyHHbIe MHCTpPyMeHTbI: babywka
MblLia oKHa cogcem no-opyzomy. CHauana — mpsankoti, mpsinkoti xe eplmupand,
a nocnedHue wmpuxu Hasooduia cMsimoti 8 kom 2azemoti. Ha npomoxuwiyto 2azemy
pas 3a pazom HaK1advi8anacs ceexcas, 06paz08vl8aIaCcy Maxds Kax 6ol IyKosuyd,
CKpUnAwWas u 8U3xcawdsi npu cCOnpuKoCHoO8eHUU co cmexknom. I10000HbILi 38yK U3-
0arnm cmpyHHsle UHCIMPYMEHIMbL, eClU HO2MAMU 060JIbUL020 U YKA3AMENbHO20
nansyes npoexams 6HU3 N0 CMpyHe; KOJIOKOJI: 3a Uacmoti dpoduio 6pusa edpye
npuxodum medneHHas cuia GONbUIUX B0JIH, U MOpe zyoum Kak euzammckuti pac-
Kauaswutics KOJ10KoJ1.

Hapsiny co 3ByuaHmeM My3bIKaJbHBIX MHCTPYMEHTOB B TEKCTe pOMaHa Cpef-
CTBOM 006Pa3HOI XapaKTePVUCTUKM CTyKaT JIEKCMUYECKye eIVHUIIbI, 0603HaYA-
1omye crocob u3BeYeHNs 3BYKa — CTAKKaTO: /[8a KOPOMKUX 360HKA OMCbLIA-
U cywiamenst K 6030yWHOMY CIAKKAMO; IIPYEeMbl UTPbI Y MeIU3Mbl — HWIL-
nuKarto, dopuuiar: «Imu Kawmaus! 8UcenU HA 8eMKax 3e/IeHbIMU eXUKAMU,
uHozda xcenmenu. byoyuu cOumosiMu MemKum 6POCKOM NANKU, eXCUKU JONANUCh
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Ha semy, pacnadaiuce Ha NONOBUHKU, 0CB800040ast NOUPOBAHHblE KPACABbL-
kawmatsl. OHU yoapsaucsy 06 acansm ¢ MenoQUUHbIM 38YKOM, HECKOJIbKO Pa3
noonpeleusanu u 3amupanu 20e-Hubyos y 6opoiopa. I'nadkue, 6necmsuyue, ¢ 06-
3amenvHOll HeNONUPOBAHHOU MAKYWKOLL. 3a 27TyX08aMbIM NUUUUKAIMO KAWMAHA
8csakuli pas paszoasancs 3860HKull hopuwinae nanxu. M3 ecezo nemesuiezo ¢ depesa
OHA XOMsl U NPU3emMSNACy NocnedHell, 3amo yi He omdesnsleanact 00HOL HOMoti.
A 00HaObl npo3syuana Kax yoap 6apabaxa: yoapusuiucs 0 6emky, omsaemena K
dopoze u ynana Ha npunapkoeaHHuste JKuzynu»; IIAUTEIbHOCTh — BOCHBMYIIKA:
Hauunas co emopozo knacca Kneujyk nopoti 3axodun k I'me6y nocne ypokos. E2o
KOopomkue NpUKOCHOBeHUs K KHONKe 360HKa dasaiu dée 06pasyjosbie 60CoMYWIKU
MY3bIKaJIbHBIN MHTEepBaI — Masiast cekcra: OJuH pa3 Ha 2naszax y cocedeli OH
[Mukona] 3anycmun 6 Kameputy HOX¥08KOLL, Komopas 80H3u1acs 8 08epy [eba u
HeKomopoe 8peMst packauusaidacsy ¢ KOpomkoti epycmuoti menodueti. Ine6y daxce
noKasanocs, Ymo JOMUHUPOBAId MAM MAAsl CeKcma, HA KOmopoii nocmpoe-
Ha, ckaxcem, Mcmopus nobeu @parcuca Jles (00-mMu-mu-00-00 u m. 0.); My3bl-
KaJIbHbIV a5l — Maykop: M3dasas HezpomKue #anob6Hble 38yKU (K COOCMBEHHbIM
sewam AHosckux npubasunucs nodapku 0s0u Kypma), mawuHa eénunace 8 deu-
JHceHue ynuysl. Yepes nonuaca oHa 8sexaia 8 60poma Kounezuyma — ¢ NoXOHUMU
8pode Obl necHsMU, HO Yxce 8 maxcope. Hosas usHbs ecmpeuana ux padocmusim
CKpUnom asmomoouis.

Kpome TOro, B KOHTEKCTaXx, IMOCBSIIIEHHBIX ITPOIIOMY, UCITOIb3YIOTCS JIEeK-
CeMbI MY3blKA W Meodust, KOTOPbIE CITYKAT IJisi 00pasHOii XapaKTepUCTUKU
sI3bIKa, peun, — My3bIKa: «[aen Medoauii] [Tonpocun y 6HyKa aucmox 6ymazu u
Ka/uepaguieckum nouepkom Hanucan Ha Hem Cumeos eepsl. O0BSICHUNL He3HA-
KOMble C108a U cneJl e2o om Hauasna 0o koHya. Ipomsyn I'neby: sk eusuut — cka-
Hcewr meHi. [e6 svlyuuin uepes uac. YousaeHHomy 0edy nosicHul: my3vika. My3wsika
cnos. @paset Cumeona eepsl OH 3aNOMUHAN KAK MY3bIKalbHble; VI3 numepcKux
38YK08 MOMCHO 0bLI10 Obl OTNIMEMUMb NOJIYOEHHbLI 8bICMPETl NYWKU, HO He 3MO Cpa-
3uno I'neba Hanosan. E20 nompscia pycckas peus, Kakoli OH ewje HUKoz2od He CJlbl-
wan. Y Hee ObL1a €805 U3bICKAHHASL MEJI00USL U, Y1 KOHEUHO, C108a; XpYCMaibHO20
38yuaHusl pycckuli s13viK, yuuie Komopozo I71e6 Hukozoa He cnviuian. OH 8100UICS
8 omdesibHble €20 38yKU, 00WjLUe UHMOHAYUU, pUMM — 80 8CE, Umo cocmasJsem
MY3bIKY PYCCK020 513bIKd. B cpagHeHuu ¢ My3uikoti, Komopyto oH uzpain, 3ma umend
cogepuieHHO uHy npupody. M ama my3wsika ucnonHsnacs Jiuzoti.

VcTouHMKOM 06Pa3HbBIX aCcCOLMALINIA IS Tepost CITY>KaT B pOMaHe ¥ Ha3Ba-
HMSI MY3bIKaJbHbBIX TPOM3BeHeHmii, Harpumep PekBuem: OH ciywan Pekeuem
OeckoHeyHoe uucno pas. Ipexcde npedcmasnsi cebe uepHO20 Uen08eKd, Komopwiti
npuxodum k Moyapmy ¢ 3akazom. <...> Teneps e OH He npedcmassia cebe Huue-
20, NOMOMY UMo My3blKa 6xo0ua e Hezo 6e3 00pa3os8 u ocmolcieHust. Tak exooum
8 HAC Cvlpast OKMAOPLCKAs Pe3K0CMb, K020d Mbl ycmpausdaem cCMomp nasuium au-
CMusim — OYpbIM, PA3JIOHCUBUUMCS 00 HECMPAWHBLX TUCMBEHHbIX cKenemos. Ha
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2/1a3ax evlcmynarm cié3pl — om eempa, xon00d, 3anaxa npeiuu, — 0COOeHHO y
cmapukos. Cmapuxu cne3nuesl. M yxc ecskuii aucmonao Kajemcst um pekeue-
MOM U C8513b16A€MCSl 8 UX 207108aX NOHSIMHO C UeM, U He Hado mym oaxce HepHO20
yesnosexda.

Oxpyxkarolye reposi peajiny ¥ MpoLecchl BOCIPMHMMAIOTCSI TrepoeM Kak
SIBJIEHMSI, OGJIafatonyie My3bIKAJIbHBIM PUTMOM: I71e6 MedneHHo ecman u, Kd-
uascy 8 makm cmyKy KoJiec, O8UHYJCS K 3aKAUHUBWUM 08epsim. <...> I'neb npucen
Ha cKamulo y 0eepeli U meneps Kauancs cudst — Kauasics, Kauasics... — yie He y
dsepeli... yxHe Ha c60emM npexicHem mecme... NOMOMY Umo He 6CMAsaJl... U HUKyoa
He X00UJL... a Kauamacs, KOHeUHO, Kauaacs. Omo 0bl1 0c00blli puinm, He uMesuiul
HUKaK020 omHoweHust K ITonymHoil necHe, nomomy umo my3sika Iuxku nuca-
J1ACb C MbICIBIO 0 NAP0B03e (OH HA3bI8AICS MO020a NAPOX00oM) U Yi# MOUHO He O
8a20HAX C UX 3a0yMUYUBLIM PUMMOM — MOUHO He 0 Hux. Kaxk Hu kpymu, 8 8azo-
HAX Hem 3mo020 naposo3Hozo 6odpsuecmea. Tlomymo o6pasa puTMa B TEKCTE
pPOMaHa PeryysipHO UCIONb3YyeTCs BbIpaskeHe B TaKT: [71e6y npedcmosio uc-
nonHums Typeykuii mapw Moyapma — 8eujb 01 ucnonHeHus neped nyonaukoti
OecnpouepsliuHas. <...>Topxecmso pumma 6uL10 camoli cymoeto Typeykoeo map-
wa u nposieJisliocs 80 8CEM, 8N10Myb A0 M020, KAK 8emau Naakyueli Uyl 8 makm
My3biKe packauueanucs Ha eempy; Penepmyap 6ydyujezo koHyepma Ine6 dosen
0o agmomamusma <...> Ima my3ulKa 36yuasd 8 e20 207108e, K020d Ha gesiocunede
OH exasl 8 KoHcepgamoputo Ha ouepedHoe 3ansamue. Emy kaszanoce, umo 6 maxkm
eli OH 00BSICHsIeM C80UM HEMEYKUM YHEeHUKAM NPasuia pycckol epammamuxu.

Hapsiny co 3ByKOBBIM BOCIIPMSITMEM OKPYKAIOLIEro Mmupa B KOHTEKCTaXx, OT-
HOCSLMXCS K IPOLIOMY I'eposi, OTPa)kaeTCsl 3pUTENbHOE, BHELIHEe CXOACTBO
0GBEKTOB C MY3bIKQJTbHBIMM peausMy, Harpumep: [ie0 snepsvle 3amemu,
umo y KucnuysiHa HeeeposimHo 00bwas 207108d, nod Komopoti 6onmanocs ma-
neHvkoe meno. E20 dpyz HanomMuHan 60CbMyWKyY Ha 8epXHeli IUHUU HOMHO20
cmaua — my, y Komopoti mauma c xeocmuxkom yxooum eHu3. Pe, no eceii udu-
Mmocmu. HMnu ¢a.

B3pocienue repost oTpaskaeTcs B OSIBJIEHUM B TEKCTE pOMaHa My3bIKajlb-
HbIX 00pa30B, CBSI3aHHBIX C IPOTUUECKMMMU MTePEXKMBAHUSIMY TTepcoHaska: Tol
00HUMAeULb 8UOJIOHYEIb, KAK MYMCUUHY, NPOUZHEC €20 MeXaHUUecKUll 20110C. AHHA
OMJIONHCUNA 8UOJIOHYENb, 8CMAJA U, PA38ePHYBUIUCE K [1e0Y, cesia emy Ha KONeHu:
Mozy 06HUMamb Meosl... <...> AHHA CHUMANA U omnyckaia ezo 6edpa, u, nexa Ha
ee Kposamu, OH Uy8Cmeos8a cebsl 8UOIOHUENBbI0; KamUHO meno pacnpamasiocs
Ha e20 meJjie, HAMAUBAIOCH 2UTNAPHOLI CMPYHOII <...>.

My3bIKa B IIPOIIIOM I'epost BBICTYTIAeT He TOJIbKO Kak 06pas, HO ¥ Kak Ipef-
MeT cpaBHeHMs. Tak, B JeTCKOM BOCHPUSITUM My3blKa CHadyaaa COOTHOCUTCS
C BO3JYIIHBIM KOpabieM, a 3aTeM, B pe3yJabTaTe 3aHSITUI COMbENKNO, Mo-
SIBJISTIOTCSI IOTIOJTHSIIOIIVIE €r0 TeXHMUuYecKue obpasbl: [0 convhedrcuo my3ol-
Ka Kaszanace emy cnemesuieli ¢ Hebec, He umetoweli 8 ceoeli Kpacome HUKAKUX
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00ssicHeHull. Ho 00BsicCHeHUS. CYyuecme08au, U OHU ObLIU NOXOHU CKOpee Ha Ma-
memamuky, uem Ha my3siKy. Bo30ywiHslli Kopadne, Ha KOMOPOM NYCMuJcs 6 nia-
saHue I'neb, umes, okassieaemcs, 0080JIbHO MpaUHOe MawiluHHoe omaeneHue, 20e
yXanu Maxoeuxu u 0Cmpo naxao cMasKoti.

C omHOJi CTOPOHBI, MY3bIKa ONPeAMeUnBaeTcs, C APYroil — nepcoHnbuLn-
pyeTcsi: Omo 6bll10 8 0nepHOM meampe, Kyoa 6abywka nogena ezo ciyuiams Egze-
Hust OHezuHa. Iep8uim, umo e2o nopasuio, ObL10 Mo, KAk paswvlzpbl8dncs opKecmp.
OzpomHplli 3a, NOHbIL 0610MKO8 Me00uli. [paHduo3Has céanka 38yKos, Ha-
8cez0d, Ka3anocb, 0c80600UBUILUXCS O MY3bIKU U C030A8UIUX HOBYIO 00WHOCMDb,
cp.: My3bika Osluuana, u Ha Kaxcoom 800Xe CONPOBOHOANACy YOapoM mapesiox u
Oapabana. TTepcoHUPUIMPYIOTCS 1 My3bIKaJIbHbIe MHCTPYMEHTHI: E20 padosa-
J10 8C€ — KpoMe ymaspa, nomomy umo gymnsp HanomMuHan emy 2po6. Beskuli
pas, kozda I'ne6 ezo omkpoiean, dompa eudenacs emy wupokobedpoii Kpacaeu-
yeti, npuHeceHHOU He U3 MY3bIKANbHOU WKObL, a ¢ K1adouwa Bepkosyst — mozda
ewje NYyCmoslHHO20, HO yXce 02POMHO020. YKnadosleas xe dompy 8 Gymasp, oH npeo-
CMaesisl ee NOMePSIHHOLL 803/110071eHHOLI, Hascezda y8o3umoli Ha Kiadouue.
dmom gymnap ompasnsn emy xu3sHw; ITopoli, koeda I'ne6 6pan 6 pyku zumapy,
emy npedcmasnsiocs, umo amo Bans. Y zumapel, 8 cyujHocmu, HeeHckue popmul.
OnHOBpeMeHHO Ha3BaHMSI MY3bIKaTbHBIX MHCTPYMEHTOB MOTYT BK/IIOUAThCS B
cocTaB 300MOPGHBIX KOMITAPATUBHBIX KOHCTPYKIIMIi: Jompa HanomuHana I'ne6y
YIUMKY C 8blMAHY Mol weeti, 6pocums Komopyio 6b.10 66l npedamenscimeom.

B HacTos1eM repost mpeobiasaeT MCIIOAb30BaHMe eIMHNI oSt «My3bIiKa»
Kak MMpeIMeTOB CPaBHEHVS, TPY 3TOM COKPAIIAETCsI YMCIIO UX YITOTPeOIeH
B KauecTBe 00pa30B cpaBHeHMs. EiM OHM U IPe[CTaBIeHbl B TEKCTE, TO OHU
OTpaykaloT yske He HeIoCpeICTBeHHbIe BIleYaT/IeHMsI Feposi, @ eT0 OCMBICTIeHNe
ku3Hu: — Hy da... [lonumaews, 8 #u3Hu 00HU COObIMUS YPABHOBEWUBAKMCSL
dpyaumu. O0Ha u ma e meno0dust Moxcem npo3gyuams 6Haydajie 6 MUHOPE, d 3d-
mem 8 maxcope. HMnu Hao6opom. — Toz0a pacckaxiu npo mamcop.

TeMITOpasbHBIN TUIAH HACTOSIILIETO B POMaHe XapaKTepu3yeTcsl MCIIOIb30-
BaHMeM MeTadop M cpaBHEHUI, 06IaAAONINX BbICOKOM CTEMEHBIO IMOIIMO-
HaJIbHOY HANTPSPKEHHOCTY Y MHTEHCUBHOCTBI0. OHU CBSI3aHbI € M306paskeHeM
KOHIIEPTHOTO MCITOJIHEHMSI MY3BIKM, PEAKIMM U COCTOSIHUSI CAMOTO MY3bI-
KaHTa. B TekcTe pa3BuBaeTcs psif 06pasHbIX Iapasiieseit, mpexmae Bcero «My-
3bIKa — BOAHAS CTUXUSI»: Heckonweko 3adymuussix ¢ppas Ha popmenuaro, u my-
3blKa 06pywusaemcst 6000nadom. ApaHiuposKa upmyo3Ho coeduHsiem pasHsie
NomoKu — opkecmposslii, (popmenuanHsiii U 860KANbHLIL, — MO cnjaemas ux, mo
3acmaensis 38yuamov NOPO3Hb, HO BCAKULL paA3 ¢ MOWbio, poxcoaroweti 21yOUuHHbL,
KOMNo3umopom He npedycmompeHHblli 3eMHoli 2yn; Bepa 6epem nepgsie Homol
Banwca. <...> Ha 3an 06pywiusaemcst 60JiHa 3a 80aHOLL, u om ux yoapos (bapabda-
Hbl) compsicailomcst psidbl Kpecesl, U NeHa HA 2peGHAX 80JIH (MapenKu) nogepza-
em 3pumerneii 8 mpenem. B yenmpe wimopma — oupuxcep Xybep. E20 omuasHHoe
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cmpemaeHue cnpasumacst o cruxueti N08Mopsiom 6CKOUUSWILE C Mecm 3pument,
ux 08UMNEHUS! CUHXPOHHDI C OUPUMEPCKUMU.

TH ke 06pasbl BOLHOM CTUXWY UCTIONb3YIOTCS B POMaHe U JIJIsl XapaKTepu-
CTUKY peakuum crymareseit, oBauuii 3ana: C nocnedHeii Homoti Tokkamel Ha-
cmynarom cekyHObl muwiuHsl. My3sika 0bL1a Cmonb HACLIWEHHA, YMO C ee OKOHUA-
HUeM npocmpaHcmeo He ycnesaem 3anonHumucst Opy2umu 386yKamu. <...> dmomy
0e3MO8UI0 UCNONHUMEIb 3HAEM YeHY: OHO hpedulecmayem ypazaHHblM 08ayUsIM.
Tax neped yoapom uyHamu Mope omcmyndem Ha COMHU Mempos, u 0OHax)caem-
cs cywa. Ho 20e-mo dazneko, y camozo 20pu30Hma, 2u2aHmckast, nycmos noka u He-
sudumasl, yxe Hecemcs nepeast 60JHa; Mpak 3ana u npoxcekmopa cyexsl. 3a no-
cnedHum akkopdom Tokkameol cnedyem naysa, a nomom — yyHamu. Tosibko 3mo
He yyHamu, NoOmomy 4mo HaKpbvlewlds HAC 80JIHA 08ayuUli He onpokudsieaem —
HanonHsiem. Bepa »#dem, noka 8onHa cxnviHem, u, 6pocus 6327150 HA MeHs 8 Kpyze
ceema, ecmynaem ¢ HoxmiwopHom.

O6pa3sbl BOIHON CTUXUM, PUCYIOLIVe PeaKUMIo 3aj1a Y UCTIOTHUTENS, B3au-
MOZENCTBYIOT ¢ 00pa3aMiu 3IeKTPUIEeCKMX pas3psiioB, MepefaronMMy HaKkal
SMOLIMI 3puTesieil B BOCIIPUSTUM apTucta: Mepasa Hiu aka micsuHa, ¢ 60/1bk0
cepdeunoli Habnodarn, Kak 60CUKOM no xono00HOU poce aydumopus Kapuezu-
xonna 6pedem 6 Heu3gecmHOM HanpasieHuu. <...> Bcneixusaroujue 8 napmepe
UCKPBL COOUPArmcs 8 NONHOYEHHYIO Waposylo MoaHUl0. He ompuleascey ciexcy
3a mem, Kax cusiiowuii czycmox 3jeKkmpuyecmea medjieHHO nponyiviéaem Had
3anom; B amu mpenemmsie meHoseHus Ineb eudesn, Kak 6 memHome 3a1a 603-
HUKaAu 3neKkmpuuecKkue paspsaobl — 6bICOKO, HA YPOGHEe 8epXHux sipycos. Had
0apxamom JIox# OHU 3a8UCAIU MeTIKUMU Nepeausanuumucs uckpamu. iHozoa no
HeCKOJIbKY pas 3a KOHYyepm; B nokopeHHbsIX MHOII 3a/1aX 5 pa3bpacwvleéa, 6ui8ao,
CHONBL UCKD, N0 27IeKMpU1eckoll uacmu s 0l GONBUIUM YMelbYeM, HO MOTHUU
¢ Hebec He 800U npexcde HUK020a. I som yxce 08a uenoseka 8 Oesblx xaiamax
86160051M K020-1M0 N00 PyKU No yeHmpaipsHomy hpoxody (B IocyieqHeM IIpuMepe
TIPOMCXOANUT peann3aiysi OTMeUueHHOI MeTadophl).

ITomumo 06pasHoil mapayienyt «My3blka — BOIHASI CTUXMSI» B TEKCTE PO-
MaHa MCIOMb3YI0TCsT 06pasHbie mapaieny «Mysbika — [OJIeT aBuajaiHepar:
Bepa 6epem nepsosle Hombl Banvca. Hepaem ezo ¢ moii e cmpacmuplo, 4mo Ha
KkoHyepme. Ho 6 Banbce domuHupyem He OHa U He s1 — 30€Cb pacKpbleaemcst 8cs
Moujb opkecmpa. Menodusi denaem pazeopom HA0 3aJioM, KAk HAO a3ponopmom
denaem paseopom asuanaiinep. OH cogepuiaem Kpyz, 8mopoti, mpemuti u 8cé
He cadumcs — He NOMOMY, UMO He MOxcem, a om Hexenauus nokudams Hebo;
«My3bIka — LBETOK»: /lecsmb nepevix U camvix 3HameHumolx Hom Toxkamol
836UBaMCsl HA0 0PKeCMpoM, KaKk mponudecKkuii, 6sipacmarowjuili 6 meueHue
HOUU U6eMmox.

XapakTep ucronHeHus [1e60M My3bIKaJIbHbBIX ITPOU3BENeHNIT 1306paskaeT-
CsI C TIOMOIIBI0 MeTadopbl MAaTPUIIBI M OTVIMBKY C Hee: [IpedxcHss caepxmeniodust
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He 8bix00una 3a npedebl MOHAILHOCMU UCNONHAEMO020 NPOU3BeOeHUs, a Hbl-
HewlH sl — 8bix00usia. Omo 2yoeHue 6bL10 KaK npoobpas My3biKu, KAk ee HeOecHblli
atidoc. OH He npedulecmeosan my3vike U He pOXOaics ew, a mouHee — u npeo-
wWecmeosaJi, U poxoacs, NOCKOJIbKY CO8epuUIeHHO He 3asuces om epemeHu. I'ned
obpawjancs Kk moii HebecHOIl mampuue, C KOIMOPOii OMIUBANACH UzpAeMAasl UM
Mmy3vika. Takas omaueka He moxycem 06bimsb UdeanbHoll, NOMOMY UMo udeanvHa
Auws mampuua. Ie60so 2ydeHue 60CCMAHABIUBAIO HE NPONUCAHHbIE KOMNO3U-
mopom mecma u denano npouseedeHue 21ybice u 06seMHee.

BbicoKkasi cTelleHb MHTEHCUMBHOCTM M 3MOI[MOHAIbHON HAIPSKeHHOCTU
meTadop ¥ cpaBHEHMIA, MCITOb3yeMbIX B paMKax TEMIIOPaJbHOTO IlaHa Ha-
CTOSIIIETO, MPeIoaraeT runepoon3annio OM1CcaHuit, KOTOpbIe CYIleCTBEeH-
HO OTIMYAIOTCS OT 06Pa3HbIX XapaKTePMCTUK B KOHTEKCTaX, ITOCBSIIEHHbIX
MPOIIIOMY Te€pOs, M OTPAKAIOT €T0 IBOJIOINIO.

Takum 06pa3om, eIVHUIIBI 00pa3HOro Moyt «My3bIKa» IPOHMU3BIBAIOT BECh
TEKCT poMaHa. XapakTep KOMIAapaTUBHbBIX KOHCTPYKLMI C STUMM eQUHULIAMMA
CBSI3aH C KOMITO3UI[M€Ei poMaHa U CIY>KUT CPEACTBOM COITOCTABJIEHMST Pa3HbIX
BpEMEHHBIX [IJIAHOB B HEM.

My3bIKa HEITOCPEACTBEHHO COOTHOCUTCSI B TEKCTE POMaHa ¢ Hambosiee 3Ha-
YMMBIMM €ro TeMaMM, TIpPeX/ie BCero C TemMoil BpeMeHH, Cp., HarpumMmep: Bepa
MuxatinosHa npugoduna Ha ezo ypoKu MHO2UX CMAPUWIUX CBOUX YUEHUKO08, Umo0bl
noxkasamse um, 4mo makoe Hacmosiujee mpemoJsio. Camomy xyce I'ne6y oHo Hanomu-
HA/0 8pems: ObLI0 MAKUM Hce POBHBIM U NO2NOWAI0 HOMbL MAK e, KAK 8pems —
cobbimust; My3wsika — 3mo eeuHocmo, cnpocun I'ne6. Omeuy Ilemp noxauan 20710-
80li: My3blKa — 3mo He 8euHocmb. Ho oHa HanomuHaem o 8euHocmu — 21y6oxas
My3bika. Ymo e maxoe seuHocms, chpocun Ineb. dmo omcymcmaue 8pemeHu,
npednosnioxcun Megoduii, a 3Hauum, omcymcmeue cmepmu. B koHeuHom cueme
amo boe, ckasan omey Ilemp, — Tom, Kozo met uujeurs. Hapsizy ¢ TeMoii Bpeme-
HIU €OMHULIBI PACCMATPMBAEMOTO 0OpPa3HOIO IOJS BBIAEISIOT B TEKCTE TEMY
HeOeCHOro Kak BbICIIIETO Hauaja, B MPOTUBOBEC 3eMHOMY. ITaK, KOMITOHEHTbI
06pa3Horo noss «My3bika» 00beAVHSIIOT pa3Hble KOHTEKCTHI ¥ OTPAXKAIOT pas-
BUTME CKBO3HBIX TEM POMaHa.
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AHHOTALMS: CTaThsl aHAIM3MUPYeT M36paHHbIE PAabOThl M3BECTHOTO MCTOPMKA
sI3bIKa, cIaBucta u mmaneorpada JI. I1. JKykosckoit (1920-1994). HoBoe u3-
IlaHe BK/IIouaeT MoHorpaduio «Pa3BuTue CJIaBSHO-PYCCKOIi rmaneorpadumn
(B mopeBonoinoHHoI Poccun 1 B CCCP)» Kak MepBblii OIbIT CUCTeMaTHye-
CKOTO 060011eHMSI JAHHBIX O IIKOJIAX APEBJIEMICAHNS Y MMEHaX Iajeorpa-
(o XVIII-XX BB. 1 JOIIOJIHEHO CTAThSIMM YUEHOTO Pa3HbIX JIET, CTABIIMMU
6ubnuorpaduyeckoii penkocteio. O6pallaeTcs BHUMaHKE Ha OTINYHOE
3HaHue JI. I1. )KyKOoBCKO#1 IepBOUCTOUHMKOB U €e yMeHMe BbIIeJIUTh OCHOB-
Hble OTKPBITUS U SOCTMKEHMS MPOILIbIX CTOMeTUil. OTMeuaeTcsl BCILIeCK
MHTepeca K Tajeorpadguu CO CTOPOHBI MEPBbIX CIaBUCTOB. [OBOPUTCS O
ponu U. U. Cpesunesckoro, H. C. Tuxoupasosa, U. B. fIruua, A. 1. Cobones-
ckoro, E. ®@. Kapckoro, B. H. llennkmnnHa, M. H. CriepaHCKOTo U Apyrux y4eHbIX
B Pa3sBUTUM TEOPUM U MIPAKTUKU U3yUEeHUS APEBHEPYCCKUX TEKCTOB. ABTOD
MoHOrpaduu [aeT KPaTKyH XapaKTePUCTUKY COBETCKOTO Tepuofa JIMHT-
BUCTMYECKOTO MCTOUHMKOBEIEHMST U TUIIET 06 OXXMBJIeHUM Taneorpadu-
Yyeckoii mesitebHOCTY B 1950-1960-e IT. B cTaThe yKa3bIBaeTCS Ha TO, UTO
BriepBbie B uctopuu ¢uionoruu JI. IT. JKykoBckast cobpasia 1 mpoaHaanu3u-
poBaJia Bce 3HAUMMbIe COOBITHS U MMeHa CTpouTeseit naneorpaduieckoro
Iena B Poccuut 3a Tpu Beka, IpeAIpUHSIa COBPEMEHHYIO IIepUOLU3aLIo
HarpasaeHUl B M3yYeHUM MaMITHUKOB MMUCbMEHHOCTH, MOKasaja CUJb-
Hble U cinabble CTOPOHBI HAYYHOI METOHOJIOTUM MCC/IeloBaTeNleil 1 mep-
CIEeKTUBbI AaJIbHENMILIero u3yuyeHusi pyKOICei.
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Book News

Slavic-Russian Paleography
as an Art (On a New Book
by L. P. Zhukovskaya)

Oleg V. Nikitin, Petrozavodsk State University (Petrozavodsk, Russia), olnikitin@yandex.ru

ABSTRACT: The article analyzes the book of selected works of the famous lan-
guage historian, Slavist and paleographer L. P. Zhukovskaya (1920-1994).
The new edition includes the monograph “The development of Slavic-
Russian paleography (in pre-revolutionary Russia and in the USSR)” as the
first experience of systematic generalization of data on schools of ancient
writing and names of paleographers of the 18t-20t centuries. It is supple-
mented with articles by a scientist of different years, which have become
a bibliographic rarity. We drawn attention to L. P. Zhukovskaya’s excellent
knowledge of primary sources and her ability to highlight the main disco-
veries and achievements of the past. The analysis of Slavic-Russian paleo-
graphy in the 19t century is of great value for historical and linguistic
science. On the part of the first Slavists there was a great interest in this
science. The book discusses the role of I. I. Sreznevsky, N. S. Tikhonravov,
1. V. Yagich, A. 1. Sobolevsky, E. F. Karsky, V. N. Shchepkin, M. N. Speransky and
other scientists in the development of the theory and practice of studying
ancient Russian texts. The author of the monograph gives a brief descrip-
tion of the Soviet period of linguistic source studies and notes the revival
of paleographic activity in the 1950s and 1960s. The article points out that
for the first time in the history of philology L. P. Zhukovskaya collected
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and analyzed all the significant events and names of the founders of paleo-
graphy in Russia for three centuries, undertook a modern periodization of
the directions in the study of written monuments, showed the strengths
and weaknesses of the scientific methodology of researchers and the pros-
pects for further study of manuscripts.

KEYWORDS: palaeography, ancient manuscript, Slavic studies, history of the Rus-
sian language, scribe culture, L. P. Zhukovskaya

For cITATION: Nikitin O. V. Slavic-Russian Paleography as an Art (On a New
Book by L. P. Zhukovskaya). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2021. No. 4.
Pp. 120-128.DOI: 10.31857/S013161170016219-9.

a pybeske XX BeKa M3BECTHBII IMCATENb, IUTEPATYPHBI KPUTUK U
unocod B. B. Po3aHOB, pa3MbIIILISISI O IIEHHOCTU MCTOPUUECKUX COUMHEHMIA
¥ BOCIIOMMHAHMI [IJI1 KyJbTYPbl HapoZ4a, HEOKMUIAHHO BCIIOMHMII TO CaMoe
dpesJienucaHue, XpaHNBIIIee BeKaMM IaMsITh O COOBITHUSIX, JIUIIAX U XapaKTepax
yulegux BpeMeH. OH B CBO€ii MapagoKCaabHOM CTUIMCTUKE TeKCTa YIOBUI
CaMylo CyTb 3TOI HayKu, BbIPa3uI ee JyXOBHOe IMpenHasHaueHue: «Ecin ecth
BUJ, IUTEPATYPBI, KOTOPBIii Bcerga Ge3rpelnieH ¥ MHOTAA CBSIT, — TO 3TO Ta-
neorpadus. Yto takoe maneorpacdusi? — CobupaHue CTapbiX M1UCeM, HUKOMY
(INYHO) He HY>XXHbIX — BCce paBHO XII min XIX Beka; 3a ThICSATY JIET Ha3a1, U
3a 50 sieT. Bel ymepsu; Ka3aaoch — Bbl HUKOMY He HYKHBI. V1 BOT, KOTZa Bbl
3a0bIThI BCEM MMUPOM M, TaK CKa3aThb, UCIIBITHIBAETE TTYCTHIHIO HEOBITHSI, OKO-
JI0 Ballleii MOTMJTbl HAUMHAET KOTIAaThCS KaKasi-TO JII00SIast pyka — paséupaet
HaAIMCh Ha MOTWIBHOI TUINUTE, MOMpPaBJsieT 3eMJII0 M MHOTLA BOTKHET liBe-
TOK: BbI BAPYT CPe JIETSTHOTO HEOBITHUSI COTPEBAETECH YETOBEUECKOI0 TeTIO-
TOIO, M [ BaC HAUMHAETCS elle BTOpasl, yOMBUTEIbHO MHTUMHAs ¥ MUIast
KU3Hb» [Po3aHOB 1990: 241].

1ot BeICOKMIT madoc pasmensuia u JI. I1. JKykoBcKasl, ITOXKaIyii, OOVH U3 ca-
MBIX KPYITHBIX ¥ aBTOPUTETHBIX POCCUIICKUX apxeorpadoB, ecyin UCIIONb30-
BaTh 3TOT CTAPMHHBIN TePMIH, BTOPOI1 10710BMHBI XX Beka. [leper ee rmazamu
MPOLUIM COTHM HEU3BECTHBIX paHee PyKOMMCeN, IeperyieTOB KHUT U Liesible
cobpaHus1, OXMIABIIME CBOErO Yyaca ellle C Tex JaJeKuX BpeMeH, KOTia Hapy-
UIMIach CBSI3b TPAAUIINIL — KJIACCUUYECKOi JOPEBOMIOLMOHHOM C ee BHUMAaHU-
eM K KOMITapaTMBUCTUKE U APEBHOCTSM UM HOBOJ COBETCKOI, IIOMEHSBIIIe
KypC OT UCTOPUM U3YUeHUs TTaMSITHUKOB JYXOBHOJ KYJIbTYPbI B CTOPOHY 60-
Jiee MparMaTUYHYI0, YTOOBI M30€KaTh YIIPEKOB ¥ BO3MOXKHBIX ITPeC/IeOBaHMIA
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3a MPUBEPKeHHOCTh «OypKya3HbIM» TeueHUsIM. HeMHOTMe KJIacCMKU TOTO
Iamekoro BpeMeHM, B Uuciae KOTOpbix akageMuku B. M. UctpuH, A. 1. Co-
6oneBckuii, M. H. Ciepanckuii u E. ®@. Kapckuii, mpodeccopa H. H. [TypHOBO,
M. H. Ilpucenkos u A. M. Cenuilies, ellle ycrneau g0 KoHia 1930-x IT. u34aTh
OTIe/IbHble MHTepeCHbIe TeKCThl M OMMCATh JPEeBHEPYyCCKMe MaMSATHUKYU, HO
T03)Ke HaCTYNWI BBIHYKAE€HHbIV ITlepepbIB, KOTOPBII OTYACTY BOCIIOIHSIIN UC-
wiemoBaHus Hamux ucropukos H. C. Yaesa, JI. B. UepenHuHa 1 Apyrux. B ato
HempocToe BpeMsl, B KoHIle 1940-x — Hauvase 1950-X, Bouuta B HayKy JInaus
ITeTpoBHa JKyKOBCKast CO CBOMM HEIOAIeIbHbIM MHTEPEeCOM K MCTOPUY SI3bIKA,
raseorpadun 1 HOHETHKE CeBEPO-BOCTOUHOI Pycu, BHMMaHMeM K rpaduke n
MO4YepKaM JPeBHEPYCCKMX TEKCTOB, X BAPMATUBHOCTY U JIOKAJIIbHOM MPUHA] -
JexXHocty (cM. mogpobHee: [Bapankosa 2020]).

Bo BBemeHMM K HOBOJ KHUTe «PasBuUTHE CIaBSIHO-PYCCKOI Mmaseorpadum
(8 mopeBommoimonHoit Poccuut 1 8 CCCP)» JI. I1. JKykoBcKast maeT KpaTKuit 00-
30p MeTOMIOB asieorpadum, OObSICHSIET ee MPaKTUUYECKOe 3HaYeHNe, TTOKa3bI-
BAEeT, YTO 3Ta BCIIOMOTaTeIbHas AVCUUIUIVMHA UTPAET KJII0YeBYIO POJIb, HAIIPU-
MeD, B JaTUPOBKE APEBHEPYCCKUX PYKOINCEN, B YCTAHOBAEHUY OIIVHHOCTUA
M3y4aeMOoro TeKCTa, B HAXOXKAEHUY HOBBIX CBeJIeHMIi 06 MCTOPUYECKIX COObI-
TUSIX U JINIIAX TIPEKHMUX BPeMeH, HAaKOHell, B PACIIO3HABAHUY pealbHbIX (ak-
TOB s13bIKa [JKykoBckas 2020: 24-33]. [To cyTu fena, HM OOVH COBPEMEHHbI
MCCIIeN0BaTelNlb, YbM MHTEPEeChI CBSI3aHbI C M3yYyeHMEeM TeKCTa KakK SIBIeHUS
KYJIbTYPbI, HE MOXET 060ITICh 63 UCIOIb30BaHNSI METOIOB Majeorpaduin.

Korpa ke 3apogmiach 5Ta HayKa M Kakue 3Tallbl IPOXOAMIa B CBOEM pas-
Butum? JI. I1. J)KykoBcKasi BIlepBble B OTEUECTBEHHOI (uaonorum cuerana
YCITeNTHBI OTIBIT TePUONM3aLUY UCTOPUOTpaduM «IpeBIeNn1CcaHNs», Ha3Baia
HauboJIee 3HAYMMbBIX YUEHBIX, IPOAHATU3UPOBANIA UX OTKPBITUS U JOCTVKe-
HYs. [IOHATHO, YTO JpeBHEPYCCKMe KHVDKHMKM OTIMYHO BJIaeNy MUCbMEH-
HOV Tpaguuuei ¥ MOHMMaly, 4TO [Ie0BOe MUCbMO IpeJHa3Hayaaoch AJIsd
YTUIUTAPHBIX LieJIell, a [epKOBHOE — 151 KyJAbTOBBIX. [l09TOMY M CTUIMCTUKA
rouepka ObuTa pa3HOii: B IIEPBOM C/Tydae CKOPOMMCHAsI, C BAPMATUBHBIM Ha-
MJCaHMEeM JIUTEP, BO BTOPOM — KUPWIIMYeCKasi, CO CTPOTMMM OJHOMEDPHBIMU
oykBamyu. CaMble paHHMe Hay4yHble pabOThI B 3TOI 06JACTY MOSIBUIUCH, 110
mHeHuto JI. TI. J)KykoBcKoii, ro3aHee, B XVIII cTomeTun. ABTOp KHUTYU Ha3bI-
BaeT MMeHa crapoobpsaieB A. [lenncosa, M. ITerpoBa u JI. ®emoceesa, mpe/i-
NpMHSBIIMX B 1717 T. HONBITKY MPOaHAIN3UPOBATh CTapMHHBIE PYKOIMCH,
YCTaHOBUTD UX MOMJIMHHOCTD, IPOBECTU UCCIeA0BaHNE NleperieTa, epramMe-
Ha 1 yepHui [PKykosckas 2020: 35]. B MmoHorpaduy mpuBoasTCS MHTEPeCHbIe
BBIMMCKY M3 COUMHEHMI YKa3aHHbIX aBTOPOB, MOATBEPXKIAIONIE BbICOKMIA
npodeccroHaTbHBIN YPOBEHDb 3HAHUS apxeorpaduu PyKOMNCei B TO BpeMs:
«B s13bIKe aHaIM3MUPYyeMOTO TEKCTa COCTAaBUTENNM OTBETOB OTMEYAIT HECOOT-
BETCTBME SI3BIKY pyKorceit XII B. 1, HA0O0POT, COBITafieHMEe C HATIMCAHUSIMMU,
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coBpeMeHHbIMM Jis1 XVII B.: pockuu BMeCTO CTaporo poyckuu, 1amiHu BMeCTO
JaamoiHu, dade BMECTO CTaporo dacms u T. 1.» [XKykoBckas 2020: 35].

TOTYKOM K HAYUHOMY M3YUEHMIO PYKOMMCEN SIBUIUCH MIETPOBCKYE TTPe06-
pasoBaHysl, KOTOpbIE NTOCTaBWIN Ilepe], CBeTCKOM HayKOVi KOHKPeTHbIe 3aJa-
yyu. OFHON U3 HUX ObUIa HEOOXOAMMOCTb HAMMCAHUSI ICTOPUM CBOETO TOCY-
nmapcrsa. JI. I1. JKykoBckas cripaBe[jiiBO OTMeYaeT, YTO IePBbIe TPYIbl B 3TON
obmactu B. H. Tatumiesa, M. M. Illep6aToBa, 1. H. BontuHa 60J1bIilie HOCKU/IN
COOMpAaTENTbCKUIT XapaKTep, XOTS U BKIIOUAIM OTKPbIThIE aBTOPAMM TEKCTHI U
KpaTKyue KOMMeHTapuu K HuM. Tak, B. H. TaTuies npusiiex K pabore «Pyc-
ckyto [TpaBay» u «Cyne6HuK ViBaHa I'posHoro». Y. H. BoinTuH, aHanm3upys co-
uymHenust M. M. lllep6aToBa, «oka3aa Heo6X0aMMOCTb CAaMOTI0 TIATETbHOTO
KPUTMUYECKOTO PACCMOTPEHMSI MICTOUHMKOB, B TOM 4YMCJ/Ie Y JPEBHUX PYKOINU-
ceii» [PKykoBckas 2000: 44].

B XVIII Beke Havanu n3gaBaTh CTapMHHBIE TEKCTHI, IPVMMEHSISI HAYYHYIO 1JIST
TOTO BpeMeHM MeTOIOIOTHI0 PacuMbPOBKM ¥ KOMMEHTHPOBaHMS PYKOTIVICET],
YTO CITOCOOCTBOBAIO CTaHOBJeHMIO masmeorpadun. Kak ormermaa JI. I, XKy-
KOBCKasl, Ha 3TOM Ionpuine Tpyawinch u jureparopsl (H. . HoBukoB), u
VICTOPUKHN, BUAHBIE TOocynapcTBeHHble nestenu (H. H. banteim-KameHncknii,
A. Y. Mycuu-Tlymkus). Ocob6enHo Bbicoko JI. I1. JKykoBcKkasi ieHuIa 3acayru
A. . Mycuna-Ilymikuna: «/3BeCTHO, UTO OH MMeJl KOMUCCUMOHEPOB JIJISl T10-
KyIIKM PYKOITMCelt B Pa3HBIX ropofax cTpanbl. OCO6eHHO MHOTO [[eHHOTO BbI-
Be3 OH U3 fpociasis, rae y Hero Mmesnoch rmomectse. B fIpociasne — crapom
KyJIbTYPHOM II€HTPE JPEBHEPYCCKOTO TOCYAapCTBa — GBUIO B TO BPeMSsI 3HAUM-
TeJIbHOe KOJIMYEeCTBO Pa3HbIX MaMSITHUKOB CTapMHbBI, B TOM YMCIIe U SPEBHUX
pykomuceit. Tak, uMeHHO B SIpociiaBiie ObUT HaiileH BaKHEMINNii MaMSITHUK
IpeBHepyccKoil murepatypbl “CioBo o nonaky Wropese”. Mycuny-IlyIIKuHy
yaaa0Ch Ipro6GpecTy Takke APeBHENIINIi CIIMCOK JIaBpeHTbeBCKOIi JIeTOIN-
cu, 3aBemanue Biragumupa MoHoMaxa, paHee Heu3BeCcTHbIe CIIMCKY “Pycckoit
[TpaBabl” u Apyrue gpeBHEPYCCKME U CTapOPyCCKUe MaMSITHUKN MYMCbMEHHO-
ctu. Bubnmoreka Mycuua-ITymkmHa B MockBe 6bi1a 6oraTeifimm coopanuem
JIpeBHYX ITaMSITHMUKOB MCbMeHHOCTM» [JKykoBckast 2000: 45].

[TepBoe maneorpaduueckoe uccremoBanve XIX Beka IpUHAIIEKATIO
A. H. Onennny. 9to ero mucbmo rpady A. V. Mycuny-ITymkunay o Tmyrapa-
KaHCKOM KaMHe, orryoimmkoBaHHoe B 1806 1. A. H. OneHnH, KaK pacCKa3bIBaeT
JI. TI. >KykoBckas, BCTynuia B criop ¢ akagemukom II. C. [Tammacom, HEKOp-
PEKTHO pacCliO3HaBIIMM TEKCT Ha KaMHe, ¥ MPeIJIOKUI CBOJ BapMaHT, OCHO-
BbIBAsiCh HA BHMMATEIbHOM M3ydeHUM Majeorpaduyeckux 0CO6GeHHOCTeN
apredaxkra: «3aciayra A. H. OymeHnHa 3aK/II0YaeTCsl He TOIbKO B TOM, UTO OH
MPaBUIBHO IPOYMTAJ HAAIMUCh Ha TMyTapakaHCKOM KaMHe U CZeIall U3 3TOTO
MIpaBUJIbHbIE MICTOPUYECKME BBIBOJbI, HO ¥ B TOM, UTO OH 0Ka3aj ee MOJJIMH-
HOCTb U, CJIeOBAaTeNbHO, IPEBHOCTb. [y 3T0M nenyu OneHuH UCIOoIb3yeT He
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TOJIKO MCTOpUUYecKye (HakThl, TOUEPITHYThIe 13 JPEeBHUX PYKOTIMCEN MU UX
U3IaHWIA <...>, HO ¥ IPOU3BOAUT CpaBHEeHMe GYKB HaAIMUCYU C GyKBaMM I peB-
HMX NaMSTHMKOB, BpeMsI IPOUCXOXIEeHMS KOTOPBIX He BbI3bIBAET COMHEHUS
MM TIONYTHO ycTaHaBiauBaetcs: camuM A. H. Onennnsiv. Ha Tabnunax, mpu-
JIOKeHHbIX K “TIMcbMy”, BOCIIPOM3BeAeHbl HauepTaHus 6YKB B Bue a36yKU U
CTPOYKM CIMTHOTO TEKCTa U3 OTHeNbHBIX pykonuceii» [P)Kykosckas 2000: 49].
IIpescTaBsioT 6GonblIoi MHTepec u Apyrue odepku JI. IT. JKykoBckoit o
ITepBOOTKpBIBaTesIX-TIaseorpadax XIX Beka, BKIOUEHHbIe B KHUTY. Tak, OHa
MOJIOXUTENbHO ouleHnBasia H. M. Kapam3nHa Kak moryisipusaTtopa UCTOPU-
YeCcKMxX 3HAHWUIA, MCCIeOBaTeNsl TUIIOMATUKM U chpaructuku [JKykoBckast
2000: 52], mucana o mesiTenbHOCTM PyMSTHIIEBCKOTO KPY)KKa, O TPYAAX MUTPO-
roiuta EBrenus (BoxoBUTHHOBA), O TTayieorpadumyeckmx oTKpoITusx K. @. Ka-
narigosyuya. Oco60 eHHbIM, 10 MHeHUIO JI. T1. JKyKOBCKOIA, SIBISIeTCS TPY/, T10-
cienHero «MoaHH, 9K3apx Gonrapckuii. VcciemoBaHue, 06bSICHSIOINIEE VICTO-
PUIO CJIOBEHCKOTO s13bIKa M inTepatypsl IX 1 X cronetuii» (M., 1824). I npyrue
MMeHa OTeueCTBEHHBIX MCTOPUKOB U (DMUIONIOTOB He OCTaauch 6€3 BHUMAaHMS
JI. T1. >KyxoBckoit. Hammpumep, roBopst o Bkiaje B naseorpadwio I1. M. CtpoeBa,
OHA 3aMeTWIa, YTO «OH BBITIONHMII TIEPBOe HAyUHOe OIVCaHMe I1eJI0ro cobpa-
HUSI PYKOITUCEIi», MMest B BUIy ero 0630p 6MGIMOTeYHOl KO/UeKIu Bomoko-
namckoro MoHacThips [PKykoBckas 2000: 64]. [lpumMevaTenbHbl HAGMIOMEHNS
aBTOpa KHUTM O HAYa/JbHBIX OIBITaX M3y4eHMs BOMASHBIX 3HAKOB, MpenIpu-
HaTbix U. I1. JlanitreBbiM 1 K. . TpoMOHMHBIM. [IepBbIit yueHbIi Omy6IMKoBal
28 Tabmu11 BOASHBIX 3HAKOB Ha Gymare co 150 o6pasiamu [YKykosckast 2000: 66].
K. 5. TpoMoHMH U3aai anbbom, BKIuKBIINii 60ee 2000 6yMaskHbIX 3HAKOB.
Cpeny m3BecTHBIX masieorpadoB ObUIM U TepBble PYCCKME CIaBUCTBHI
A. X. BocrokoB 1 U. U. Cpe3ueBckuit. Ocobenno JI. I1. JKykoBckasi oTMmeua-
eT BKag Anmekcanapa XpucrobopoBuua B pa3BUTHE ITOI HAyKM, KOTOPAS 10
XIX Bexka He MMeJia YeTKOM CHUCTeMbl M MeTOOJIOTUN. JIMHIBUCTUUECKUI aHa-
JIV3 TPEBHMX TEKCTOB KaK Pa3 BOCIIOMHSUT JAHHbIN MTPOGEsT 1 TTO3BOIMAI YUEHBIM
yKa3bpIBaTh He TOIBKO GopMaT PyKOIMCH, MaTepuas, 13 KOTOPOro OHa cJe-
JIaHa, 3aHMMAaTbCs JaTUPOBKOJ JOKYMEHTOB, HO U 3HAUMUTENbHO PaClIMPUTh
riosie GUITOJIOTMYECKOTO MCTOUHMKOBeneHMs. Tak, Harpumep A. X. BocTokoB,
o crpaBeniMBoMy 3akiioueHnio JI. I1. JKykoBckoii, «oOpaiian ocoboe BHMU-
MaHMe Ha Heo6XOOMMOCTb TOUHON IMepefayy TeKCTa» C COOTIOZeHNEM BCeX
crapuHHBIX (hopm si3bika [JKykoBckast 2000: 69]. HesitensHocTs U. Y. CpesHes-
CKOT'O — HOBBIV 3TAIl B HAYUHOI McTOpUM nasieorpadmin. MOsKHO COT/IAaCUTHCS C
JI. T1. >KykoBcKkoii B ToM, uTo KHMTa M. V. Cpe3HeBckoro «CinaBsiHO-pyccKasi ma-
neorpadusi», B KOTOPOI U3JIOKeHa Tpaguius apesiermicanys ¢ X1 mo XIV BB.,
SIBJISIETCSI OUEHb IIeHHBIM [10CO0VeM, TIOCKOJIbKY B HEM BIIEPBbIE MIPUBOLISTCS
HOBBIE CBEeJIEHNSI O majeorpadguueckux paborax y 3arnagHbIX CIaBsH, aHATN3U-
PYIOTCS AAaTMPOBaHHbIE MAMSTHUKM, B TOM UMCIIEe ¥ MaTePUalbHO KylbTypBbI,
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TIPUBOASITCST 06pa3iibl pa3HbIX MOYEPKOB M T. 1. B KHUTe MpefcTaB/ieH pa3HO-
06GpasHbIi B SKaHPOBOM OTHOIIeHNM MaTepuan [JKykosckas 2000: 96].

B 0630pe JI. I1. )KyKOBCKO#1 €CcTb HEeoOGbIUHbIE Pa3esibl, KOTOPble MOTYT
ObITh MMOJIE3HBI KAK UMUTATENSIM, TOTBKO MOJACTYAIONMM K U3YUEHUI0 PYKO-
MCHBIX TAMSITHUKOB, Tak U akajgemMudyeckum dutomoram. Tak, aBTop paccka-
3bpIBaET O TIOJJeNKaX JOKYMEHTOB, O MIOCOOMSIX TI0 [PeBHEPYCCKOI CKOPOTIN-
cu, 06 nsmanum Apxanrenbckoro EBanrenus 1092 ropa. IoBosIbHO Gosbliie
10 COZeP’KaHMIO TIOMYUMINCh ouepku 06 A. M. CoboneBckom, E. ®@. Kapckom,
H. M. Kapunckowm, B. H. lllenkunne.

Ocgemrast 1930-1940-e rogsr B uctopum maneorpacdun, JI. I1. XykoBckas
OoTMeuasa, 4YTO «TOCIOCTBO BYJIbrapHO-couuonornyeckon mkoasl M. H. Tlo-
KPOBCKOTO /10 cepenHbl 30-X TOA0B He CITOCOOCTBOBAIO BCECTOPOHHEMY W3-
YYEHUIO UCTOPUYECKOoro mpouutoro» [YKykosckast 2000: 136]. [lesTenbHOCTD
JIVHTBYMCTOB, BOCIIMTAaHHBIX B KIACCMYECKMX TPAAULIMSIX ITOPEBOTIOLMOHHON
IIKOJTBI, TAKKe OblJIa OTPaHMYEHa, & B OTHe/IbHbIE TOMIbI IIPAKTUYECKN CBEPHY-
ta. JI. I1. J)KykoBcKast OTKPOBEHHO M¥Cajia O TOM, UYTO «3TO ObUI TIepPUOJ, TOCTIOf -
CTBA B COBETCKOM SI3bIKO3HAHMM TaK HAa3bIBAEMOTO “HOBOTO YUEHMsI O SI3bIKe”
H. §I. Mappa u ero yueHMKOB, HUTMJIMCTUYECKM OTPULABIIMX BCE TPAIULIVIU
dbunonormyeckoit Hayku pooro» [YKykosckast 2000: 137]. JIniub oThenbHbIE
KHUTY yueGHOTO XapaKTepa MOIJIM MOSBIISIThCS B TO Bpemst (JI. T1. JKykoBckast
yIOMSIHYJIa M3BecTHYI0 «Xpecromatuio» C. IT. O6Hopckoro u C. I. Bapxymaposa,
yue6HMK M. [I. IIpucenkoBa, anb6ombl H. B. CrermanoBa u A. M. Cenuiiesa,
yue6HMK H. C. YaeBa u JI. B. YepernHuHa u 1p.).

1950-1960-e rT. B nctopuu naneorpaduu xapakrepusyores JI. I1. )Kykos-
CKOVi KaK IepMoJ, OKMBJIEHNS MHTepeca K UCTOYHMKOBeZeHM10. [1o ee MHeHMIO,
9TO OBLIO CBSI3aHO C OTKPBITMEM B 1951 . HOBOTO TUIa MaMSITHMKOB — Oepe-
CTSIHBIX IPAMOT. YcrenrHasi paboTa 1Mo MCTOPUKO-IMHTBUCTUUECKOMY U3yde-
HMIO 3TUX YHUKAJIbHBIX apTedakToB [IpeBHel Pycu mpoBomgmiach U mosgHee
A. A. 3anu3Hsikom u B. JI. SHMHBIM.

Co BpeMeHM BbIX0Aa B cBeT nepBoro mnaganust Kuuru JI. I1. JKykoBckoii (1963)
yske iponwto outu 60 yiet. Metomomnorust maneorpaduy oboratmniaack HOBBIMU
MOIX0aMU, ObUIM OTKPBITHI M M3IaHbl MHTEPECHbIE TTAMSTHUKM MTUChbMEH-
HOCTHU, MPOJOJIKAIOT BBIXOAUTb KPYITHbIE MCTOPUYECKME CJIOBAPU PYCCKOTO
s13bIKQ, OXBAThIBAKOLIMEe OrPpOMHBIe T1acThl TeKCTOB ¢ XI mo XVIII Beka, crana
6oJiee COBepIIEHHON KOMITbIOTEpHAst 06paboTKa JoKyMeHTOB. Ho kiaccuue-
ckast moHorpadums JI. I1. J)KyKoBCKOJ He ycTapena ¥ 3aHMMAaeT IT0YeTHOe MeCTO
B KPYyTy MCCIeA0BaTeIel 3TOM 3aHMMAaTeIbHOM HayKN.

Hacrosiee n3paHue NONOMTHEHO HECKOIBKMMM CTaThIMM YYEHOrO, M03-
BOJSIIOIIMMY y3HATh €e C APYroil CTOPOHBI, IOCKOJAbKY MHTepechl JIuaun
[leTpOBHBI HE OTrPaHMYMBAIOTCS MCKIIOUMUTENbHO maneorpadueir. 3mech
nepen, Hamu OTKpbIBaeTcs JKyKOBCKass — MCTOPUK $I3bIKa, OPHAMEHTAINCT,
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0. B. HukutunH. CnassiHo-pycckas naneorpadms kak UCKyccTBo (0 HoBoM kHure J1. 1. )KykoBckoii)

0. V. Nikitin. Slavic-Russian Paleography as an Art (On a New Book by L. P. Zhukovskaya)

IVANeKTONOr... ITO cTaThy: «M3 ucropun sizbika CeBepo-BocTouHOoV Pycu B
cepenuHe XIV B. (DoHeTMKA TaJIMUCKOrO roBopa o Marepuanam ['ajindackoro
eBaHrenust 1357 I.)», «DKCIUTTEPATbHBIE CITOCOOBI OTIPeIe/IeHNsT Pa3HbIX I10-
yepKOB», «CBSI3b M3yUeHMs 1306pa3UTEIbHBIX CPEACTB Y TEKCTOJIOT UM ITaMSsIT-
HMKa», «['peunsanns u apxansamnusi pycCkKoro nucbma 2-7 mos. XV — 1-11 mos.
XVI B. (O6 oLIM60YHOCTY MOHATHUS “BTOPOE I0KHOCIABSIHCKOE BIIMSIHME )».

Iyt HBIHEIHUX U OYIYIIMX VICCIeJOBATeNel ee TBOPUECTBa XOPOIIUM IO/ -
CIIOPbEM SBJISIIOTCS «XPOHOJOrMYecKuii crmcok Tpynos JI. I1. JKykoBckoit 3a
1951-1993 rr.» u «JIuteparypa o JI. IT. )KyKoBCKoii 1 ee Tpymax», IOMellleHHbIe
B 3aK/IIOYMTENbHOI YaCTU KHUTHU.

Utak, dwionornueckass 6uorpadusi 3Toro SIipKoro y4eHOro MpOomoKaeT-
Csl U ceifuac B MaMsITU GarofapHbIX YIEHMKOB, B 3aMeYATebHbIX CTAThSIX U
KHUTaX, MOPakaoluuxX MIyOGMHO MPOHUKHOBEHMSI B CTUXMIO VICTOPUYECKOTO
IIOKYMEeHTa, YBJIeUeHHOCThIO aBTOPA, eT0 MOrPY>KeHHOCTbIO B ellle He MT03HaH-
HBIVi [0 KOHIIAa MUP MCKYCCTBa JPEBHEPYCCKOTO CI0BA C TAKUMU MPUUYIIIN-
BbIMU ITOYepPKaMM, OpHaAMEHTaMM 1 CTaPpMHHBIMU TpaaULIMUAMNU OpeBJiernnuca-
Hust. J1. I1. JKykoBcKast 611 OHOI U3 TeX, KTO BO3POKIAI MHTEPEC HAYUHOTO
Co00IIEeCcTBa K MMEHAM 3a6bIThIX ManeorpadoB, UX OTKPBITUSIM M HaXOZKaM.
B cBOMX apXMBHBIX ¥ GUOIMOTEUHBIX PACKOIMKAX OHA MOJ06HA KJIaCCUYeCKUM
ucropuorpadam 1 mepBOOTKphIBaTENISIM-c1aBycTaM XIX Beka.

3aBepuINUTh Halll 0030p XOUETCsI BHOBb cJioBamu B. B. PosaHoBa, rOBOpUB-
IIEer0 C IPYCTHIO O TOM, UTO «C/I€L0BAIO ObI KAsKIOMY UeJIOBEKY MMETb IS Ce0st
mofo6HOro KomyHa. YTo-To ermreTckoe, Kakasi-To BEYHOCTh; Kakasi-To 6ec-
T0/Ie3Has JTI060Bb, [IJIsl KOei HEeCThb “Hu 60JIe3Hb, HI BO3IbIXaHMs”...» [PO3aHOB
1990: 241].

Tonbko myis JI. TI. JKykoBckoii masieorpaduueckoe MCKyCCTBO HUKOTOA He
OBLIIO «O€eCITONe3HO IF0O00BbI0». OHA JKMIa STUM U3bICKAHHBIM MUPOM KUPWJI-
JINYECKMX U CKOPOIIMCHBIX 6YKB, BOOSHBIX 3HAKOB N 6ECKOHe‘-IHI)IX CHMMKOB C
MOJITMHHBIX TTIOPTPETOB [1aJIEKOTO BPeMeHM, KOTOpbIe MPOOYKIAINCH MO, Te-
pPOM MacTepa ¥ HalOJHSINCh KPaCKaMy BBICOKOTO CJIOBECHOTO TBOPYECTBa.
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Kykoeckas /1. [1. PazBuTue cnaBsHO-pycckor naneorpacdum (B LOPEBONOLMOHHON Poccum n B
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2020.440 c.
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